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EDITOK'S    NOTE. 


The  present  edition  of  "  Tannhauser  "  has  been  collated  with  the  full  score,  from  which 
all  directions,  Metronome  marks,  etc.,  have  been  inserted.  The  scoring  has,  for  clearness' 
sake,  been  indicated  with  the  English  names  of  the  instruments  where  English  names  exist, 
and  this  method  will  be  followed  in  future  Operas  of  this  edition ;  it  is  to  be  regretted  that  a 
remnant  of  the  paltry  superstition  that  would  obscure  all  musical  technicalities  in  a  foreign 
tongue  has  not  permitted  it  from  being  adopted  from  the  first.  The  obnoxious  capitals  at  the 
beginnings  of  lines  have  also  been  discarded,  so  often  intercepting  the  sense,  and  causing 
involuntary  false  accents ;  in  a  work  so   thoroughly  modern  in  tone  and  spirit,  they  seemed 

uncalled  for. 

N.  M. 


INSTRUMENTS  REQUIRED  IN   THE  ORCHESTRA. 


Violins,  Tenors,  Cellos,  and  Double-Basses. 

3  Flutes  (one  of  which  changes  to  Ottavino). 

2  Oboes,  2  Clarionets.  1  Bass  Clarionet,  and  2  Bassoons. 


2  Valve  Horns,  2  Horns,  3  Trumpets,  3  Trombones, 

1  Bass  Tuba. 
1  Pair  of  Kettle  Drums,  1  Triangle,  1  pair  of  Cymb4ls, 

1  Tambourine,  1  Big  Drum,  1  Harp. 


INSTRUMENTS  ON   THE  STAGE. 


1  Corno  Jnglese,   4    Flutes,   2   Otta\-ini,   4    Oboes,   6 
Clarionets,  6  Bassoons. 


12  Horns,  12  Trumpets,  4  Trombones. 

1  Triangle,  1  pair  of  Cymbals.  1  Tambourine. 


TANNHAUSER 


DRAMATIS  PERSONiE. 

HEESiAJfN,  Landgrave  of  Thuringia 
Tanxhausee  ^ 

^YoLFBAM  YON  EsCHINBACH  I 

WaLTHEK  TON  DEE  VOGELWEIDEV  Ti,-.       ,      i   x-    ■    ,  , 

BiTEEOLF  V-Minstrel  Knights 

Heinhich  dee  Scheeibee  V 

Reixjiae  vox  Zwetee  J 

Elisabeth,  Niece  of  the  Landgrave 

Venus 

a  young  suepheed 

FouE  NOBLE  Pages 


Bass. 

i Ten  or. 
Baritone. 
Tenor. 
Bass. 
Tenor. 
Bass. 
Soprano. 
Soprano. 
Soprano. 
Soprano  and  Alto. 


Chorus  of  Thuringian  Nobles  and  Knights,  Ladies,  Elder  and  Younger  Pilgrims,  and  Sirens. 

Naiads,  Nymphs  and  Bacchantes. 


Act  /.- 


-Tlie  Interior  of  the  Horselherg,  near  Eisenach  ;  a  valley  hefore  the  Warthurg 
Act  II.— The  Warthurg.     Act  III.— Valley  hefore  the  Warthurg. 
Period — heginning  of  the  13^/t  Century. 


Tannhaesee,*  Knight  and  Minstrel,  has,  in  evil  hour,  sought  refuge  from  the  gi-iefs  of  earth 
in  the  Hill  of  Venusf  (the  Horselberg  in  Thuringia)  where,  surrounded  by  her  heathen  train, 
the  goddess  is  supposed  to  hold  her  court  amid  everlasting  revels,  destroying  the  souls  of  men 
who  fall  into  her  toils. 

The  Opera  opens  when  Tannhiiuser,  having  dwelt  with  her  a  whole  year,  has  become  weary  of 
monotonous  joys,  and  in  a  momentary  return  of  his  better  nature,  longs  for  earthly  life,  with 
Its  woof  of  pains  and  pleasures.  He  implores  the  goddess  to  release  him,  and  after  a  protracted 
struggle,  regains  his  liberty.  The  scene  now  suddenly  changes  ;  he  finds  himself  in  a  valley 
between  the  Wartburg  and  the  Horselberg,  and  whilst  he  is  still  sunk  in  a  prayer  of  gratitude 
at  being  restored  to  liberty,  the  Minstrel  Knights,  led  by  the  Landgrave,  enter,  recognise  him, 
and  persuade  him  to  rejoin  them. 

Act  IL— The  Tournament  of  Song.— The  theme  of  the  contest  is  to  be  the  Nature  and 
Praise  of  Love,  and  the  prize  of  the  victor  the  hand  of  Elisabeth,  whom  Tannhauser  loves,  and 
by  whom  he  is  beloved.  During  the  contest  Tannhauser  disputes  all  the  other  minstrels  say, 
and,  having  loved  profanely,  outrages  the  assembly  by  his  revelations  of  what  he  conceives  to 
be  the  nature  of  Love.  The  Minstrels  challenge  him  and  would  destroy  him,  but  for  the 
sudden  interposition  of  Elisabeth.  A  train  of  Pilgrims  is  taking  its  way  to  Rome ;  Tannhauser, 
who  sees  too  late  that  an  illusion  has  blinded  him,  despairingly  joins  them,  whilst  Elisabeth, 
on  whom  the  discovery  of  his  unworthiness  has  struck  a  mortal  blow,  conjures  him  to  repent! 
•  u  u*^  ni.— Wolfram,  a  man  of  noble  and  devoted  nature,  who  vainly  loves  Elisabeth,  awaits 
with  her  the  return  of  the  Pilgrims.  They  come,  but  Tannhauser  is  not  amongst  them; 
Ehsabetli  now  solemnly  consecrates  herself  to  the  Virgin.  When  she  has  departed,  Tannhauser 
i-nters  lurtively,  in  pitiable  plight,  on  his  way  to  re-enter  the  Hill  of  Venus.  He  tells 
VVoilram  of  his  pilgrimage,  of  his  self-tormenting  remorse,  of  his  humble  appeal  to  the  Pope, 
who  learning  the  nature  of  his  sin,  declared  it  as  impossible  for  him  to  be  absolved,  as  for  the 
stall  he  held  in  his  hand  again  to  put  forth  fresh  leaves.  Spurned  and  accursed  by  all, 
nothing  IS  lelt  for  him  but  to  return  to  the  joys  he  loathes.  Wolfram's  appeals  are  vain  to 
dissuade  him  ;  he  invokes  the  infernal  train,  which  is  becoming  dimlv  visible,  when  a  chant  is 
heard,  loUowed  by  the  funeral  procession  of  Elisabeth,  and  a  second  band  of  Pilgrims  appears 
on  the  heights  announcing  that  a  miracle  has  been  wrought.  During  the  night  the  stall' of 
the  rope  has  put  fortli  fresh  green  leaves,  and  he  sends  into  all  lands  to  declare  the  Almighty's 
pardon  to.  the  repentant  sinner. 

(With  true  mediaeval  sternness,  Tannhauser  is  not  redeemed  in  the  old  legend,  but  doomed 
to  return  to  the  domain  of  Venus,  where  his  former  joy  becomes  his  retribution.) 

•  The  vowels  in  the  second  syUable  should  sonnd  like  oy  in  /-oydo.,  and  hepronounced  short,  the  accent  being  upon  the  first  syllab:e. 

yomishep'h«d"ft\°o'4?rrBc^^^^  "' ^^^  ^l""^''"'  ^^""''''^  i°*°  "^ia-earth.     Thus  "Dame  Holda"  of  the 

Lro?ghont  the  German  North        '  ^'  ^^°"^  Holda,  who  brought  the  Spring,  and  was  welcomed  wiUi  triumphal  processions 


OVERTURE. 

2  Flutes  and  1  Piccolo,  2  Oboes,  2  Clarionets  in  A,  2  Valve  Horns  in  E,  2  Horn.,  in  E.  2  Bassoons,  3  Tr«mp.(.  in  E,  2  Tenor  a«d  1  Bass  Trombone 
1  BcMS  Tuba,  Kettlc-Drums,  Triangle,  Cijmbals,  Drum,  and  Strings. 

Clarinets,  Valve  Horns,  <t  Bassoons. 
It        Andante  maestoso. 


^^ 


W^ 


^^^^^^i^i^^^^ps^^^f^^ 


— ^    u.    U  Horns  silent. 


"^r     ctfzff — f^ 


Double  Bass.      '  |         I 


fcW 


is 


E 


«| 


"J-       ^" 


ap^ 


-iS^- 


^ 


^ 


5?^ 


4-^i — W^G 


m 


3*fS> 


^ — V  2  Valve  Horns.  _ 


:^i *  S-3— 


^i##JP^ 


2  F!«*<'8. 

3  Trombones. 


^tt 


&JTU' 


Ba«8  fitba  <£■  Kettle-Drums  E,  B. 


Hass  tuba  <f  Ketue-Drums  i,  z>. 

if  ^\  Fed.  *A— :ff^  hPe^- 


1  ^^                   /,.  A  ^       ^^          "-—        3            3            3~^3^_^IS  j^  A A A 

(                  ff^ed.                                *a7— ^2f  A-P«<^-  *   I 1 r 

]  Brass.]-^  i  i  |  ■  I  J ,  , .  |  i J m * p 

3  3                        '^            3                                         i  i                                     ^ 

f^  Wagner's  "  Tannhauser."— Novello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


1 


/j.  A! 


*    X^  Pen. 

Ai    

<-■ 


C I  -P'^''- 


5^ 


r— >- 


P IT" 


w 


f-r — :   * — *-# — r— 


'^.^SLrX&^i 


i?  i 5i  -ffS — -;» *       »        p        tt   —X-f- 


*  7/  A  -P«rf- 


^:^S^ 


SJ.Z^^^^g|^^teE|=£E|E^|^^^E^^^:g 


=s    g     g    :r 


A  A  A 


3      _  3  3 


3  3  3 


•1^3  3 


-/K^T,  J  .^    A  T,..i  I     ^e^-  ^~— ^  -^ r>..i  I         l^..i  ...     Ped.    ■^ 


3  3  3 


P^H*i^^^^ 


iff^\Pcd.  *    -^.Perf.  *     A    '"•  ik-ff  Fed.         «        Peci. 

a    |i  >-i  J.I     ^1 i_ 


-f^ 


^ 


■>^^^ 


1 


-^Al  A,  A  hi     v^*_i^irA|  ^-^     ^-^ 

2 J-__.i ,^^ 


■^^=f=r~f^=^^ 


*   ^ 


Pcd.       3         :jc        i'erf.     3  j|t      Ped.  S 


„  .  iji      I       I       „      r 


:i2=B= 


'^-^ 


P<?rf.      3  :|c    PecZ.    -i  9|c      Fed. 


■■^-r. 


*  Pcd. 


'g         '  *    Fed.      Ij}  '  j|c 


tSf 


#A,P«?.  * 


^5 — r  ' — i — '    ' — 3  ^5  3  3 


*  i^:^«' 


'Fed.  dim. ^=^ 


•        3  •*  :, 


*     ,,  A 


^f==f=g=:S g S-iiS^= 

3^— r— r— r^^-=?=l=g-^^ 


Wagner's  "Tannhauser." — XovcUo,  Ewer  and  Co.'a  Octavo  Edition. 


Vln.l. 


Yin.  2,  Born  it  Tenor. 


^^ 


^^^ 


I  t^      •  ^'       poco  f  ^ 


:»4l*:i 


^ .1    ' ' — — ' 1      !      I ^ —  — '  '  ^^  ^^  3  3 

3^  3  ^^  3  3  3  3 


3  3 


3  3  ^3  3  3 


*— ^       T      t 


^       ^        :5:         f: 


^^ftgSgggg^g^^^a^ail^^;^^^ 


7n/  dim 


^.g4Hj^ia^i:d^'^';^H.g.,f; 


8  8**1*        I E 


fegiq^q^  A_J.Aji^Bn.qf  ,^  ^  ^ 


Wagner'3  "Tannhaaser."— Noyello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


m         * 


-*        * 


1 


^ 


Sta  . 


8i-a. 


?^^i3^*^riStZZ^*^ 


St;a.. 


-ff-^r-g — <s>- 


^^^ 


Fcd>~ 


^ 


W.ignors  "  TannhBuscr."— Novcllo,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


iiZ -^ '   :zz ' — I "SiiiS — Ss"^ ^11  Aj  — ^ 


PP   , -. 

. .*m . .jCD 31 


Zva- 


-ih^^^^^4^m 


^?3 


loco. 


8va- 


^jj^^^g^jj^dNteg^ 


^il:^ 


=P=S=?2=S= 


-P«— O— P*-^S^ 


|j^|^^= 


'^-^^^ 


:^^^^isg@ 


S5^ 


p/) 


*y  CI.  Sr  Tenor       *^   -*-  ^"^ 


^^:?i^^^l^^s 


Zoco. 


^S^ 


WA 


a.  S;  Tenor. 


m^^^^^^^^m^^ 


^S^^E 


loco. 


Sva- 


I 


wi/  rfi7ra. 


=^ 


fe=fee 


/J  OYSC. 


06.  <t  Tenor. 


Bassoon  <t  Tenor. 


M 


iifahrf^fe^ 


^-^p  .fa^ 


with  great  rxpression. 


actio  yi  civi  r.t  jy/  r.-.7...-.i-. ^  6  ^—  ^^  ^ 


^  --s^  Pcff.  ■  * 

Wagner's  •■  Tannhiiuser."— Novello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


m        ■* 


-^_^  Tea. *  ^  I     I        ,  -^5  p,X '"^ 

sempn:  crc.sc.  . 

""^  I        ^  'i  , ^       ^ : N 

8     ^— <  I      I..    I      I  R      ^-  Ml  6^-— ^        I      I      I      I     I      I 


Enter  Trumpctt. 


A  Aft, 

MA' 


If''  ff  1  f  f  ,  ,  ,  ,     'i  'i  'i  r,  '  '  '  * 


l^»   I   »     '     '     »   --■  f     r 


I  -^  r   r    r     I     r    r  r      '        c^^-r- 

A    ?    T    f  '  '  I  r  »      -^  ' 

'i  *  '    '     i    I    ,    I       '_L_!_L  '    '    '    '       '_!_!'    t    »-_l-A     '  '  '  '  'J,— r-1     ',  '  »  »     . 

^ ^'■'"b-QCi-a  "  TaaDliUa5er."-XoYeUo.  Ewer  an  J  Co. 'a  Octavo  E.litinr,. 


J,         A         » 

rl*— *- 


Mi 


n.  Ob.  ci. 
it  rin.  1. 


?==^^ 


i 


=p=^^ 


?-^ 
^^^^^^gfe 


i^ 


^1%^ 


^      Vln.  2  ({;  Tenor.     mCJJO  _/" 


1^=^^ 


^1^1 


p 


i 


"T 


Bassoon  <&  Cello. 


kkm 


#iwp 


fe^ 


4uV^ 


Se 


fS»- 


# 


^ 


llull 


^^^S^^^M 


^Mi 


p 


i 


lA^ 


S 


* — *— 1- 


m^ 


fe. 


IZIE 


fe 


M 


•  r 


fe^Ma^Bg 


— \    ^ ^      /-" 


B 


\^ 


m 


3^ 


H'     ^'    d 


-Mzi^r 


^#4ffife^f 


rt 


d=;^ 


^^ 


-A 


H 


S^aB=^^^ 


^fts 


|—    I    _  I         ?      ?      ?  C/COl.. 

^  g?-^-^.JTi^'rTn.n'rrti'rn 


i)t&/ 


i 


t      ?      t      T      f      f    f    »  ? 


^ 


rihirtij 


^^ 


r*^^ 


a3c 


f 


r    I     r ^     r~p 


»r 


^*^ 


■r 


^^^ 


S 


i 


-::F 


Sva. 


ii^i^i^'^^^ 


dim. 


gji 


B=5-m^-Jm-^-JS=5 


Wajncr's  "  Tannhausor." — Novello,  Ewer  and  Co.'a  Octavo  Edition. 


I 


„      11         ^  ins.  n 


Kra 

Vttts.  tremolando 


Wood. 


rp 


:fe 


^^Mmm 


--a^ 


:S=|g-s-^Jiu 


;;/; 


^^ 


:l^^^^^^is^Ej^^^^s^^5 


:!s^ 


Sva.. 


¥ 


^^^^^^i^^^mM^^^^Mm^$$$^^^^ 


^^TTT- 


1^ 


Et 


pp pp  ^ ^ 


Sva.. 


,  loco. 


^trsis 


KM, 


:tSs= 


»T  I         I        I        i  I  r 


.=fi^^EEE=fi: 


3^=rp=o= 


t:^ 


# 


Wind  <C  T' K<.  / — 


-t-- 


i 


:!g=n— ?— ;-^: 


^fe^z 


^£ 


^^^s 


M 


P/>  n7.- 


iiip^^i^ 


J^^^^^^^h^ 


^^^- 


-9-G>- 


I         I    I    \       I        ,     I I 


Bassoon. 


% 


'^^m 


1^ 


Slfc=^r 


fT" 


Fjrt. 


Bva. 


w^ 


^^':        .  J.. .     fis  u  A 


^ 


^ 


fe 


VO    ~P~    lO 


#te 


-^  ^  -^-     k,^"- 


^^ 


l?>^ 


T> 


Si'rt. 


I.- N 


:^: 


a^ 


=*& 


^ 


^ 


l^^lJ^l^ 


il^ 


[j^  f^J  t^dL  J_  .d. 


pp. 


CL  Fl.  sustain. 


-P^ 


From  here,  for  '2S  bars  the  first  Violins  is  in  four  parts,  of  which  ooe  plays  with  mutes  ;  the  second  Violin  also  in  lour  jiarts,  of  which  two  play 

with  mutes. 


ii^ 


3^ 


tl?— =- 


r     ..-- 


^IB^^^^ 


d_,u, ,  r?  ^ .  p- 


-J  * — i^ 


:^ 


iS'-'h e?- 


^ 

.^1^ 


■S>-ff G>- 


<o~ 


:-^^=:^ 


^ 


Zoco, 

J 


^^^gl^^^^^^^^ 


==Y^Z 


^        Tenor.L^ ^  'P^ . . 1 ^  '  ^ n 


Valve  Ea.  Bassoons  and  Double  Bass  sustain. 


.'5-      r 


lii^^^^^^^p 


ii^^e^^^^ 


r/ii.  1.  .('■'•. 


3^i^^^ 


Feci. 


w 


'sempre  ^cresc 


Peel. 


Wagner's  " Taunhauser.'— Novello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


10 


Au.   A      A 


Tempo  Imo.  a  R 


-^^*^ 


.-•-t: 


^^4„^ gz=^-^_g_g3r=::^±=^=|__^P^^:^I| 1 ^ 1  jj^-_!JJJ_J=^^=iB3=p 


J%4=E=S: 


iii^ 


t: 


■  ^t- 


V      V      V 


:-;--s-  .  • 

■F-i-      -r-      m-» 


^^^E 


•  '  •  •  '^^  • '^U-l.    ,_,  ,      '-^-^     ■=^'  ' 


3^ 


Si 


:fe=^3tid^ 


Sa^ 


g5i^^^ 


33 


I 


^^^d^ijpfivQjd 


^— i-»i 


I 


:Jifefe^ 


»^'     »     .     '     »     ' 


-#- 


.    t    r    ,     '    '    '    '    'n!r-^ 


»_'     f    .     t_»     » 


A 


ifi    :g:    f^'-: 


jL:t 


3  ffc.  l«f  /■  2nfJ  Wm.Wind.  smh< '  ■ 


^1 


^^^'. 


:g= 


^^^-J 


i^=P^ 


fif 


JtMaad^aaaiffliij^ii 


1^ 


fc2; 


^- 


gEErigEj^^ 


P^^^TTTf^r^i^^ 


1  •P'  ^         -t  It-.  — I  -^ir~  -Hp^ n m p 


* 


6fc 


inU  f 


«Q„    — i^- 


#5 


::?^ 


eL= 


»^»    f      f     T     I 


^^1^^ 


f      f    f      f,  f    f  ! 


T''^^ 


-^'h 


A 


--^ 


f  ?  I       f »»    »  I-    »if»f»i  r»jff? 


^=F 


f f=~ 


Enter  Triangle,  CijmhaU,  Sr 
Tambourines. 


A        .-—-^  A .  'r^ 

,F 1         I'll '         '   1  *  — L^-^ii-^- 


^a-»-*- 


M 


»     f     f      It! 


— ^ p ; *  ...  *  J  '  ^  a  * ^-^ J J-J~»*«-»»»    -  «»« — «  ••-•-««-•-••• — mmS — 5-5-S^X. 


1 


11 


rgigj^aaii^^fal^N^fa 


:  IS-  ^9— •--»"»  »  »-  -»-»-»-    '0-0-0-    -0-0-0-^0  0-  -m-0-0-    -*-*-•*- 


^^^^^ 


.zr. 


s-^^^^^si-^-^^^si- 


loco. 


m 


bfe 


^ 


^^pj^^^p 


x:i:=3: 


-53 


iei^^^^^^^ 


Bass,  itc. 


fr    -^-15^^- 


Scfl^E 


F=^OPF=^ 


A     t     t     >        f     t     T     t  A     t     >     ?        t     T     t     >  All?        '     '     V    '  ==;^._ 


_/= C xn «- 


fe^ 


Sra. 


^^P 


5 


e 


^ 


Wasfler's  "  Tannhiiuser."— Novcllo,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


12 


Sva 


Baaa^Beag:^^^      Mjj  i — u.u^ — i_U— r^tvT    iT'  \ 


Fed. 


*   Pfrf. 


i 


i^^St#t#^tesiSa=a 


i^i^gg^p=piiiM^=^^i^fe 


y  ;;:;=. ir/nJ  jiis(<i/ii. 


piTt  / 


-^-  '     i   ' — 1^1 — I-    1^  ^  !     '     ' —    T  I     r 


fea#j%ife5;,j^##^yff:fe  itr«r^T-^.ii^;^ 


— •-    CT«.,  Faille  Hams  and  Bassoons 
— ^Basses  and  Tenor  pizz. 


Wagner's  "  Tannhiiuscr."— Novello,  Ewer  and  Co.'a  Octavo  Edition. 


13 


^^^^iSmm 


^0^^^^m^^^m 


i^^^^^i; 


mi^^^_ 


^^K^^SiMfmsBS^ 


■-^^^^^ZK 


?^Efce 


i 


m^^^s^s^m$^^ 


les 


3     -H    ■*■ 

g. "~  1     ~?^5~ 


~«rr- 


i^^^^^iii^i^^^^^ 


-i^fl*! 


^ 


Bl 


A 


9? 


li 


'Sfr 


± 


Wagner's  "  Tannhauser."— Novello,  Ewer  and  Co.'s  OctaTO  Edition. 


B 


5..= 


14 


^^ 


CeUoS 


Tenor  arco. 


14:^ 


y — l^' 


^ 


^^^ 


j 


:^^ 


=^0^^ 


r^ 


^^f^5S= 


t^ 


li=g£^§^^^^^>^Jg^^g^ 


^^^^ms 


^ 


¥ 


^  h        h<^  ^^  P°'^'^  cresc. 


,n 


7^ 


gtt 


^: 


M_ 


t^riuttJi.    P 


£■ 


:ft?2^ 


^ 


un  poco  accelerando. 


Sl=ias: 


H-5U:a- 


^=fe 


i^ 


J- 


^^ 


T* * 


-==^ 


Horns, 


Wagner's  "  Taaohiiaser."— Norello,  Ewer  and  Co.'s  OcUto  Edition. 


m 


,— <:o- 


1223 


=^= 


V  '^'= — ^~=— =.^ — ' )^ 


i^^^ 


^-^gH 


mi^^M 


T     r     r — r 


aaaai  strctto. 


^f=S 


nf-TT— |— nr 


^^^ 


TTf 


Trumpris,Trom--M-    -»-    -m-   -»-    -»•   -|»-   -^  _^_    ^_    _=_   .s,     Kr~;:3 — ZSTTST" 

*■ p^...-    .-  '         '         p        I         !         r        r  fill         I         p'     ,        "F" 

Drums,  all  susficin.  except  Vina.  ^^"^^"^^  b^™i^^i^^         ^««i^«^^J 


^^^mm^ 


r-r-r 


^^^^^^^mmmm 


■jife^^^ 


—^     f      P     ^     f*       p     p m — p — p — m m 0 m 0^ 


Wagner'a  "  Tannhaoser."— Novello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


IG 


s 

{ 

I 


— » — y      p      »      ^^      ^      r  _  - 2 ^ — ^ » — » *■ 


*i=^^i^ 


^fH^ 


^^^^ 


L^ 


^5=ts 


•^  P«rf.  *    A 

t\  J-  ^ 


ggggj 


-»-  -»-  -#-  "•"  "^  1*"  p 


-#-^^-*- 


^4* 


^^ 


P,.^.  _..     Fed. 


ML# 


ggj 


i3;-£ 


C£F 


321 


"i — ^ — r 


i^ 


-I — I — I — r 


Fed: 


A 

J-cL 


j^  A  P'\      ♦_   Fed.  1 

-J-  tf^-s>-  (O 


EIE5E 


eE^ 


i=:e 


-^. 


T^ 


^^^ 


^^^sgi^m^^g^ig^^jjr 


'■     '■     I     '    ■    ■    I  r         I     r     I     '^    r  '      '     '      '     ' 


Wagner's  "Tannhauser."— Novello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


17 


^ =_      "^  as  :a  ^— i=y -— Ig--z^z:^fcMi 


Fed,  *  ,.    ,  ^         J^  ^ 


:^*HtS^ 


Perf. 


A 


I'cd 
\ 


*      Fed. 


1 I I     ^    r 


'     I     I 


^p^^^^jB 


-^ 


Ped. 


I   I   I   I — I   I   I 


pill  strctto. 


jf  p.rf. 


gfe^^ig 


SH^ 


if.    :ff  Fed.  ^        ^'l 


-m-0-0-m-  -&- 


Wagner's  "  Tannhauaer." — Novello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


ACT    I. 


Scene  I.— THE  HILL  OF  VENUS. 
The  Stage  represents  the  interior  of  the  Hill  of  Venus.  A  tcide  cave,  bending  at  the  back  toicards  the  right  side,  where  it 
appears  tobeindennitety  prolonged.  In  the  furthest  visible  bachground  a  hluisli  lake  is  seen,  in  wliich  Xaiads  are  bathing;  on  its 
undulating  banU  Sirens  are  reclining.  In  the  extreme  foreground  L.  H.  Venus  is  extended  on  a  couch,  before  her,  in  a 
half  kneeling  attitude  is  Tannhduser,  his  head  sunk  on  her  knees.  Tlie  whole  cave  is  illuminated  by  a  rosy  light.  The  centre 
of  the  staff€  is  occupied  by  a  group  of  dancing  Nymplis ;  there  are  mounds  at  the  sides  of  the  cave  where  tender  couples  are 
reclining,  some  of  iclwmjoin  the  dances  of  the  Nymphs  in  the  course  of  the  scene. 

Same  score  in  the  Tuttis  as  in  the  Overture,  also  Harp. 
A  llegro  molto.  <3  -  132.   


Piano. 
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tremolo 
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Strimjs,  u-ithout  Double  Bass.    Wind  sustain. 

Sea. 

Piccolo.  Valine  Hortui.  ^  Cymbals,  d'c. 
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*       Fed. 
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4  Horns,  1  Bassoon,  »t  D.  Bass  sustain. 
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dance;  they  wildly  dart  throurjh  the  groups  of  Nymphs  and  tender  couples,  inciting  them  to  a  frantic  excitement.) 
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Choeus  of  Sirens  (grouped  in  the  background,  sotind  like  an  echo) 
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Come     to      these 
Haht    euch      dcm 


ii 


Altos. 


Tutti. 
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Come     to      these 
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Time  a»  nlow  again  at  the 
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bow 
Stran 
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ers !  {The  dancers  suddenly  pause  from  their  wild  tumult  and  listen  to  the  singing.) 
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Ea-diant  with        flow 
Naht  eiich  d('iii  Lan 


ers !     Here  love  shall        bless  .    .     .    you,       here      en  -  cletli 
de .'        H'o       i;t      dcu  Ar  •  men  glii  -    hen  -  der 


i33S 


*t 


"CT     -pr 

I      r     y 
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dancers.     The  tender  couples  separate  themselves  from  the  dance  and  rest  near  the  entrance  of  the  cave. 
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The  train  of  Bacchantes  disappear  in  tlie  background,  where  a  mist  gathers  and  spreads   in  density.     In   the 
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foreground  also  a  thick  mist  gradualhj  sinks,  and  envelopes  the  groups  of  sleepers  in  rosy  clouds,  so  that  onhj  a  sviall 
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Sirens  (in  the  far  distance). 
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Scene  II.— VENUS  AND  TANNHAUSER, 


Allegro. 


E 


Voice. 


[Veyuis  draics  him  back  caressinglij.) 

Moderato. 


{Tannhauser  raises  his  head  suddenly 
as  if  starting  from  a  dream.) 

Allegro.  , 

Strings.                                              ^^  ^-^              as.  in  B  flat.     .            ,     .*-     -C^-^^^'           .^-;^-^- 
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{Tannhauser  draws  his  hand  across  his  eyes 
as  thongh  he  would  seize  a  dream.) 
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Oh  say,    how  long  has  earth  been  lost  to     me  ? 
0    sag' ,     wie    Ian-  ge  hort'  ich's  doch  nicht  mehr  ? 
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measure,      sea  -  sons       pass     me,    how,    I  scarce-ly     know, —  the       ra  -  diant  sun       I         see  no 
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lon-ger,  strange  hath  become  the  heaven's  star-ry  splen-dour, —      the  sweet     ver-  dure  of  spring,  the  gen  -  tie 
Son-  ne,   nicht  mehr  des  Jlim-meU  frcund-li-che  Oc  •  stir-  ne ; —        den   Halm      sch'    ich  nicht  mehr,   derj'riseher 
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pia  lento. 
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to    -  ken       of    earth's   re  -  new  -  ing       life ;    the  night  -  in-gale     no      more    I      hear,  who  sings     of 
grit  -   nend      den      ncu    -    en     Soiii  -  mer      hringt ;   die  Sack  -ti-gall      hOr'        ich  nicht    mehr,     die    mir       den 
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YenTjS  {r airing  henelf 
from  the  couch). 
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hope     and   pro  -  mise!        All  these  delights,       are   they  for  e  -  ver    lost? 
Lcnz       ver  -  kiin    -    de  !         Hor'    ich  sie  nie,  $eh'    ich    sie  nie  -  mats  mehr  ? 
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Why         these  vain    la-  mentinps  ? 


Canst  thou     so 
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soon         be      wea  -  ry    of      the    blis  -  ses     that  love    im  -  mor  -  tal  hath  cast  round  thee  ?         Can    it 
bald  cler       hoi  -  den  Wun  -  der     mil  -de,         die     mei  -  ne      Lie    -   he    dir      he  -    rei    -  tet  ?  0  -  der 
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dost  thou  now    re  -  pent  that  tliou'rt  di  -  vine  '? 
lieut     es    dich     so      selir,     ein     Gott      zii      sein  '? 
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g;ot  -  ten,  how  tliy  heart  was  mourning       till  by        me.  .  thou  wert  con-soled '? 
gcs  -sen,    icie  dii  cinst     (je   -   lit  -  ten,       wahrend    jetzt .  .      du  dich  er-freiist? 

Allegro. 
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My  min-strel,       come, 
Mein  San  -  ger,  auf  I 
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pligli   -   ted ! 
ste      -   hen  ! 


iiig 


In  joy                                     im      -  mor      -       tal     be                o;u' 

D<-'c  i/c       ...         -       he  Fci       -         er      lass                 %ins 

V-*--*-  i*-*-*-V-»-^  _«»_^^^^«_^-»-  -p..#_^-*_.^^_  •  .•_*.^.^__^__  _P-.tHt_J_»  ^. 

.rS~S-S--S--B--S-  -*-»--6~i»-»-»-   -»"•—»-»--•--•-  -»--•— »-»-•-•-  -»-»--»— m~w-w- 


f 


k— Ti— ^* — tT^-i-i-ji  m  m- 


fcfe 


g^^^ 


A 


S 


^3 


hearts 


u    -    ni    -    ted ! 
he     -    lie     -     licit .' 


Thou 
Mcht 


Khalt 
sullst 


no 

Jit 


iM=^mmm^ 


Si 


I"    I     1     I        r^r 


i^ 


a<%a,%^,%,»^%^a,*,»i,%,' 


-«-*-*-* — •-*-•-#-*-!• 


-»    «    » — *-*- 


=Q2£a^EH£ 


iite^ 


:;^'-=4- 


Se^ 


^ 


i^^ 


:^«=P= 


^^=^ 


more  a  -  dore       the  pow'r 

ihr  eiii  scheii    -    es  O 

tr  tr 


^iM 


of  love,      no ! 

pfer  treiliii,      neiti  '. 

tr 


Love  it 

7itit  dcr 


Si 


g^f^ 


self 
Lie 
tr 


Afe 


111* 


^^: 


?^^ 


to  wor 

be  Gilt 

tr 


ship,  thou,       belov'd,  shalt  move  ! 

tin  schicel   -  ge    im     Ver  -  ein ! 


v'd,  sha 


eaa^ 
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3  3  S  3 


Venus  (trying  gently  to  draw  TannhiUucr  towards  her) 


,  (Tannhiluser,  in  the  greatest  commotion,  seizes 

Allegro,  d  '=  76    his  harp  and  sings  tcith  a  wrapt  expression.)  Tannhauser. 


lone    my     harp    shall       praise  .  .       thee,  no 
dir      mcin    Lied      er       -     to  ncn,     ge 

-I •■ ^ -— • V 


uiea 
sun 


ner         theme 
gen  laut 


shall 
sei 
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K 


fc-^ 


±:|i- 


S=^ 


4^ 


e'er      my    song     in    -    spire ! 
nnr      dein    Preis    von         mir ! 


Noup;bt  can    have      {!ri-ace 

Di'in  sii     -    surr         llciz 


^ 


or 


k 


g=F=^=r 


-r 


^^fe 


?ffl^ 


^^ 


>iil 


/ 


rtfc 


itfc: 


?*        -^ 


^^^^m^^^^^m 


1^^ 


lE^il 


£^p^ 


^^ 


-f21 


i^l 


cliarm  but       it  o       -      beys  thee,    of  all    ...      .  that  lives 

Quel  -    le  al    -    Ics  Scho       -        ncn,    vtul  je     -         -         -      des  hoi 


thou 
de 


5^E^=a;^^^|6fe;ssEpJi=^£:t'^ 


fer 


^=f=^'S^ 


A lil_4 


^f^ 


mrm 


tri=^fe 


.O" 


m 


f=^      I  l|'-l:g 


^ 


g^^=^ 


best      and  chief         de  -    sire. 
JFiui  -  der  stamvit        von      dir. 


The  fire 

Die        Gluth 


thou'st      kin 
die  du 


died    in  my 
mir      in  das 


r 


fe^ 


^^ 


J   Cls.  .§•  Bassoom, 


:^=^^^ 


di 


:?2= 


r.  Horns. 


s^H^^t^^ 


bum 


for  thee      a     -     lone ! 
sie    dir       al     -    lein ! 


My  song  shall  be  di-vine,     . 

Ja,  ge  -  gen  al  -  le  Welt 


fe=fti^ 


-J^ 


'^m 


r 


-<9- 


ISS 


^^^^^m^^^^^M 


'^r^^^^^'^ 
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-H-M- 


ffi 


feEJi^4^=^^ 


but  by    the        me    -    rit, 

icill  uii  -  ver    -    dro     -    sscn 


^:r.=3.-fe 


P^ 


Tliat        as 
fort     -     an 


thy      cham 
ich  nun 


pions, 
dein 


^. 


P^^^^^li^^^^^^i^^ 


^'5==^ 


j>m  f 


^ 


aeeel. 


^ 


?HE 


fc^ 


221 


-F=^ 


{he  lets  the  harp  sink  from  his  hand.) 


fc 


fe 


M 


hai-p  and  sword  I      own !  And  yet 

huh     -         -     ncr  Strei         -         ter      seiii !  l)uch  luu 

Strings  arco. 


for  earth, 

viuss  ich 


for 

zur 


:±i2=S 


-^:fcs- 


.^^   atrings  arco.  ^^   i 

•  /  p  ~^^^ \ — ^i ^^^ 


li^pi 


?S3 


ti= 


^F^SgEH  Jf-    '^   ^-JEESeEE£gj!E5;EE 


91=^ ti^^ 


\ 


earth 
Wdt 


I'm       j'earn  -  ing, 
rfc'c  Er    -     den. 


in 


thy 
dir 


soft  chains,       with 

lumn  ich  nur 


i^^N 


^g 


t|E^ 


ti?« 


i^^^=^^^^-f^^=^^^^^^ 


^- 


VJ— i-l-J-^F^ 


g^F^P--!^^ 


^bp- 


-p — 


shame 

Skla 


I'm      bm-n-ing,  'tis  free 

re  leer  -  den ;  nach,  Frei 

Wind. 


dom         I      must      win  or  die, 

/ieit        doch      ver    •  langt  es   mich, 


^^^^^^^^m 


--m 


>e=g=W=3=B=3 


li 


ESi 


/Prf.  p 


-o-  -o 


-m       ^ 


:^ 


^ 


-d         l-ell — -U 


i 


£^ 


i^EE 


i^ 


%=E 
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f^1?fc 


for        free  -   dom 
nach       Frei  -    heit, 


I    . 

J'ret 


can  all         de-  fy,         to 

heit  dilr    -    ste   ich :       zu 


^^^gaj^jf^g^^g^^^g^^^ 


B 


^-.8=? 


SE^} 


-* := 


fPed.  */ 

^ Q-. — !»s>- 


# 


P  — = 


'^^ 


m^- 


I g- 


^i=fe^ 


Si 


» — p- 


IE 


-P! 
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-9— h         G>- 


^m 


43 


:t= 


P 


strife  and  glo  -    ry,  forth    I  go, 

Kainpf  und         Strei  -    te     will    ich  stehn, 


come       life       or  death,    . 

set's  auch      aiif  Tod    .     . 

1?C2 Q ■   bo  - 


1= 


^ 


l| P 


//^ 


,^^         ^ 


q: 


T^'        l~       <^- 


^^  ^^ 


-=5^ 


P-Gf ^- iS- 


'^^ — e^ 


\^ 


fe-^^ 


^ 


^ 


1  fP 


fP 


-B^ 


d2pi 


^^^l^ 
§^^ 


^ 


fc 


^=i 


^ 


:fet: 


(Rather  slowly  and  icith  resolution) 


=F^ 


-kf=- 


No 


J 


come       joy 
und  Un 

f 


i 


or     woe !         JN  o     more 
ter  -  gehn !      Drum    muss 


in     bondage  will     I        sigh! 
aus     del -nam Heidi  ich     Jiiehn  ! 


@g 


it 


^■li^- 


f^ 


-^ 


^5=E=^ 


/ 


m 


-^^ 


M 


-p — 


tS-- 


-!!=- 


?=E 


:sj£ 


-•^ 


St 


i^ 


±: — P- 


ES 


Oh 
O 


^iieen  .  . 


be-lov'd ! 
Mt  -  (;tn .' 


God 

Got 


dess  I 
tin ! 


let 
Lass 


me 
mich 


I 


hM F= ^- 


fc: 


m 


±:H*: 


-P 


^ 


/ 


/ 


m 


^ 


^=fc 


m 


-p — -- 


i=i) 


T 


i 


Venus  fire  violent  anger).        u 


Pq_ 


Then       go, 
Zieh'     hin, 


Oh 

Wahn 


m 


trai-tor  heart ! 
sin-  ni  -  ger  ! 


A-  way ! 
Zieh'  hin  ! 


i 


i 


fly! 
ziehn  ! 


d  =  76. 


J 


^i^^^e^gE^]^^£^g#^^^fe§ 


'--^i: 


^fe. 


I 


{M=i^ 


^ 


:_^3=lz: 


_ff f3_ 


Thou  mad  -  man,     go, 

Ver  -  rd    -    ther,      sieh  i 


I 

nicht 


^ 


#^^ 


hold    thee  not ! 
haW      ich  dich  ! 


I       set    thee 
Ich      geV    dich 


^ 


y  1         * 


^*3«^ 


!^^^ 


^fc 


'f^^ 
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Go      forth !  Thy  heart's  de    -    sire  shall  be     thy 

/^i'c/i       liiii  !  Was     du     iwr  -   langst,das    sei     dein 


f^P-^S^^ 
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i 


^ 


K 


Wliero  dark       sus    -   pi 

tiff  in  (ler      Er 


a 


Sc 


w 


God 


hath  flown ! 

ent  -  Jiohn 


cion     first        had        its 
dc         ivdr    -    men     -    den 


i=j^^^=j^-^JfljJr^%^ 


^?:f=I= 


^-♦-*-»-»-*-  h^  J  jj  ^   M   ^  -^-id- 


bu-th !  Go  forth, 

Schoos.  Zieh  hin, 


thou 
Be 


mad    -     mau ! 
thor     -        ter  ! 


There      seek  thy      joy ! 
su    -    die     dein     Hcil ! 


V^ 


i^^d^^^^^^^^^^^S^^^m 


w^^ 


^ 


^ 


7^ 


^5-" 


l^o;. 


0 


J^ 


^^ 


fcrit 


:tt-: 


M 


rJ^ 


?^^ 


There         seek       thy     joy, 
.Sit       -       die         dein     Heil 


and  seek 

und  find' 


rb=& 


3^^g 


^S 


;t: 


hum 
de 


bled     and   son-' wing  thoii'lt    re     -     turn, 
mil    -  iliig    selC    ich     dich        viir  nalin, 


^^^^^^T^j 


te^=^ 


>--s^ 


^^^^^ii 


Ee    - 

Zer    - 

I   .    f       f       f 


t^ 


i&i: 


z±: 


^ 


^^ 


sg: 
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— hp  hg 


i^^^pi 


SEE^ 


:t|?^ 


-^H*-H-^ 


^^ 


=6 


ber'd    thou  shalt  bum! 
ber      mei   -  tier   Machtt 


Re-morse 
Zer-knirscht, 


shall  gnaw 
zer  -   trc     - 


thee,    nought 
ten       suchst 


will   con  - 
du    mich 


s 


^^ 


\    —      w » 


^m^m 


^fess&E^S 


t^^«^fal 
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i 


thee 

^-      A 

L      b-0--*- 


I 


can 
dir 


re 


tnrn ! 
nVcA: .' 


^igrgga^^i:^iffiT££rai^ 


1^ 


i-^^ 


^iii 


^lu^- 


S 


Venus. 
Q 


i^S 


e£ 


{desjJairitigly.) 


P 


it 


^ 


iQJ 


^i 


Ah!  if  thou  never  shoiild'st  re-turn  !     If  thou   for -get   me! 

Ha!         hehr-tt'stduviir  nie      zu-ruck.'Kehrstdunichtwie-dir, 


Ah! 
Ha: 


to  lasting 
so  sei  ver- 


$ 


m 


T-^- 


^EE 


tor 

flu 


ments  I      doom 

diet  von      mir 


th'ac    -      ciu's'd 
das  gan 


and 


ipM 


S 


^^ 


<-   -  r  ii'-t 


f—^r^ 


m 


V   V    / 


faith    -      less         race 
mensch    -       li      -      che 


of 
Ge 


man !  For  my  de-  lin:hts    they  all  shall      vain    -    I}- 

schlecht !         Kach  meinen    Wun  -   deni  dann  ver    -    ge    -      bens 


n^-^ 


r=Hr=^ 


^ 
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ii 

1 91' 


^—^ ; ~  I 


:^: 


^^^g 


Tannhausee. 
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^^=^^^^J^ 


Venus. 


^^ 


49 


Tannhausee. 

-G> 


-p— ^ 


^ 


breakrThoii'ltbe  re-ceived  -vvitli  hate      and  scorn.      Re- pen 

filth  I     M'cnn    (il-le      Welt  dich    von  sich^  stosst.      VomBann 


hlJVcnn    (il-le      WeLt  aicn    fore 


tance 


=^ 


-fSi 


?S^ 


Venus. 


(Venus,  with  a  crii,  shrinks  away  and  vanishes.     The  scene  instantancoiishj  changes.^ 


Tutti  except  Cymbals  aiid  Triangles. 
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bii 


Scene  III.-TANNHaUSER.  A  YOUNG  SHEPHEKD.  PILGRIMS. 
rar.7ihau.er,  xcho  }ia,  not  quitted  hU  position,  suddenly  find,  himself  in  a  beautiful  vaU.  Blue  slqj  °"^  *«'«/';"l-  ^'  'J^ 
bock  EH  the  Wartburg:  through  an  opening  in  the  valley  L.  H.  tht  Horselberg  is  seen  On  the j.  a.  half-way  up  t}^ 
^cLapahUacUdowninto  thelalley  from  the  direction  of  the  Wartburg,  where  it  turns  a..«fc.  In  the  foreground  also  ^.B 
Zr^h^Z  of  t1^  Virgin  on  a  small  eminince,  to  which  there  is  a  practicable  ascent  From  the  heights,  the  sound  of  shecpbelU 
U  heard  ■  on  a  rocky  eminence  a  young  shepherd  is  reclining,  turned  towards  the  valley,  playing  on  his  Pipe. 


Piano 


--    A  YOUNG  Shepherd. 


Daane  Hoi-  da  stepp'd  from  the    moun-tain's  heart,     to  roam  thro'  wood  and  thro 
Frau   Uol-da      kam      aus  dem     Berg     her  -  tor  zu  zieh'n  durch  Flu  -  ren    und 

I ,  ^^       -r^ \^^ ^ ! 


m 


m 


^^ 


E^S 


-^^^^ 


:^=P= 


^- 


^ 


^ mea    -  dow,     sweet  sounds  and  low      a  -  round  me   dicl    start.        t      longed    I    mijjht  fol  -  low    her 

en-         par        sii  -  ssen  Klano   ver  -  nahm     da   mcin     Ohr,      mem       Au-ge       be  -  gehr  ■  te         .u 
V  ^ ■ ^  ,- ^ 


^— t^ 


--i±s=s^ 


I 


The  accompaniments  to  thU  Solo,  and  that  in  small  notes  to  the  following  Chorus,  do  not  appear  in  the  Full  Score. 
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i 


-»£- 


^ 


r    0\ 


E^EE 


lez: 


± 


i^^^^fe^^ 


Now    songs    of       joy   at  -  tune  my  lay  :      for   May  hath  come,  tlie 
Nun     spieV    ich       lu-$tig     die  Schalmei  :     der  ilai      ist      da,     der 

I  ^  ^ 1 ^^ 


Slojoer. 


(He  plays  upon  his  Pipe.     The  Chant  of  the  Elder  Pilgrims  is  heard,  luho  come 
from  the  direction  of  the  Wariburg,  towards  the  hill  path.) 


xi^_^ 


-•o- 


zrt: 


-j±: 


U^ 


^ 


steps      I         hend, 
Herr    und        Gott, 


ritard.        m,^ 


m        thee         both       joy     and       sor  -  row 
der         du  des  Pil  -  gets      Hoff  -  nung 


1 H T" 


3^ 


^^ 


"~cr 


i      >-! 


E^^E 


^=^^1^4^=1^ 


Ma 
lobt 


ry,      pure      and 
set,     Jung  -  frau 

A       I      I 


gra-  Clous 
sliss    und 


one  ! 
rein ! 


ZJZt. 


T" 


^^ 


ii. 


^~  J'  "P  crcsc. 


The  interlnde  on  the  Pipe  is  always  to  be  taken  faster  than  the  Chant  of  the  FUgrims,  which  maintains  a  slower  tempo. 
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i 


\ 


1^^-^^^ 


J?i 


Bless    thou    the        road      we       have    be      -      Rim! 
Der        Wall-fahrt       wol    -    le  gun  -  stig  sein ! 


^1^ 


^=^^P=;e^ 


£ 


-rj- 


=^2; 


Oh 

Ach, 


-^  ^.^  ritard.    ^ 


/u  rk  ^  --  --^' 


-JSSL 


r-»  _____  vilard. 

dim. 


-f 


o   ■ 


(T/ic  Shepherd,  now  hearing  the  Chant,  ceases  playing  and  listens  devoutly.) 


^i^S^ 


p=gs^±^ 


a^ 


see       my  heart,      by    . 

schiccr    driicht        mich        der   . 


guilt      op 
SUn   -  den 


press'd,     I    •     . 
Last,  kann 


faint,      I  .     .         sink         be    - 
Idn    -     ger  sie        nicht 


^=g=p 


neath    my 
mehr       ei 


bur    -  den!  Nor  will         I  .    .         cease,      nor  will^      I  . 

tra    -    gen:  drum  will  ich  .  .  auch         nicht      •      Euh'       noch 

H^^u^_J ! ^—. J — >d- 


rest  till 

Bast,        wid 

I 


=^= 


heav'n-ly 
tccih    -    Ic 


mer    -     cy 

gem  mir 


grants      my 
jl/i7/t'         1111  d 


'f=r' 


^ 


d^ 


id   ' 


to: 


par 
Pla 


don.  At       Thy 
gen.   Am         ho 


au 
hen 


gust      and 
Fest      der 


a^tp^fiii 


J&qi^i 


Wagner's  "  Tannhliuser."— Movello,  Ewer  anti  Co.'s  Octavo  Edition. 


53 


,  divi.  ;^ 


I  Pi'u  P 


¥m 


=g=§= 


gfeg 


■ru- 


=S=F 


^ 


I  I 

ho  -  ly  shrine,     I  go       to      seek    the     grace   di    -   vine,   thi'ice  bles  -  seel,  who      thy 

Gnad' und  Huld   '    in         Be  -  muth    silhii    ich        mci  -  ne        Schuhl;  ge    -  scfj   -net,         tccr        im 


-i 


^^ 


C?        o     \-&—ffrl hH <^ 


j^g^ 


^p=^ 


-^ 


f^^^^ 


dim. 


'-f=f 


SEff 


q= 


=is 


^ 


j    J 


i 


Shepheed  (When  the  Pilgrims  have  reached  the  opposite  height  to  where  he  is, 

calls  to  them  aloud,  toaving  his  cap  :) 


rS: 


^ 


-1^^ 


? 


=^ 


^ 


32: 


ii^ 


^^& 


^ 


God  speed !  God 
GlUck  auf !    Gliick 


'^       f^ 


pro    - 

Glau  - 


mise    know !       Ab  -  solv'd      by         pe  -   nance    sliall   they 
ben       treu !  Er      wird        er     -     lost      durch    Buss'     uiid 


f-1- 


m 


^ 


a^a-j,^ 


m 


=  /, 


^ 


'      I 

ball   the 
uss'     wu 


go. 
Iieu\ 


Tenor  in  Orchestra. 


w 


f=f=: 


^1 


^ — ^-^ 


St 


i^ 


speed  to  Rome !  There       for     my  soul,  oh  breathe  a     pray 

auf  nach  Rami      Be     -     tet     fur    mei  -  ne      ar  -  me      Sec 


le! 

Tannhausee. 
Ji# ^ 


(Tannhduser,  who  has  remained  rooted  to  the  centre  of  the 
stage,  in  deep  emotion  sinks  on  his  knees.) 


Al    -    migh 

All   -   mdcht' 
Tutu. 


I=E 


E^ 


■f= 


-y^- 


-  ty,  praise  to      Thee ! 

-  gcr,  dir     sci       Preisl 


Great 
Gross 


^^^^^^ 


are    the    mar  -  vels  of     Thy       mer    - 
'.nd     die    Wun  -  der  dei  -  ner        Gna    - 
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(Here  the  Pilgrim  train  passa  hy  the  shrine,  and  turns  off  towards  l-  H.,  thus  quitting  the  stage.     The 
Shepherd, playing  on  his  pipe,  also  disappears  R.  H.  on  the  heights.     The  sheep-bells  sound  farther  away.) 


Tenor  d-  Cello  pizz. 


joy      and 
Pil  -    gers 


sor    -    row  end!  Oh 

Hoff  -    nung         bist  t  Ge 


^^^^^^0 


-ot=A 


ir^z 


T 


-o- 


^ 


Ma    -    ry, 
lobt  set, 


pure        and  {p.'a    -    cious 

Jung    -    frau  siiss         und 


^fci 


E^ 


v 


dim.      .... 


_f- 


i**"^  '  piu,  p. 


Tannhauser  (on  his  knees,  sunk  in  fervent  prayer). 


^r=^^^fe 


one ! 
rein ! 


-P- 


^=^^U^^^^£^¥=f-¥=M 


Oh       see         my 
Ach,    schwer      driickt 
{Here  tlie  Pilgrims  have  quitted  the  stage.) 


^ 


^ 


P 


m 


Bless  thou    the  road      we         have         be    -      gun ! 

Dcr  Wall-fahrt  wol    -    le  giln    -    stig  sein ! 


?^^ 


r 


z^s  A      I  *^*— ^ 


T 


2«rZ  Vln.  phz. 


jE^m^jESfi 


m 


iiiS^ 


•^   •  .    •    '  6-**^  ""^J^  — — -     rim.  A  Tenor.  '• 
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fMni-^:^irJ: 


3r=* 


sgy 
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^^ 


press'd,         I    • 


faint, 
Ian 


I  sink  be    -      neath     the 

(jer  sie         nicht        mehr         er 


^^ — '^^f^     ^i3=g^#=^ 


^^=ql^— ^.^^^^feqj^ 


Cf/zo: 


^ 


sg^ 


s^ 


-P-l-H-^ 


( 


2>iti.  p 


^^^^gi^    .1  n- 1  rt^^ 


fei 


iffiE 


bur    -      den,    nor        will       I         cease, 
tra      -      gen ;  drum        will      ich        auch 


nor 

nicht 


will      I 
Bull   noch 


rest  till 

East,         und 


heav'n  -    ly 

Kfih     -       le 


^—  '     ^ 


;^=dtt 


-^ 


J^ 


PP 


w 


^w 


^^. 


w 


te 


-^ 


^ 


=R= 


5^ 


5s 


a:S=i: 


S 


^^^^^^ 


fi 


(Tt-ars  cftoAe  Ms  utterance,  he  boics  his  head  to  earth  and  appears  to 
ivecp  bittcrlij.     Bells  are  pealing  far  away.) 


mer    -    cy        grants  my        v^r  -  don. 
gem         iiiir         Miih'     und         Pla  -  gen. 

PlLGKIsiS  ( far  distant}^  , 


— f/>^ 


:iSJ= 


f^\0=^^^^m 


At     tliy        au 
Am      ho     -     hen 


:^J?S 


^ 


z2z=3te2: 


gust 


and       bo    -    ly 
der       Gnad'    und 


shrine 
Huld 


I 

in 


g^ 


i 


3^^ 


^ 


;3p 


jrnr^T- 


r   T  r 


i=^^ 


icL_?g^ 


:g= 


I?        '^ 


£E 


^    g     g= 


=g=g= 


jgE:^^Ld=g 


5S 


@^f— ^ 


:if^ 


^ 


go,      to       seek    the    grace    di     -    vine;      thiice  bles  -  sed, 
De  -  muth    siihn'    ich       met  -  ne        Schuld ;        gc  -   seg     -    net, 


f- 


-F^ 


^^^ 


'<=^'' 


J^= 


-Mz 


M: 


'-•  1  C  Horn  behind  tht  $tage.* 


-rr 


==t 


•  There  are  12  Horns  behind  the  scenes  (6  in  F,  2  in  C  &  4  in  E  flat);  they  are  heard  from  diCferent  quarters,  those  in  C  being  nearest  the  stage,  those 
in  F  more  remote  and  deeper,  and  those  in  E  flat  still  more  remote  and  deeper  still. 
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(The  Chant  here  completehj  dies  away  ;  while  the  sound  of  hunting  bugles  has  come  nearer  and  nearer 

^  ^        ■'  "  from  the  heights ;  the  bells  have  ceased. ) 


^- 


know — 
trcu — 

fl  Horn. 


I 


1  C  Horn,    w 


i^^=^3p^[^ 


PPrcnnr  ^  Cello  with      ^^^ 
mutes. 


8  other  F  Horns. 
i 


3  F  Horns.  u  Allcgro^f^ V.  !^r;:ii_p*|l!a» -r— .-, 1 -r- 

—»-m-»  g  *  g —  S     •     •        *        ^    ^^  I  -•-  -*-  '-•-      -G^       ■:P- 


1  C  Horn.  -f^''""^  j    ,         I  ^ . 


\st  3  F  HoTTM 


-^^m 


1  C  Horn. 


IF  Horn. 


3  Eflat  Horns.    3 


rc 


z^ 


^^ 


^EE 


^^^ 


4= 


^^Pg 


i^^^^^^i 


1  C  iforre. 


■^ 


S5^ 


^=1^ 


5  P  Horns. 


i 


2  F  Horn,.         2^^<^,. 


-  -iH-3    -      -3-:r-  —^-3-- 3--—  - 


^^=3^ 


2?=?- 


m^f 


^?^=f^ 


^ 


^^^^^^ 


E /In(  Horns.  ^  i  ^        , ,  I 


J  ^  C  Horns.    3 


^=ra^^ 


i^BEE^Ei 


'"Z^'     3 


ifis^ 


-C. 


=^ 


^  /lot  Horns.  —i 


3 

jh/>  3 


-■ —^1^1^^ — / 1 — u> 

(On  «/iC  eminence  l.h.  f/ic  Landgrave  and  Minstrels,  in  hunting  array,  are  seen  to  descend  from  a  forcstpath.) 

■X 


:i 


tr 


gi^^^^pi 


1  C  iJorn 


F  a  C  Horns. 
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Piano. 


Scene  IV.— THE  LANDGEAVE   AND   MIN STEELS. 

The  Landgrave  {half  way  descended  to  the  stage, 

perceiving  Tannhduser). 


Allegro  moderato.  O  =  CO. 


Strings  without  mihln.  '^\>0 


Wind  sustain. 


Who  is  yon  knight  so 
IVcr  ist  der  dort       in 


mrings  wunotu  muies.  J  [7^       ^-^         ^  — 


^Fsr^ 


-<^ 


pizz. 


^^ 


Walter. 


BiTEROLF. 


i^ 


deep   absorb'd  in  prayer  ? 
fcritft  -  sti  -gem  Ge  -be  -  Jc  ? 


-f^— H- 


SS^ 


g±Q 


Mi 


=^4^ 


A     pil-grim,  sure. 
Ein  BUs  -  ser  \cohl. 


By   ev  -  'ry  sign        a 
Nach  sei  -  ner  Tracht  ein 


StrinoK  arco. 


^^^ 


^ 


9  A 


I         1  I 


^i 


-^ — 


m 


^ 


V 

4^ 


ts.- 


3^ 


^ 


p 


Walter  and  Schreiber. 


-P- 


5^ 


3: 


[Wolfram  hastens  the  first  towards  Tannhduser  and  recognises  Mm. 


Wolfram. 


Hen 

Hein 


rich  ! 


5^ 


^3r 


I 


Our  lost   one ! 

Er    ist      es  !       Biterolf  ,  and  Eeinmar. 


P  cresc J 


/i 


fffp^^^^p^^^r^T-ftr-^^ 


Valve  Horns. 


$ 


=g= 


-P=- 


(Tannhduser,  startled,  has  hastily  risen;  he  collects  himself 
and  hows  mutely  to  the  Landgrave,  after  having  cast  a 
furtive  glance  on  him  and  on  the  Minstrels.) 


Hen 
Hein 


ry! 


is  it    thou  ? 

rich !  Seh'  ich  recht  ? 


-^- 


=12=^ 


one 


w 


Our  lost 
Er   ist  es  !   \ 


Hen 

Hein 


ry! 
rich ! 


?3f 


is  it    thou  ? 

SeW  ich  recht  t 

Moderato. 

Horns  in  B  fiat,  Bassi  sustain. 
A 


'cr 


-^^-^ 


^i^ 


ji=r^ 


i=i 


^^ 


s± 


-t^T*  J    3]^ 


^^^ 


JJIZZ. 


^==F^=t 
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58 


Landgrave. 


^a^ 


=&=&=e 


m^=^ 


Is't 
Du 


no   de     -    lu 
bkt  es        icirk 


Uch  9 


Dost  thou  then  re  -  turn  to 

Keh        -        rest   in      den  Kreis  zu 


S 


"^^m^i^^ 


-^-F- 


^^^^^^^3^^i^ 


fp 


6        b*- 

i,»  m  m  m  »  mnS- 


fP 


m^- 


ElTEKOLF. 


fe^fefe^^^ 


Saj',        what  doth  thy  re 
Sag',  teas  mhs      dei  -  ne 


i 


Walter  and  Schreiber. 

! —fS- 


P 


J^ 


£=?^ 


Yes,  de  -  clare  ! 

Saij'  cs         an  '. 


^1^^ 


turn         tliisday  fore-bode      us? 
Wie      -      der-kehr   be  -  deu   -   tet  ? 

Eeinmar  and  Landgrave.^  .J^ 


Is't 
Ver 


friend 
soh 


ship  ?    or      a 
nunt)  1    0  -  dcr 


^^ 


m, 


Yes, 
Sag' 


de  -  clare ! 
es        an ! 


£f£^ 


^p 


ti,        r  I  •  j^  ■■-''  ■■ — !— r^ — >— — 


S 


g: 


"V ? ^ — ? />      7      >      i^' 


3^3^ 


^3 


Walter. 


^S 


^ 


321 


E^ 


:f4^ 


Gom'st  thou  as      friend, 
!/ahst      da    ah     Frcund 


Schreiber." 


or  scornful    foe  ? 
uns      0  -  der  Fcind  ? 


As  foe? 
Ah  Fcind .? 


-m- 


3E£ 


\ 


t 


chal  -  lenge,  as      of      old  ? 
gilt's  er  -  ncu  -  tern  Kampf  ? 


Keinmar. 


As  foe  ? 
Ah  Feindf 


3  3 


i?^ 


mti^^ 


»>-y- 


^^i 


^r z y     "  P       '      — '      ^    "■ 


-<^ 


ft* 


I..  u  !.•  u 


?i 


s 


E^^  -^^  "1i^5        ^ 


IV^Jl. 


I'       ^' 
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Wolfram. 


J 


mz 


-^ 


Oil,      ask  him     not !       His  looks  be-speak    not    scorn-  ing ! 
O,       fra  -  get    nicht  !        1st  dies    des   Hoch-muilis    Mie  -  ne  ? 


t^ZV.    :fr:frA.  ,  obs.  h 


05s.  Horns  rf>  ^a^soorft  sustain. 


i^^^^ 


-73" 


1-g-- 


I? 


1^. 


g 


^y- 


min    -      strel ! 

San      -       (/er, 


aa 


ES 


-F 


^d^^ 


^ 


Walter. 


£: 


i 


A  -  las,       too  long  wert  thou  from     us 
dcr    ach !         So  lang'   in     itns'  -  rer        Mit 


^ 


m 


as  -  trang'd  !   Yes,  wel 
-    te       fehlt !     Will-  kom 


u 


r     - 


^^;3ES^ 


»£  U  U  W  *  *-*T 


^m 


-r^z 


$ 


Sf 


f= 


come,  if       thoucom'st 
jne7i,  loenn        dxi  fried 


m     peace ! 
lich      nahst ! 

BiTEROLF.  _<2-  • 


55 


■^^m 


All  hail,     ...      if   we      as    friends 

Ge-grUsst,    .     .     .  tcenn  da      uns    Freun 


can 

de 
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^  All    hail,       all        bail 

SCHREIBER  -  •'  •'       ^ 


vrel    -    come  thee ! 
griUst  Sfi      uns ! 


i 


z=rw 


AU    hail,       all        hail 
_  Gc-nru.<!:t,        ne    -     nriUst. 

BiTEROLF.  •  -  — 


-=r^ 


f^eet!       All    hail.       all        hail 
nennst !       Gc  -  r,riUst,       .0?     -     grii<ft 
_Reixmar.  " 


we  ■wel    -    conie  thee ! 

qe      -      nr^i-st  fci      un-f ! 


too  would  wel-come  thy         re -turn! 
.<('(■     tri7/ -  l<om-men  denn        aitch  mirJ 


But  say,  where  tarried' st  thou  so 
Sag''    an,    tco    veil -test     du    so 


t 


* — • 


^ 


""^3~ 


5,^siJ=fei*UF3^fe= 


-<s- 


ID 


'ilodfrato. 


TANNHirSEK. 


^ 


lit 


:±=r 


long? 
Jang  f 
y.  Hnms  d-  Bafsoont  tustnin 


•^         In  strange  and  distant  realms     I    wan-der'd      far,— 
Ich  ican'^-     dn-U-     in      icei  -    ter,    icci  -  Ur       Fem\— 


-  ^0    •         g__L 


Wliere  neither  peace  nor     rest        were     e-ver    found.    Ask    not !        At^ 
da       ^roichnim-rmr      East         nochBu-     he      jand.^  Fragt  mcht  .     Zum 

_S ' V 


Kampj  vut  cuch  ham    tch  mcht       her;      .-<>iJ     mir    ter     -     sonin 
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Landgrave.. 


Walter. 


-^ 


^^E^ 


5P 


:fe£Efe-S 


De    -     part !    Thou  shalt 
'^icht  dock!      Der      Un 

Wind  svfttnin.  f 

f 


^m 


tr '      J  7  *  t— ! — 1^- 


not,  for    oiu'  own 
sre  bist     du     neu 


f     » 


Thou  must  not 
I>udarfstnicht 


we  claim  thee. 
ge  -  wor-  den. 
.1    I-*-  , 


»:^-p- 


ite 


fP- 


^ 


^^^^ 


^ 


-^^f^- 


Walter. 


:^^ 


:_SCHREIBER.: 


^ 


Wolfram.    :*- 


Stay,       be    ours  I 
Blcib'        bei     uns ! 


BiTEROLF.  h^ 


stay,       be     ours ! 
BleilP        bci      uns ! 


^ 


From  us   thou  shalt  not  part ! 
Wir    las  -  sen  dich  nicht  fort !        Keinmar.      JS        i 


Onwards  I'm  dri    -   ven    e    -  ver^ 
Mir  frommet  kein        Ver  -  wei  -    leu'. 


ne'er     up    -    on         earth 
wid      nim  -  mer        kann 


can 

ich 


^ 


=3=? 


Oh  stay, 
Q  bUjb ! 


be    ours ! 
0     bleii! 


3- 


be    ours ! 
O     bleib  ! 


Oh  stay, 
O  bleib  : 

— ^r  f_iKg= 


Oh  stay, 
O  bleib  I 


be    oui's ! 
iN 


U_  Oh  stay,  be     ours !  -"- 

^     ,     H^         .  0Wd6/  O      bleib  l    ^, 
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G2 


m 


I 

ra 


have    rest ! 
stend    etehn .' 


g 


5^ 


.J_^ 


Jl 


Nf^f^^^^^ 


Oh 
O 


stay ! 
lleib', 


be  ours !  Oh  stay,  let     us     not 
0    hleib',  hei  urn  sollst    du      ver 


rrtrr^i: 


S 


Bi=fe 


-o- 


Be     ours  1 


Let       us     not     se 
sollst        du      vcr  -  u'ti 


}^ 


Be     ours ! 
Bei      tins 


.9- 


w^^ 


^~r~^"3:g 


o— 


Let 
sollst 

cnz 


us     not     se 


Oh    stay,      be      ours ! 
O       bleib',     bei       uns 


Let        us    not     se 
sollst        du     ver  -  wei 


vz2i 


3^ 


Oh  stay,  be      ours  ! 
0  bleib',  bei      ujis 


Let 

siilht 


^ 


US       not 
'/'/        ver  - 


1 


se  -  ver  ! 

SCHREIBER 


ind  rest!    *^ 


'Mid  friends  and  home  thou  shalt  lii 
wir      las    -    sen  dichnicht      von      itns    gehn! 


The    past    to      me     is 
Mcin    Weg  hcissl  mich  nur 


3^3^ 


^=jj=j:-£i 


;=z3i 


se  -  ver ! 
wei  -  len, 


'Mid    friends 
wir  las 


i^ME^ 


and      home  tTiou  shalt  find    rest ! 
fn         dich    nicht   von    uns      gehn ! 


^ 


ver! 'Mid  friends  and     home  thou 

len,     wir     las  -  sen         dich  nicht 


shalt    find  rest ! 
von       uns    gehn ! 


-^ 


m^ 


-\- 


ver !  'Mid  friends  and     home 
len,     wir     las  -  sen         dich 


thou 
nicht 


shalt   find  rest! 
von       uns    gehn ! 


S=i^ 


i^ 


-r 


fc 


'^ 


^^ 


ver  !  'Mid  fiiends  and  home 
len,       wir  las     -     sen  dich 


thou 
nicht 


shalt  find     rest ! 

von  uns      gehn  ! 


68 

wei 


len. 


'Mid  friends  and  home  thou  shalt  find    rest ! 
ioir      las     -     sen   dich      nir.hti-nn    uns      gehn! 


gr^ 


Qi^^^ 


-p. 


i5^ 


Ob. 


^^m^^^E^ 


I 


1^ 


^=^ 


Bassoon. 


^gij^=F^ 


4-. 


^ 
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for  e  -  ver, 

warts        ei  -  len. 


^^^^ 


^^^^^ 


i^^ 


5^ 


What  dost  thou  seek 
Bu  such  -  test    uns. 


i^^^i 


the     past    to     me      is 
mein    Weg  heisst  mich  nur 


n^ 


^r^^ 


with  vain 
wa  -  rum 


en  -  dea 
ent  -  ei 


-£X. 


e± 


What  dost  thou  seek 
Du    such  -  test    uns, 

0      • 


S^gfe 


with  vaia  en  -  dea 
wa-rum  ent  -  ei 


s^ 


70- 


iEE^Efete^H 


What  dost  thou  seek 
Du    such  -  test    uns. 


^^E 


^,i?^E^^= 


What  dost  thou  seek 
Du  such  -  test    uns, 


=i?p: 


with  vain  en  -  dea    -    voui-  ? 
iva-rum  ent  -  ei       -      len  ? 


m 


=t= 


£ 


with  vain 

wa  -  rum 


?3= 


en  -  dea   -    vour  ? 

oit  -  ei     -      len 


What  dost  thou  seek   with  vara 
I>u   such  -  test     uns,      wa-rum 


en  -  dea  -    vom-? 
cut  -  ei      -      len  ? 


^^^^^M 


W 


clos'd  for         e  -  ver, 

vor    -         .     warts       ei  -  len'. 


m^ 


>G^ 


^^^ 


I'm    doom'd  to    roam  a    -   lone, 
und       nim  -  mer  darf    ich      riick ' 


un 
warts 


Why  is       thy  soul 
Nach  sol  -  chcm   kur 


with 
zen 


grief 
Wie 


^^ 


:ti 


op 

der 


press'd  ? 

schn  ? 


^^^^^m 


^^^^^^ 


Why    is      thy  soul  with  grief  op  -  press'd  ? 
Nach  sol  -  chem   kur  -  zen  Wie  -  der  -  sehn  ? 


=5^f=£i 


^^^^ 


B 


SBtri 


i 


Why    is      thy  soul  with  grief  op  -  press'd  ? 
Nach  sol  -  chem   kur    -  zen  Wie  -  der  -   sehn  « 


^m 


We  must  not 
Warum    ent  - 


^^ 


Why  is      thy    soul 
Nach  sol  -  chem    kur 


with    grief 
-    zen      Wie 


kk: 


op  -  press'd? 

der     -    sehn  ? 


m 


^^^^1^ 


Why    is      thy  soul    with  grief  op  -  press'd  ? 
Nach    sol  -  chem  kur  -    zen  Wie  -  der    -  sehn  ? 


-F ^ 


^^M 


We  must  not 
Wa-rum    ent   - 
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P*- 


^. 


blest ! 
sehn  ! 


I'm      doomed  to     roam  a- lone, 
Ach,       nim  -  mcr      darf  ich  riick 


un  -   blest ! 
ndrts     sehii ! 


We  must  not    se    -  ver. 
Wa-riim       ent  -  ei     -   Icn  9 


Oh 
o 


*^  Wa  Tnnst,    Tint     Kfi     -    ve] 


S 


We  must  not    se    -  ver. 
If  a-rum      ent  -  ei     -   len  ? 


We  must  not     se  -  ver. 
W a-rum      ent-  ei    -   len? 


Oh      staj', 
0       blcib', 


be 
hei 


'4^- 


^m 


Oh      stay, 
0       hUib\ 


be 
bei 


Oh    stay, 
0     6Zei6'.' 


fci 


^^ 


Oh      stay,     be 
O         bleib',      bei 


'Mid  friends  and    home  thou  shall  find      rest. 
Nachsol  -  chcm      kur  -   zen  Wie  -  der  -  sclin? 


m 


'Mid  friends  and    home  thou  shall  find    rest, 
Nach  sol  -  chcm       kur  -  zen  Wie-  der  •  sehn  ? 


^ 


Stay,     be 
Bleib'     bei 


^m 


Horns  suitain. 


u 


w 


p  cresc. 


i 


p 


^^JTl'T^ 


—I — <s>- 


^^^^^ 


I'm        doom'd  to     roam      a 
^ein .'       Biick-wdrts    darf      ich 


^ 


stay, 
bleib', 
cresc. 


be 
fcet 


ours,  we     must  not 
MMS    so/?«t      du       ver 


se 


ver. 
len! 


P 


^S 


ours,     we     must     not  se  -  ver, 

uns      sollst      du        ver    -    icei  -  len, 

cresc.  ^,0-  -Ci-     • 


'Mid    friends  thou  shalt  find 
bei         uns       ver  -  wci  -  le 


rest. 

jetzt ! 


-fS- 


■^^^- 


=tF= 


k=ki 


^ 


oiu's ! 

U71S  ! 

cresc. 


be 
Bei 


ours, 
uns 


we 
tollst 


must 
du 


not 
ver 


se  -    ver. 

wci  -  len  ! 


^^^ 


®^ 


ours  ! 

uns ! 

_cresc.. 


Oh     stay,       we       must 
O        bleib',         0        bleib', 


not 
ver 


Be  -  ver. 
u-ci  -   Ic  ! 


Oh     stay, 
0        bleib' 
cresc.^ 


be 
bei 


ours  I 
uns  ! 


We     must       not       se    -   ver. 
Bei      uns         ver    -   wet  -    le .' 


^^ 


■N— 1 — I 


zzz: 


=3=3= 


j=F=. 


ours, 

K/IS  .' 


so 

Bei 


soon,  we     must       not        se 
uns  sollst      du  ver    -    wci 


ver. 
len  ! 
Wind. 


& 
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p^ 


tzi 


#    \>0- 


Stay,  oh  stay, 
Bleib',  o   bleib', 


=^ 


0     W      P»Z 


soon         we  must  not         se  -  ver, 
rum  so  scknell  ent    -     ei  -   len? 


^ 


Oil  stay,         be  ours  ! 
0  bleib\        bei   uns  ! 


^?~r^^ig 


'Mid 
Bei 


Mends    tliou  shalt  find     rest, 
uns  ver-  %cei  -  le         jetzt  ! 


oh  stay,         be 
0  bleib\        bei 


b^ 


--t 


m^- 


fcfe=?^ 


Stay,  oh  stay, 

Bleib',  0  bleib'  ! 

H» * ^ 


J^r  .1^-T= 


b^ 


;^=c 


soon        we  must  not         se  -  ver, 
rum  so  schnell  ent    -    ei  -   len  ? 


=t 


Oh  stay,         be  ours, 
0  bleib' ,        bei  uns  ! 


'Mid 
Bei 


-^ 


:3: 


£E 


BEE 


fefe 


friends    thou  shalt  find     rest, 
uns  ver-  wci  -  le         jetzt ! 


ms: 


Oh        stay,  and  be  oui-s  ! 
O  bhi  -  be    bei  uns  ! 


— F^H^ 


oh  stay,  be 
O  bleib',  bei 
ft—m 


soon        we  must  not 
rum  so  schnell  ent 

f 


L  ■  I  r 


Oh      stay,  oh  stay,  be  ours  ' 

0        bleib' ,  0    bleib',        bei  uns  ! 


se  -  yer, 
ei  -  len  ? 


'Mid 
Bei 


^ 


fr-iends    thou  shalt  find     rest, 
uns  ver-  2rei  -  le         jetzt ! 


oh  stay,         be 
O   bleib',        bei 


-tgsa  p>ir-i|^-i-r         -^r  FF 


:t= 


:^:s= 


s 


:3=^ 


^^=^ 


^£ 


^^ 


^ 
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i^ 


Sloderato. 


way, 
Ider  ! 


I   must 
Furtjort  ! 


a  -  way  ! 

Fort,    fort ! 


-t^Vf-f 


i^ 


:^ 


^ 


Oh  stay, 
0  iicib' 


be  oiirs ! 
bci   uns  .' 


stay, 
Blelh', 


stay,  be      ours ! 
hleih'  bei       uns  ! 


^ 


^^ 


^m 


-"^-r 


-p- 


ours ! 
uns ! 


oh  stay, 
O  blei'b' 


be 


oiu'S,      stay, 
uns !     Blcib', 


=^t^ 


:£= 


stay,  be     ours ! 

bleib'  bei       uns  !      ritcnuto 

[with  raised  I'oicc.)  fafO 


fefe 


S 


Oh  stay, 
0    bleib' 


be  ours  ! 
6«i  uns . 


^ 


=fcJe 


:£= 


Here  dwells  E  -  li  -   sa 

Bleib'     bei    E  -  li    -   sa  ■ 


tt 


-fl- 


ours, 
uns  ! 


oh  stay, 
0  bleib' 


be      ours,       stay, 
bei        uns !       Bleib', 


stay,  be      ours ! 
bleib'  bei       uns  .' 


t=^i=r 


^^ 


m 


^ 


=^=^ 


Oh  stay,  be  ours, 

O   blcib'  bci   luis  ! 


* 


stay, 

blcib', 

—d — 


stay,  be      om-s ! 
bleib'  bei     uns  ! 


^ 


£^* 


m 


^ 


3^^ 


^ 


oh  stay, 


be       ours !      stay, 
bci         tins !      Blcib', 


stay,  be      ours  I 
bleib'  bei      tins  .' 


Moderato. 
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(J7 


(to  the  Landgrave.) 


■;;^it=E:^=a: 


caU! 
iiannt ! 


cmz 


My  sov'reign  lord,  per  -  mit     that  I     may  tell       him    of  the   prize        he       won  ? 
Er  -  lau-  best  du      mir,  Herr,    dass  ich    Ver  -  kun   -    der     sei  -  nes  Gliicks      ihm       sei  ? 


-C5<?- 


i^^=^^ 


m. 


pp 

His 


Landgrave. 


^^^ 


te 


•  o        «r?~ 


Tell_  him  the    marvel  that  his  song  hath  wi-ought ;   and  keep       him,  Heav'n,  in 
Ac'nn    ihm  den    Zau-ber,   den   er    aus   -  ge    -    uht ;  vnd    Gott         ver  -  IcUi       ihm 


rz3i 


m 


^1r  -  tue,      that 
hm         Tu  -  gend,     dass 


iz 


^ 


:g: 


*^ 


t^-^ 


^E 


ISC 


fe 


i^^^ 


fe 


Andante. 


^:EE 


no  -  bly    he  may     o-\vn 
Jfur  -  dig     er     ihn        lii 


it! 
se ! 


Andante,  m  ^  Tfi. 


-Ci- 


:eh^^S 


^fefe^=£^^|tjLEii£=.|J, 


ITmd. 


nlE 


e^^^^^^ 


^iff 


^^ 


When  for    the  palm    in  song  we  were  con  - 

Ali  du      in     kiih  -  nem  San      -      ge   nris     be    - 


)7n.  arco. 

— -J"         u    1 


3_— 


IJ--? 


^^^^ 


=^ 


LeVi 


=g^= 


pxzz. 


I 


m 


--^±^Z 


^^^^^' 


tend   -  ing, 
strit    -    test. 


S^ESE 


3^^i 


and  oft 
bald  sieg 


thy  conq'ring  strain  the  wreath  had     won, 
reich    ge  -  gen    uns   -   re      Lie  -   dcr      sangst. 


onr  songs    a 
durch  uns  -  re 


7^:1 


& 


^i 


,-*« 


3"=^ 


> ^ 


i^^t 
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SirfES 


■   non    thj'  Aic 
Kunst    Be-  sie 


^=ss 


J2. 


=i2^ 


to  -  ry     sus-pend  -  ing,     one 
gung  bald    er  -  lit    -    test,      ein 
Wind. 


e^ 


p=*^ 


?ES 


glo-rious  prize    was  won  by  thee       a  -lone, 
Preis  dock  wars      den  du    al  -  leiit        errangst, 


^^S^ 


s 


5i3^= 


^ 


j^^^-^T-Jl^ 


3EE 


^^ 


r^t- 


\£=?* 


-1      iS    I- 


d- 


r     Z' 


^ 


»  S  '  d 


^^-n— ^ 


^ 


^=^ 


^i^=^ 


^ 


7^:1^ 


-^=r=^ 


S^ 


^3^E 


s§: 


one    glo  -  rious  prize      was  won      by     thee 
cin  Preis  doch   war's,      den      du        al  -  kin 


a  -  lone. 
cr-rangst.  ^^j^ 


Was't 
War's 


^m 


N-i  ^ 


iN-i  r     - 


— =r* =t — 


^^F^ 


PP 


P  ^ 

'         Bassoon. 

r      I 


-^    -^'pi"'P-0: 


znn 


J.  •*- 


^?^^ 


~?~^_ 


ma  -  gic,  or  a  powr  di-vme,  that  wrought  thro' thee  the  won  -  drous  sign,  thy  harp  andsong,  in 
Zaii  -  her,  war  es  ret  -  ne  Macht,  durch  die  sokh  Wun  -  der  du  voUbracht,  an  dci  -  nenSann  roll 
lento.  J  =  54. 


:^=^ 


^^ 


g^^^^ 


d^ 


^^ 


r  f  ii«=F?=f 


jrt 


Diiss  -  im   Hour        en-tliraU  d  ol     roy    -    al  maids  the  flow'r,     thy  harp  and  song,    in    bUss       -       ful 
Wonn' und  Lcid         ge-bannt    die      tu    -    gend-reich-ste  Maid,—    an      dei  -  nen  Sang    roll  Wonn'  und 


5S 


^^^E=^ 


m^-^t^^^^m 


-rr 


-liFE 


f^ 


S^^ .^ 

hour     enthi-all'dof      roy    -     al  maids  the    liow"rl 
Leid       ge-bannt  die        tu     -     gcndreich-ste      Maid! 


{accelerating  tlie  time  a  little.) 


For  ah,         when  thou  in  scorn   hadstleft   us, 
Dcnn,ach!  Als   du   uns  stolz       ver-las  -  sen. 


j^^uz^cag^^ 


AVagDcr's  "  Tannhauser."— NovcUo,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


69 


^^^^^^ 


m^sE^ 


hf--^— tt-- 


her  heart    was    clos'd       to   joy    and        song,  Of  her 

verschloss      ihr      Herz       sick  uns  -  rem        Lied ;  u-ir  sa 


sweet  pre  -  sence 
hen    ill    -      re 


ris.  i-  cu 


m^i^^^m^s^^^Mh 


$^S3 


^-JI3ZJ 


^liE^ 


^=fe 


[gradually  animating  the  time.) 


■^ ^ 


^ 


-Q— 


-^ 


she         be-reft  us, 
Wang'       er-blas-sen, 


for  thee       in     vam        shewea   -    ried      long; 
fiir   im    -    mcr     uns     -    renKreis        sie        mied, 


ah,         for 

ach !        fur 


l=^S^3^^i 


'^ 


^^P 


iTi^^r-p^ 


i^;=ft 


^ 


~-^-f^- 


^^F^ 


JQ, 


w 


j^^ 


ra?i 


i^ 


lento. 


;;;e 


l^=i=i^ 


:rf=j; 


thee 


m 

mer 


vam 
uns 

rail 


she  wea  -  ried       long. 
ren  Kreis     sic  mied. 


Oh        man  -  strelbold,       re- 
O  kehr'         zurlick,         da 


lento.'' 


gZJ i 


^ 


§=3S^=E=NE^^^=£^^^=^g 


Tenor  J d  ' -»-   -^ 


s 


^^^ 


A 


si? 


==t 


^ J 


^==5 


turn  and     rest  thee,  once  more  a  -  wake       thy  joy  -  ous  strain !     Cast    ofiE  the  biu:      -      den 

Mih-7ier      San  -  ger,     dem  uns  -  ren      sci  dein  Lied    nicht  fern '.—  Ben    Fe     -      -    stenfeh        -        le 
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Walter. 


-^m 


m 


w 


5e 

Ee-turn,  oh  Hen    -     ry! 
Set  un  -  scr,  Hein   -  rich  ! 

^_SCHEEIBER.._ 

= 0 ^ — 


Thou 
Kehr' 


our 
tins 


fczi 


f^==E 


:*=3: 


Ee-turn 
Sci  itn 


iE^Efc^^^^g^^^ 


5^ 


=& 


then, 
ser 


that  oppress'd  thee,  and  her  fair  star       will  shine    a  -  gain ! 
sie    nicht  Idn  -  gcr,    auf's  Neu  -  e     leuch    -    te      uns    ihr    Stern. 


Oh  minstrel  bold, 
O  kchr'     zxiriick, 
'Rttf.bdt.f.  ^     ^ 

5^^-r     = 


II 


Ee-tiu"n 
Sei   un 
.Eeinmar 


then, 
scr. 


^Se^ 


A 


Ee-turn 
Hei  un 
Fli.  Obs.  Cls.  d-  rtns. 


then, 

so-. 


im 


^ZJJ\± 


Horns  d:  Bassoons.  ^ 


^1^ 


SEi 


^± 


«. 


f 


f 


r 


gEEEEfez^^ 


lEfE 


^ 


bro 


ther ! 


An 

Zwic 


ger  and 

traclit         und 


strife 
Strcit 


shall         be 
«t't  ab 


no 


S 


Sif=3=i^^S3^ 


=^=*= 


Hen 
Hein 


ry !  Thou 
rfc^i  I  Kelir' 


our  bro    -  ther !         An    -      ger      and  strife 

tins  xcic      -  dcr !        Zwic     -    tracht.    und  Strcit 


shaU 


be 
ah 


no 
9e 


EiJ; 


ggE^eSEESEEE 


^^^. 


"^~7" 


re- turn 


and  rest       thee ! 
ncr   San     -    jrer .' 


Oh 
O 


bro-  ther,  come  ! 
kchr^     zu  -  riick  ! 


In 
Ver 


^ — r~r-F=^s3EEfeEEEi^^ 


*4l 


'q— /■ 


Hen 
Ilein 


Mf^^ 


Hen 
Hein 


m 


ry  !  Thou 


our         bro  -    ther !         An      -    ger      and  strife 
uns  wic   -      dcr !      Zwic    -    tracht     und  Strcit 


sliall 


be        no 
ab    -    pc 


ry !  Thou 
rich!  Kehr' 


^pip=P=^^=Eg 


our         bro    -  ther !         An    -      ger      and  strife 
uns         wie    -      der !       Zwie    -    tracht    und  Streit 


S 


shall 


be 
ab 


ge 


=^=P^ 


Oh 

(> 


3=S 


min-strel  bold, 
hflir'    :u  -  riick, 


re 
du 


T=E==F^ 


li^rt^* 


m^s^^M^&^=^J. 


n 


r 


r 


±: 
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more ! 
than ! 


W- 


^ 


In    joy 

Ver  -  eint     . 


and  peace  with  one       an    - 
er    -    to  -  nen  uns  -    re 


cint 


and  peace 
er  -  to 


--¥= 


with     one 
nen       uns 


an 
re 


o 
Lie 


-?= 


ESE 


more ! 
than ! 


^fe-- 


ther, 
der, 


In  joy  and  peace    with        one 
Ver-eint     er  -    to     -      nen  uns 


F^=^=^ 


Ct: 


an 

re 


o 

Lie 


ifc 


=?=5 


more ! 
than .' 


E^5=^ 


=S=7i 


Eetui-n,    oh     bro    -  ther, 
Ver-eint     er  -    to     -     nen. 


^ 


ther,      in 
der,      ver    - 


In       joy         and      peace 
ver  -   eint  er     -      to 


with 
nen 


i-fl-Ji 


^  g  g  g — m — , — m- 


~0  m  m  m     m- 


* L«       ^    ■  Jil  i ia irz 

1 Hp=i=|i=^r ?" — 


^^^^^^ 


jcy 

tint 


and    peace  with  one  an    -    o    -    ther, 
cr     -     fo  -  ?iere     m;;^  .  ,-c         Lie  -    der, ' 


in      joy         and  peace  with  one  an 
ver  -  cint  er    -    to  -  nen  uns  -  re 


-ffjt-^Si=fc:^t— t— — I" W tr-— 


rit; 


tr 


!^ 1 —  '  '  ^ 


^= 
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V— ;«*- 


t^u^-^ 


gg^ 


?:^=^ 


o 
Lid 


ther,  our 


strains 
J?ru     - 


u  -  ni 

dcr  nen 


ted      let 
7ic       xins 


US    pour, 
fort  -  an, 


our 
und 


^m 


w 


->-F-»-»" 


joy     and  i>eace  with  cue   a     -     no    -   ther,    our  strains 
eint       tr    -    f»-  nen  uns  -  re  Lie   -     der,       und  Brii      - 


u 

der 


m 


ted 


let 
uns 


i^^ 


^3^ 


^ 


^^=^ 


-¥: 


us 
/ort 


o 
Lie- 


ther, 
der, 


our     strains 
and         i?;(j 


u  -  ni 
der  ncn 


ted 


let 
uns 


us 

fort 


pour, 
an. 


our 
und 


-^^ 


^ 


a-no    -    ther 
re  Lie    -    der, 


our 


strains    u-ni  -  ted         let 
Brii  -  der  nen  -  ne  uns 


us    pour,     our 
.    fort  -  «?i,      «7!(Z 


z^Ti-  sun    ^ 
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(Tannhduser,  deeply  stirred,  liassionately  embraces  Wolfram  and  the  MlnatreU.) 


.yJ^^^jL^L 


P  cresc -ff  ~= 


i 


P  cresc.   . 


% 


C/».  Bassoons  S;  Strings. 


i 


Tannhausek. 


P2I 


^ 


==t 


:a=t 


What  joy  !      what     joy ! 
Zu      ihr!        Zu        ihr ! 


Oh 
O 


i 


guide    my  steps    to 
fiih    -  ret  mich    zu 


^M 


-p — 


m 


# 


h^ 


r^= 


^ 


-r   - 


Allegro.  0  =  80. 


^u 


f^ 


her ! 
ihr  ! 


$ 


Walter  and  Schreiber. 


U-l.J^.J 


Ah,       dost      thou 
Ha,       jetzt        er  - 


Wolfram. 


=F=P= 


^ 


He    doth        re  -  turn,  no  more    to       wan  -   der ! 
Er    kehrt       zu  -  riick,  den   wir      ver    •     lo    -    ren  I 


'^- 


;«rr 


He    doth       re    -    txirn, 
Er     kehrt       zu    -    riick, 

BiTEROLF.  _,-.    ,. 


no  more    to       wan    -  der ! 
den  wir      ver    •    lo       -  ren ! 


f= 


^ 


m 


-p — ^- 


-p — 


m 


He    doth       re    -    turn,    . 
Er     kehrt       zu    -    riick, 

Eeinmar. 


no  more    to       wan   -  der! 
den  wir      ver    -    lo       -  ren ! 


~f^ 


Landgrave. 


He    doth        re  -  turn,  no  more    to        wan   -   der ! 
Er     kehrt        zu  -  riick,  den  wir      ver    -    lo     -    ren ! 


m^ 


^S 


^ 


He     doth       re     -     turn, 
Er     kehrt       zu     -     riick, 


no  more    to       wan   -  der ! 
den  wir      ver    -    lo      -  ren ! 

Allegro.  0  =  80. 

strings. 


Cello. 
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f^^$=^^i^=i^^=J—-^^^^^^ 


^^ 


smile  once  more       up  -  on  me, 

ken  -  ne     ich         sie     wie      -      der, 


i 


m 


thou    ra  -    diant    Avorld 
die    sclio     -     ne       Welt, 


that     I  had 

der      ich  ent   ■ 


m 


^=1'-HHfa^ 


He    doth        re-  turn ! 
Er    kehrt        zu  -  riick  ! 


m^ 


^^ 


mz 


Vln.^ 


^^^^^P 


^333^5 


t 


i 


-^*hr^- 


j-^^ 


f^ ^- 


fej  -   ^  rg^U^-J^ri  J— ^ 


i 


s^s^ 


Ses 


lost! 
riickt ! 


^m 


fj-^y^ 


?E^ 


Oh        Sun 

*-^ — ^   !— 


of  heav'n.thou  dost 
nifiZ    blickt  auf   mich 


not  shun       me, 
}ier  -  nie     -    der. 


^m 


All  praise     and 
Die     ihm        den 

-i^ — V 


m=^ 


Our  lov'd 

Ein  Wun 

JP» ie_ 


and  lost     is    ours  a  -  gain  ! 

der    liat     ihn     her     -      ge-bracht ! 


feS^ 


r   *- 


Our  lov'd 
Ein  Wun  ■ 


and  lost     is    ours  a  -  gain  ! 

der    hat     ihn     her     -      ge-bracht ! 


All  praise     and 
Die     ihm        den 


^^ 


i^ 


^ 


Our  lov'd 
Ein   Wun 


and  lost     is    ours  a  -  gain ! 

der    hat     ihn     her     -      ge-bracht ! 


All  praise     and 
Die    ihm        den 


m=^ 


m^ 


1=3 


SEEE^fe^ 


7^ 


22 


Our  lov'd 
Ein   Wun  ■ 


and  lost     is    ours  a  -  gain ! 

der    hat    ihn    her    -     ge-bracht ! 


All  praise     and 
Die     ihm        den 


:stc 


cresc. I  ^  ^—    I  I 


Our  lov'd 
-Eire   Wun 


E^s 


and  lost     is    ours  a  -  gain !  All 

der    hat    ihn     her     -      ge-bracht .'         Die 


praise 
ihm 


and 
den 


thanks 
Ue 


to 

bcr 


^^¥^ 


i^ 


( 


mmmmtmma 


T — \ — I — r 


5=^ 


— =^ 


SEfcEE^fe 


Wind. 
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lO 


-fl — t^- 


'mm 


m 


by       stor    -    my  clouds    no    Ion 

die        Flu     -    Ten    pran    -  gen    n'icli 


±t: 


ger     cross'd ! 
ge  -  schmiickt  ! 


^ 


'Tis 
Der 


^ 


^^ 


'^f=^ 


S^- 


thanks    to  those  we 
Ue    -    hcr-muth  be 


ren  -  der, 
schworcn, 


who  could  persuade, and    not 
ge     -    prie  -  sen  xfi   die        hoi 


in    vain ! 
de   Macht! 


^^ 


=P=3t: 


thanks     to  those  we 
Ve     -     ber-muth  be 


g^^i::;^^fegE£EEi 


ren-der,who  could  . 
scliivoren,ge-prie 


:^g 


per-suade,and    not 
sen    sei       die    hoi 


^^^m^^- 


:^3'_i._*i-^Eg 


:sfe^ 


m        vain ! 
dc        Macht ! 


thanks    to  those  we 
Ue     -     ber-mnth   be 


ren  -  der, 

sdiwoi'en. 


Pi^=j^-a=fe^ 


who  could  persuade, and    not 
ge     -    prie  -  sen  sei   die        hoi 


in    vain ! 
de   Macht! 


thanks    to  those  we 
Ue     -     ber-muth   be 


H«=PI 


ren  -  der, 
schivoren. 


who  could  persuade, and    not 
ge     -    prie  -  sen  sei  die        hoi 


^=S 


in    vain ! 
de   MaclU! 
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■^ 


^ 


r-^f- 


^ 


i 


new,    un  -  won  -  ted         splen  -  dour,   my         soul     il  -  lumes,     oh      joy, 
■un    -    ge    -    stii  -  men         Drdn    -    gen      ruft         laut  mein  Herz,       zu       ihr! 


oh 
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swarms  teith  the  train  of  the  hunters.   The  Landgrave  and  Minstrels  turn  towards  their  retinue  ;  the  Landgrave  sounds  his  bugle. 
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ACT    11. 


PEELUDE  AND  EIEST  SCENE. 

<u  in  D 


,  2  Flutes,  2  Ohocs,  2  Clarionets,  2  Valve  Horna  in  E,  2  Borns  in  D,  2  Bassoons  and  Strings. 
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(r/ic  Curtain  rises.) 
'Scene. — The  Hall  of  Minstrels  in  the  Warthurg. 
At  the  back  an  open  prospect  of  the  valley. 
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(Tannhauser,  conducted  hy  Wolfram,  enters  with 
him  by  a  staircase  at  the  back.) 
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Voice. 


Scene  II.— ELISABETH,  TANNHAUSEE  AND  WOLFEAM. 

Same  score  ;  later,Trombones,  Kettledrums,  and  Trumpets  in  E  flat. 


Allegro  modcrato.  c*  —  60. 
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^^ 


3Ei^ 


?3^ 


I  pray  thee,  rise  ! 
So  ste-het    auf! 


'Tis    not  for  thee     to  kneel  where  thou    hast  con  -  quer'd,   this 
Nicht   sol -let  hier     Ihr  knien,     dcnn  die     -      se     Hal     -    le  ist 


^^ 


^^ 


s 


^ 


"(    I  j^m      m  rm      i  j    i    rm 


^r??  ?  |-J^^S?3 


^^^ 


T 


^^^^^ 


-<s>- 


32; 


hall     is     thy         do  -  main. 
£u  -  cr      Kd     -     nig  -  reich. 


Eise, 
O, 

Vln.    , — 


I  im  -  plore ! 

ste     -     hat      auf  t 


Thanks        be       to 

Nehmt        mei  -  nen 


^m 


f^=g 


~g?~ 


?m 


-jnz 


•^-^^^ 


■^  y''T'''g-'' 


^ 


ii 


I  ^  # — 1 *  »  i 


^m 


i 


— ***»*•  *-! »-*-i — I — T — — — 1 — V-»-*'*-«  «»  m  \ 


^^ 


P^^ 


^ ^B^ 


i 


fe 


i^^g^r^ 


^ 


heav'n 
Dank 


that  thou        re-turn'st       to    us! 
rfa.5;5     J/ir  zu  -  riick     -     pe-kchrt  ! 


So 


i 


H^-^- 


a?=pj^^?#N^ 


a 


-cz: 


p [T 


il^ 


^^fej--^^^^^ 


Tannhausee  (slowly  rising). 


^m 


^ 


long,  where  hast    thou    tar  -  ried  ? 
weil  -    let      Ihr        so       Ian  -  ge  ? 


Far       a  -  way,     ia  strange  and  dis  -  tant 
Fern      von  hier,       in     wci   -    ten,  wei  -  ten 


^^. 


3=^V^HH^^S%ti^i^'i^^m 


re-gions- 
Lan  -  den ; 


and  between  yesterday  and  to  -  day    ob  -  livion's  veil  hath  fall'n. 
dich  -  tes  Ver  -  ges  -sen  hat  zwischen  heuV  und  ges-tern  sich    ge  -  senkt. 
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Ev'  -  ry    re  -  mem  -   brance  hath     for    e  -  ver        van-  ish'd.    Save  one  thin 

All  nein  Er  -  in      -      nern  .  .       .     .. 


g  on   -  ly, 

ist        mirschnell  ge    -  schwundcn,      und  nur   des      Ei  -  nen 


:mz 


k^,^.J=^„^M:^=J^^.^J^JiUi 


m 


r^&r- 


-f= 


^^pg=^ 


11= 


\cr         \^- 


-f^ 


^^i^Ji 


^^p 


=f^ 


^^ 


ri  -  sing  from  the    darkness  : 
inusi      ich  mich  ent  -  iin  -  nen, 
/■ ^ 


^ 


that       I       then    dared    not    hope 

dan       ich      nie       mehr       ge  -  hofft 


^S 


I      should  be  - 
Euch       zu       he   - 


ti 


^=^ 


r^^ 


-f- — -_ 


m^ 


TV 


PP 


i^o;; 


^= 


-P— -- 


T^ 


#^ 


^^^^^ 


jtzat 


i=i 


hold  thee,       nor  e- ver  raise  my  eyes  to  thy  per  -  fee    -  tion. 
giii-ssen,        noch  je    zu  Euch  mein    Au-ge   zu     er     -  he     -     hen. 


Elisabeth. 


iS 


How  wert  thou 
Was    ti'uc  cs 


TrofnhoTies  silent, 
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ritard. 


=tC 


^f^SEfcE 


SSS^ 


praise 
2>rci 


the      pow'r  that  wrought  it  ^ 

se  die       -      ses     Wun        -        der' 


fi-om  out  my 
aus  viei  -  lies 


Y=^- 


rit! 
der  ! 


m/    ritard.  dim. 


^ 


©e- 


-o*^ 


-T!S>- 


:?=^ 


I^ 


Fed. 


^^ 


14- '^/ 


9|:  Perf. 

Allegretto.  #•=  76. 


=^ 


=P 


11^^ 


ig3=:^^>^:fe--fi----N"^rr       ^ 


*    Pe<i.'  '  * 

(restraining  herself,  confused.) 


^ 


^P=P=»3 


EE 


heart's      re 
Her      -     ien's 


cess-es ! 
Tie-fe  .' 
rm. 


For-r^ve,        I    scarcely 
I'er-zeiht,        wcnnich    nicht 


^^^gi 


-F^-^-f^ 


S 


rpzrra: 


=t=: 


E^^^^^^ 


know  what  I      am     say-ins  ! 
\ceiss  was  ich      be    -  gin  -  ne  ! 


Thy      pre     -     sence  here, 
Ini         Traum        bin       ich. 


a 

-dud 


* 


:3E 


-^ 


^^^=^gB^^^ 


-oi- 


1^ 


!^ 


^^=f^ ^- 


^^^ 


^^ 


;fe 


"&' 


-G<- 


¥^ 


t/  ;  ^  _     ..     ..  .      „.  1 .r  l-Jr^  rv. 


l7f       I* — • 


t^q=^^^F^ 


^=^^-^ — ^ 


vi  -  sion    doth  it   seem!    Strange  dream  of      lifiT        mys - te  -  rious and  al  -  lui--ing! 
mr^    ger       als  ein  Kind,      macht    -    lo.      der    MacM         der     Wun-dcr  preis  -  ge  -  ge  -  ben. 


ffi 


=g= 


S 


3fe 


^S 


:T-b^ 


^1^ 


^ 


P 


^= 


3i: 


^ 


:j:^ 


^ 


itfc 


l^^^H=»^ 


^^^ 


^  r     "1 


^^^^^ 


The      world  to   me     is   chang'd 
Fast        kenn'  ich  micht  nicht  mebr — 


Can'st  thon  .  ■     de  -  clare 
O     hel        -       fet  mir, 


f^^^^^P^^^ 


^m 


^  r   "1 
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■what  this     e    -   mo    -    tion  to     mj'      heart    .     . 

dass    ich    das    RcUh    -     sel  mei  -  nes       Her     - 

Strinm  with  inntm. 


^ 


be      -    to   -  kens? 
zera's         l!j     .     sc  ! 


Bas^a^a^fe^Sj^ 


ffi 


--f^ 1-F^ 


i^ 


ij^ 


In    ;  min      -     strels'    lays ...       de  -  ligh 

Der      San        -        ger        klu     -       -     gen       Wei 


ting, 


^W^i^^^^ 


T.  •  f^^ 


^ 


St 


ff^^^pP 


^^m 


^Tij^  r^fS 


f"       *i  r   *i   i: 


*i  r  *] 


U 


f 


:?2; 


I 

laiiscM 


^^=J=^^^^-^=j^.^:,=^=^^ 


::5-P— ^- 


mark'd         and    lis    -    ten'd         long.  .      and    oft; 
ic''     •     .     .     .       sons*         wold  gem  .    .       und     viel , 


-^ 4 


^ 


sub    -      -    tie  sweet    in      -       di     -     ting  to  me .  .  .     seem'd       dal      -      Uance 

Sin    -      -    gen    und       ihr  Prei      -    sen  schien  mir .  .  .       ein  hoi       -         dS 

1^ 
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^^s^m 


tie  sweet  in  -  di     -      ting  to 

gen   und    ihr  Prei   -       sen         schien 

Js     .  -•'^ 


«-^tf* 


s 


^^l^i^ 


:i 


-t^=;^=F 


^-rT^g 


*<s>- 


^^ WZ 


me  .  .  seem'ddal    -    liance      soft. 
mir .  .      ein    hoi      -       des        Spiel. 

accellerando 


But  now  the     past   to    me  is       dar 

Dock  welch  ein     selt-samneu    -     es       Le 


ken'd,  re 
ben      ricf 


% 


Harp. 


'  piitP 


^^: 


-P=^ 


:-dri 


irind. 


^ 


1?^ 


^E^ 


^ 


^e^^^P^ 


^Iee 


i-^ 


poseandjoy  .   .  from  me  have  flown  ! 
Ell  -  er  Lied  .   .     mir    in   die   Brust ! 


Since 
Bald 


fond  -  ly    to  thy     lays 
wolW     es  michwie  Schmerz 


heark-en'd,  the    pangs  ofbUss  and  woe       I've  known.        Enio      - 

he     -     hen,  hald   dranfs  inmichwie  jd    -_      he      Lust;  Gefiih 

accel.  ^, 


tions  that  I  com 
le       die  ich  nie 


pre  - 
em  - 


I& 


•iV      'N--,   ^V  ,  J      -J-  I     I   ^    I  M    I    I   f   M  ! 

r — F= — ^--i — \-S-^  r  — L^^-==:^ 


hend  not,  and  long 
pfun  -den,  Ver-lan 


ings      ne  -    ver       guess'd      be  -  fore ! 
(jcii,       das      ich  nie  ge-  kannt  I 


Up  -   on        my 
Was     sonst       mir 


^^^^^^^^^^^^m 


Mj^ 


Tiz 


^^^=^^=[#1^ 


m 


■T 
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ify 


^ 


N      N 


'i/    V- 


bid 
lich 


i^ 


ding     they    de  -  pend  not,    but  fled      are 
lich      war     vcr  -  schibimdi:n,     vor  Won  -  ncii 


all 
die 


delights 
iioch  nie 


;i^ 


yore : 
naiint ! 


iA 


^ 


ite 


ifoi 


^ 


i 


Slower. 


Wf-'=^iZtr^:^^^^S:fzi^3^^^E^^^^^^ 


Aud  when  this  laud     thou  hadst  for  -  sa  -  ken,    re-pose    and  joy        for     me         were 
Und      aU     ihr     nun         von    tins     r/e  •  gan  -  pen,  war  Frie  -  den  mir        und     Lust         da 


^V$* 


^3^^_-_ 


:^^=== 


m^ 


^^^^^' 


-^-^-^ 


Ij-- 


-^H^ 


^^^ 


t? ^ • — ^— *     *   —^ 


======s 


p 


ded, 
hin  ; 

n. 


^^^^mi 


=t=5c 


rp=-5Zi!=^ 


no    min-strel    could  my  heart    a    -    wa-keu,        to   me  then- laj-s  seem'd    sad  and 
die     U'ct  -  sen,         die      die    Siin  -  ger         son-  gen,  er-schie-nen      matt    mir,        triib'  iltr 


W~ 


s 


=r=Z     P 


^^i^ 


E£§- 


r:; 


*J  .1«<,,1  .  ;„         „1 1 „ri. 1 1 1 /*       1  1 


dead ; 


g=g_=fcM^i^g3^^ 


in      shim-ber      oft  near  bro-kou-heart  -  ed,        a  -  wake,  each  pain  fondly  re  -  call'd —   all 
ini     Trail -me    fiihlt' ich  duin-pj'e   Sehmerzen,      mein    Wa  -  ehen  ward  triib-sel'-ger    Wahn  : — die 


m^^^ 


zaz 


pp: 


JiL 


Mi 


ElS 


w 


-Jt^— 


cresc.  PL    -^ 

-I ^. 


5r 


=g^^^^= 


&J: 


sloic. 


EiE 


a^ 


i^^^^=3 


:?2= 


:*=& 


joy         liad     from  my    life       do  -     part  -  ed— 
Freu    -      de        zog      aus     m-ei  -   nem        Her  -  zen, — 


S 


Hen  -   ry,  Heu  -   ry ! 

Hein  -  rich,  Hein  -  rich  ! 


m — :=! — — _ 


Why 

Was 

Without  mutes. 


(^ 


^ 


:g= 


JJ> 


m^ 
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^ 


tlras    am  'I     en  -  tkrall'd  ? 
</ja  -  te£    I/ir    mir       an  9 


TVind  sustain. 


-^i""^~r~r  r  r  r  f  r 


pfe 


Tannhausee  [with  exaltation). 


?2= 


All  praise    to  love 
Den    Gott     der  Lie 


fox     this 
he     soUst 


fair 
da 


^^^^^M 


-^-^ — - 


iS 


I 


i?=^ 


e 


f-"— r^ 


sweet, 
riihrt, 


Love 


through     ray   song         to  thee       hath    spo 
sprach  zu     Dir  aus  mei     -      nen     Wei 


ken,        and 
sen,  zu 


i^^^^^^^^^P 


m^ 


^  r  ^  F  H.      L fc^  I    '    ^ ^ 1^ 3-i P 1 r- 


-J- 


^l^=^=P^|=Pi^^i^^ 
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Elisabeth.  „^ 


g^g:^^^ 


Oh      blea      -     Bed 
Ge  -  prie       -      sen 


i^^ 


£iE^^ 


^^ 


feet. 
fiihrt. 

Wind  sustain, 
rins. 


1 


^^hP-^=^''l 


^J'U: 


iff^^^M^^ 


Oil      bles 


sed 


-i--r-    -* 


-'r—-- 


CeUo. 


m 


cresc y 


:a=^: 


m 


■M4^H 


£^ 


:»#*#- 


^e^ 


221 


:^=^ 


32: 


eES 


of   mee    -    ting,    oh      bles 
die  67u«    -      de,        ge  -   prie 


sed 

sen 


powr 

set     . 


of 

die 


a^ 


s 


^^3 


hour 


of  mee    -    ting,    oh      bles      -      sed  pow'r 

die  Stun    -     de,       ge  -  prie      -       sen  sei     . 


of 

die 


^^r^f^Mm 


Ion  -  ger        thou 
Eu    -   rer         Ndli' 


wilt  rove ! 
gc- hracht  ! 


Oh    bles-sedhour  of 
Ge  -  prie-sen    sei    die 


^^rt 


^^=1^ 


^^^m 


gree  -  ting,  No    more 
Kun   -   de  aus    del 


ir^"^ 


^S 


--r^^ 


from  hence      to    rove  ! 
nem  Mund       ge-hracht ! 


'S 


"-^     je- 


E^ 


Oh    bles-sed  hoiir  of 
Ge  -  prie  -sen  sei      die 

Strinrjs  only. 


-^-U 


^ 


PP 


m 


e:^ 


■.^^ 


izi: 
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_ ^^ *— tai* ' — i ' h*^ '■ ^ — ' : '- 


mee  -  tinrf,        oh      bles  -  sed  pow'r  of     love, 
Stun   -   de,  ge    -   ]pTie  -  sen      sei      die  Macht, 


at     last     I    fnve  thee   gree  -  tmg,        no 
die     mir     so     hoi  -  de     Kun  -    de  von 


f^¥=^^^^^r^ 


r      1  f  =)« 


^ 


'mm** 


Js.- 


?3^ 


mee  -  tin^,       oh       bles  -  sed  pow'r  of     love, 
Hlun    -    dc,  ge    -    pric  -  srn       sci      die  Mac)it, 


^ 


at     last     I    give  thee    gi-ee  -  ting,        no 
die      mir      so     hoi  -  de     Kun   -    de  aus 

Strinqi  only. 


^ 


tst 


^ 


^^^ 


^ 


2±: 


^^^ 


fi 


a 


t^- 


S 


3Em 


I?2 


il^?r£^^ 


Ion 


on  -  ger    thou  wilt    rove ! 
Eu  -  rer     Ndh'    ge  -  hracht ! 


Now        life 
Von        Won 


re  -  new'd 
ne  -  glanz 


a    -    wa 

um    -     ge 


keth  with    -   in    tliis  heart        of 
beti   lacht       mir     der     Son    -     ne 


$ 


mm 


^^^=i 


^£ 


tK 


hope  that  once      was  mine, 
ich   mich    mu    -     thig  weih'n, 


Yes,         the    hope 
ja,  ich      darf 


that  was       mine, 
mich  ilim      weih'n, 


The 
ich 


E^-P- 


-A 


:j::2z 


dE 


:S: 


^ 


i 


^ 


¥ 


m 


^m 


:p2i 


-a: 


'u9- 


mine, 
Schein, 


the         cloud 
er    •     wacht 


of 
zu 


sor 
neu 


row 
em 


brea 


keth, 
ben 


^ 


:^ 


^^H 


es 


t=f: 


cloud     of  sor  -  row  brea  -  keth,  I  know 

nenn'     in  freud'-gem    Be     -     h<n  srin        y-clion 


but    joy     di  -   vine,        I  know  but 
stes  Wnn-der      mein,       sein schon-stes 


i 


Home  <t  Batsoons. 

Wagner's  "Tannhiiuser."— Novello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition, 


101 


*y^  *K„       if 


^^ 


_p    -_ 


m 


the    sun     of        joy  . 
lunn'   ich     die         Freu 


doth  shine ! 
de     mcin ! 


Now  hie 
Vun  Won 


M 


-t — -=        w    ,       ' ;  — I 


joy. 

Willi 


■    .    but     joy    di-vine! 
der    7ienn'  ich  meiii. 


Now  Hie   . 
Dem  neu   . 


^^^n^^^^ 


t- 


-lt- 


re-new'd         a  -  wa 
cr  -  kaiin    -    ten      Lc 
Ft.  j-  Oh. 


keth,   now 
ben,      dem 


^^^m^m^m^^^^ 


Trumpets  d-  Drum. 


s^i^^ 


re-new'd      a  -  wa 
-    ne  -  glanz      um  -  ge 


feE^ 


keth, 
hen 


i^^=fif^ri=;=m 


witJi      -      in       this    heart  ...  of 

lacht  .  .  .    mir       der      Son        -         -        ne 


t=. 


r-^i  J-Jj^-R 


-p— f==- 


hfe         renew'd      a  -  wa 
neu  er-kann  -   ten      Le 


*5EE=£ 


keth, 
ben 


the     hope      that  once    was  mine ; 
darf      icli         iiiicli  iiiu  -  thig  tveih'n  ; 


tr 


At 


^^ J^ 


.' V         =-^^=^:;=^  P  tr     '        rf  _^  .  tr  "       rflji 


S^ 


zt:^^^: 


E^E 


-c^^ 


^ 


El 


ii 


V  tr  rf  _^  .  «,-  rf^ 


^^3^ 


The  cloud  . 
ich  7ien>i'    . 


-r^^E^ES^^^EPE^^ 


of     sor    -    row     brea 

ill    freiuV  -  ijeiii      Be 


keth,    the  cloud       of  sor  -  row    brea 

ben,       icli    nenii'        in  frciuV  -  gem     Be 


E^3^^B 


^m. 


=^^^:!qz 


"mm 


^i 


i2=:=t2: 


-^- 


^•S5=n 


tr- 1 


keth, 
hen 


with     -     in       this  lieart   ...         of  mine,  the   cloud  .  .  of        sor     -     row 


ich        die     Freu 


dc   mein;    er  -  wacht  . 


^iffl 


l4=^^|=ij^ 


:3i 


^-^^^^ 


ffqq 


tt^i 


i^^EE 


W:iL'iicr's  "  Taiinhuuscr."— Nuvello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


102 


i^s 


^=}. 


J^.r-JF=g=E 


brea  -  keth, 
Le    -  hen, 


the     clond      of  sor 

er    -  wacht      zu  neu 


row     brea  -  keth,   the    svin        of       joy      doth 
em         Le     -  ben,    nenn'  ich       die      Freu  -  de 


St 


g^ag^Eg^^-=r~^^i^^^ 


n 


wa  -  keth, 

Le    -   ben, 


now     life         re    -     new'd 

dem       ncu  er     -       ka7in 


a     -    wa  -  keth    the  hope    that    once     was 
tell.  Lc  -     ben,     darf   ich      mich      mu   -    tliiii 


tefe 


— '  1 1 '- 


i-^--^d^ 


__^ bd_ 


■- 1 


i 


ffi 


=p= 


iJpz:: 


shine, 
jnein. 


the 
die 


U g- 


S 


sita    . 
Freu 


_Q_ 


doth 


shine  ! 
mein ! 


Ah  1    thou 

Ach  .'     Ge     ■ 


"TO" 


=P= 


:3=1^ 


mine,      the    hope      that  once 

weiKn,      darf     ich         mich  mu 


was 
thig 


mine ! 
u-eih'n .' 


Ah !    thou 

Ach !     Ge    ■ 


SsP 


WoLFKAM  (at  the  hack]. 


^^ 


=?2= 


^ 


g 


All     hope    my    heart     for 
So      flieht    fiir        die    -  ses 


^ 


U^fcfcfejgl; 


FU.  <fc  CU. 


^^P^tpe 


ffiWB^ 


^^fc|=P2- 


?tr^e: 


dim. 


e 


ifcfe 


P^^ 


^fc 


fci2 


— I"""^ 


^-- 


^^ 


s 


Lies 
pric 


-    sed     hour      of      mee  -  ting,  thou     bles    -    sed      pow'r    of     love ! 
sen        sei        die     Stun  -  de,        ge  -    prie    -    sen        sei        die   Macht, 


^^=^ 


-^^^^mm 


m 


F=- 


At 

die 


^Si 


bles 
2m  e 

Q_ 


sed      houi"     of      mee  -  ting,  thou     bles    -    sed     pow'r    of     love ! 
sen        sei         die     Stun  -   de,         ge    -    jnic    -     sen         sei        die   Macht, 


i 


* 


At 

die 


sa 
Le 


keth, 
ben 


ne  er 
mir 


will       her 
jc     -    der 


heart 
Hoff 


be 

nunQ 


tremolo. 
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mine  ? 
Schein ! 

Wind.  , 


rF=-bi 


cresc '   I    ^  ^  I 


>^ 


fct 


rove  ! 


rove ! 
hracht  !     . 


Tutu. 


ES^ 


1=21 


IS3I 


"r     ^/" 


» 


Oh         bles    -----       seJ,  oh     Lies  -  sed    horn- 

Oe     -     pr'h-     -         -         .         .         .       gcjii        Q^  .  pric-scn     sei  . 


^ 


:it3C 


Oh         Lies    -----     seel,         oh    blcs-secl    hour 
Gc     -    2>rie     -----       sen!  Gc  -pric-sen    sei  . 


fcfc 


of       luec 
die      Uttm 


i 


it^ 


H 


32= 


of        mee 


3 


^=«= 


^S 


ting, 


oh     bles  -  seil     pow"r 
gc  -  prie  -sen     sei 


ZS2Z 


ting; 
de. 


^^ 


oh      bles- sed    pow'r 
ge  -   prie  -  sen     sei 


of 
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love !  . 
Macht  I 


ESs 


i 


Now     life 
Von        Won 


^U 

re  -  newed 
lie  -    glanz 


^ 


i 


a 

um 


wa 


keth  with 
hen     lacht 


JEEgd^;fe=;^ 


love  ! 

Mach  ! 


Oh    bles-sed       pow'r 
Gc  -  2>ric  -sen       sei 


of 
(lie 


■ff 


U    U      ,    J    -^ 


Drum  tr  pp. 


( 


^-^^^g 


:>t^lv 


^ 


in     this  heart       of   mine, 
mir    der    Son     -    ne     Schein, 

p3— ^- — -p: 


^g 


with-iu  this     heart 
lacht  mir  der        Son 


of         mine ;  the 

ne        Schein ;  er 


love ! 
Macht ! 


:tc 


3s: 


Now      life  ...         re  -  newed 

Dcm        veu  ...  er  -  kann 

Cl.  <{■  Baasoon.  <" 


P^g;-^=:B3=g 


EE 


a     -    wa 


Icetli  the        hojie  that  once    was 
bell    darf        ich     micli  mu     -     t h ig 


^^r=N^ 


ITU    1 


I 


t:^^ 
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"®S^ 


J  nj.  q  J    g  j"7  j;  jTZU  fc 


:z2r 


-^IJ- 


u 


( 


n^ 


3=ES 


^ 


cloud 
wacht 


ZCtZ 


5^ 


i^f= 


^= 


fe|^^^^ 


of       sor 
zu        itcu 


^^c 


H 


i^^l 


row  brea      -    keth,  the 

cm  Le         -         hen  .  . 


Sim 
neiui'  .     .       ich         die 


mine, 
tccih'n. 


the      cloud  of 
icli       licnn'  in 


sor 
trend' 


row         brea     -      keth,      I 
gem  Be  -      hen       sein 


^\f^=^=z L_ZL| =21= r  ^=== ^ 1 -F 


riti' 


i^"^ 


,a 


stringcndo. 


s 


Freii 


^=^ 


the    sun  of  joy  doth  shine  ; 

de,    nenn'  ich  die  Freu      -      dc       mcin ; 


e 


now 

im 


joy,      j'es,    I     know       but  joy  di   -  viue ; 

Wun  -    der,   sein    sclum    -    stesWun      -      der     viein ; 


the 
ich 
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P- 


E^^ 


life        renew'd     a 
neii         er-u-ach  -  ten 


'7^- 


'-^ 


-•=tW 


•wa 
Le 


s^=^^s=iE 


keth,     now      life        renew'd  a     -    wa 

hhx,         iin        neii         er-wach     -     ten  Lc 


keth 
ben 


E^ 


with  - 
ncnn' 


cloud    of  sor  -  row     break 
nenn''      in  freiid'  -nciii        Be 


?^^g^ 


etii,         the      cloud      of  sor 
hen,  ich       ncnn       in  freud' 


EEE 


row     break 
(jcm         Be 


^b^^  •  r-k 


=^ 


i^ 


in    •     this  heart       of     mine,  with  -  in 
ich  die     Freu    -    de      mein,   nenn''  ich 


this         heart, 
die  Freu 


=0^ 


mm 


E£ 


^Sg 


know       but    joy         di  -   vine,      I  know  but       joy, 

hoch      -    stes    Wun  -     der      mein,     sein   hoch      -      stes         Wun 

1  ,         ^ — ^Wind. — .^     — 

JJ«H* um-^ . ^=r Liti_#.i -*:3      -•-3       f-i      -^3 


with 
de, 


-| r 


yes,      I 
der,     sein 
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1^ 
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^i 
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:^=^ 


^3| 


-^^r 


mme, 

mein. 


this 
die 


heart 
Frcu 


m 


w 


>&-- 


=-1— 


--^ 


I^^ 


of       mine ! 
de      vLcin ! 


\'ine, 
vicin. 


but  joy 

ich  ncnn' 


i^=r=^ 


'^^^ 


di    -    vine ! 


d  =  100, 

-G>- 


i^m 


s 


1^ 


MIeIeI 


/ 


{  Tannliriuscr  jMrts  from  Elisabeth,  hastens  toicards  Wolfram,  embraces  him  imjjctuoudij  and  disappears  tcith  him 

by  the  staircase.) 


fc^ 


tix 


^^^PFPf 


^^1 
^5^^^ 


ff 


^A^^fe:^ 


-^ — t- 


-<S> — — — <S>- 


:f= 


B-^-^ 


^= 


^8 


s^=s^ 


^ 


t 


j^- 


^ 


>i?fl^ 


J3fe. 


£ 


•  -^    -^     -^- 


-G — I (S (- 

7>  !    ^=J 


^^ 


-^^^^rtr 


^^^ 


-C2- 


^ 


r    - 


-p — -- 


* 


-p — -- 


,,   ,  J_p,-v    (Elisabeth  loolis  after  Tannhliuser  f rum  the  balcony.) 


^ 


321 


i 


i'lior.  -|     '  . 


*  "i  i-'-.^.fSp^ 


jT-LLim 


-s»-     -s>- 


ritard. 
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J  -  100. 


1(J7 

Scene  III.— ELISABETH  AND  THE   LANDGRAVE, 

(Enter  till'  Landgrave  from  a  side  entrance,  Elisabeth  hastens  to  meet  him  and  hides  her  face  in  Ids  breast.) 
Andante.  acccl. 

'  ^ - 


§ii^l^^H# 


lp=l=t 


/     p 


P  cresc. 


g^^gp^^^^agsgg^i^a^^^g^ 


Strings  without  D.  Bass. 


D.  Bass, 


4     3 


mam      P  '  ' ' J^  dim. 


Landgrave. 


^^a^^^^^^=i 


^SEEEfeESEgEgEEE 


=i=5=F=*=^ 


5=t^=t^ 


contest,      wilt  thou  shim  these  walls  no  Ion  -  ger  ? 
Hal-le,         die    so      Ian  --    ge      die    ge  -  mie-den? 

Moderato. 


What  hath  lui-'d  thee  from  thy  so  -  htude,  tocomea 
End-  lich  denn  locktdich  ein  Sdn-gerfest,  das  tcir  be 


Cello. 


^J' 


^^ 


-A 


^ 


Elisabeth 


■f—^ ^^^^^^ 


My         sov'reign,    oh,     . 
Mein  0  -  heim !     O,     . 


my  more    than    fa  -   ther! 
mciii    giW  -  gcr      Va  -      ter ! 


m-- 


mongst  us  ? 
-    ret  -  ten  ? 


i^^^EE 


Lon      -      gestthou      thy 
Drdngt  es    dich      dein 


m 


^^^^i 


f-p-T=f^ 


:i& 


-P -- 


|*5^=P= 


P 


^^^^ 
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Elisabeth 


AndanU.  0  —  76. 


Lakdgeave. 


m 


TfnC'T.  divided. 


■y^   ^    •  \0- 


-.      ^_^ 


Thy     se  -  cret  be    this  day    ttn  • 
^"of/i    t/t'i  -  he  dfTi-n     un  -  aui  -  ne  ■ 


"^       S-.  - 


•^    I     -^ 


I 


^ 


-70- 


CfiZ^.  diriJyd. 


at 


spo  -  ken 
.y?ro  -  chen, 


ihy  rreasur'd  thought  thou    needst 
d^-in  .»!(**     Ge  -   heim   -  nt*  huT 


not    own, 
ce      f risf  ; 


the 


'iJ^>--g<'- 


^i-i S^ 


-B— ^ 


-& =- 


~P" 


spell 
Zau 


shall       yet         re-main    un  -   bro 
ber        bUi     -     be    un   -    ge    -    hr-, 


ken, 
c'rten. 


till     what  the        fa  -  tore  brings     is 
bis  du   der        Lo  -   sung  mach  -   tig 


ro 


"» — ar- 


'tj: 


known,   till,  .'.what    the         fa -rare,  the 
but,       bit  ...     du       der         Lo  -  sung,  dcr 


fa    -     tare  brings 

Lo    -    fung  mach 
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J 


-f^-^- 


-T»       »        >>     •    "^ 


^^=^- 


m 


Ob/ 


I^H^^^^i 


So  be't.      The  wondrous  flame  that  song  bath 
So   sei's,         was  der      Ge-  sang  so  Wun  -  der  • 


^ 


®^ 


w-t— 1>— <^ 


5^g^ 


m 


isfeg 


-0 m m 0  ,  r? 


:t2=^= 


=;^=^= 


m^ 


kind-led,  this  day  shall  brightly  soar,   thy  joy,  all  hearts  re -joi-cing,  shall  on  this  day    be  crowned, 
■    ba  -  res    cr-u-eckt  und    an  -  ge  -  regt,  soil  lieu  -  te     er       ent-  hill-  len    und  mit  Voll  -  en  -  dung  kr'6-nen  ; 


m 


Ztrz 


„^L: 


^^^ 


^ 


;o" 


5i=gz 


Allegro,  o  =  72. 


What  hath  been  sung  shall  spring  to  life    for  thee  I 
die     hoi  -  dc    Kunst    sie    wer  -  de  jetzt    zur  That ! 


3  Trumpets  in  B, 

behind  the  stage  (as  though  in  the  courtyard  of  the  Castle). 


=^ 


lEE 


--^ 


-- — p- 


mf 


f 


^^^^i^^^ 


^^te 


^ 


i^djt 


^= 


-H- 


H 


^ 


r 


gE 


^^^j^jJ^fegjE^y^^^^i^ 


ifs^ 


Stringt. 


This  day  wUl  see  our    no-bles  all  as-sem-bled, 
Schon  na  -hen  sich  die    Ed  -len  mei-ner  Lan-de, 


to  grace  the  solemn  feast  they 
die   ich    zumseW-nenFest  hie  - 


^tS= 


w 


'=^=^fe 


/ 


fp 


w^- 


# 


I* 


l^#^^-^Ajj^^*r^^^ 


now    approach ;  none  will  be   ab-sentsince  they  know  that  once  a-gain    thy   hand        the     vic-tor's  wreath  be 
her    be-schied ;  zahl  -  rei-cher  na-  hen  sie    als    je,      da   sie   ge-hort  da^s     du  des      Fe-stes  Fur  -  stin 
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THE  TOURNAMENT  OF  SONG. 

Scene  IV.-THE  LANDGEAVE,  ELISABETH,  MINSTRELS,  NOBLES,  KNIGHTS  AND  LADIES. 


Voice. 


Piano. 


§||p5 


Allegro.  <c  -.T'-i. 


(The  Landgrave  and  Elisabeth  cratch  the  arrival  of  the  (juests  from  tlie  balcony.     Four 
noble  pages  enter  and  announce  them.     The.  Landgrave  directs  tlieir  reception,  tfc) 


-      stows.  (The  Landgrave  and  Elisabeth  iratciitne  arrival,  oj  ine  gaesisjrom 

seist.  noble  pages  enter  and  announce  them.     The  Landgrave  directs 

-W-  ,      .  .     X  "S  ^^  3      Tenor. 


3  Trumpets  (as  before). 


r     -- 


-^ 


-jtju^^m 


>  n^ 


v^ 


^ja#w^#^M 


pw*. 


rnimpet*. 


CIs.  r.  flbnw  <t  Bassoons. 


(Tl  *  * .  (^i-m  .  ^~      f  Wi^~ 


Strings  plzz. 


\ 


tr.    ^ 


jai^i^ii^^^p^M^^^ 


(From  here  the  knights  and  nobles  enter  singly  with  their  ladies  and  retinue,  which  remains 

Cls.  4  Horns,  Ba^sno^it  Sf  Strinps. 


P  very  sustained.    '^ 


SSft 


^ 


^§=^ 


sbd= 


ii 


--^- 
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in  the  background,  the  gvests  are  received  by  the  Landgrave  and  btf  Elisabeth.) 

,,    Fh.  <f  Ohs. 

■ffj. 


^^W^^^^^ 


Av    ^ 


Site! 


il^ 


==^ 


& 
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Drum. 


^sm$m 
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T-t T 
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3  /7u<M,  F?>u.<f  rcTior. 


3S 


*^ 


i^i^tt^ii^^ 


es?=^l=Mli;£f£&s^fe^?st^ 


fe^ta-j — p^^ 


^m 


^^PW^^^EJ^ 


A 


ni«. 


/"       7?^  ^  Horn,*,  Bassoons,  Tenor  ^-  Basses. 


f^Pj^; 


#_ 


^^Wip^^ 


W^*^^^^ 


ff^f^g^^ 
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r? 


i/'i- 


3  » 


Chorus  of  Knights  and  Nobles. 
,  mf  1st  Tenor. 


iiB 


Hail,  bright   a 
i<'reit   -  dig      he 
.  nf  2nd  Tenor. 


^ 


^SPP 


::t^=i* 


^ 


^E 


^ 


bode,     where  song  the  heart  re  -   joi    -    ces, 
yrii     -     ssen      wir    die    ed  -   le       Hal    -    le, 


may 

U'O 


lays    of      peace      with  - 
Kunat  und       Fric     -    den 


% 


i 


^^1^ 


:e^ 


S3^£ 


^ 


Hail,  bright    a 
Freu   -  dig      he 
mf  \^  Bass. 


bode,  where         heart  .   . 

grii   -   ssen  wir  .  .    . 


re 
die 


Hal 


ces, 
le, 


may 

wo 


laj's    of       peace 
Kiiiist  tind    Frie   -  den 


f- 


aa 


Hail,  bright   a  - 
Freii,   -  dig      be 
mf  2nd  Bass. 


bode,  where 
grii   -   ssen 


lieart 
icir 


re 

die 


^ES 


joi    -    ces, 
Hal    -    le. 


may 

ICO 


laj's   of       peace 
KuTut  xmd    Frie   -  den 


i^^—Fiig 


^ 


Hail,  bright   a 
Freu   -  dig      he 


Strings  only. 


bode,  where  ,    heart  re    - 

gru  -  saeit.  icir  die 

Mom. 


joi    -    ces, 
Hal    -    le. 


may 

u-o 


is 


::at: 


lays   of       peace 
Kutist  und    Frie   -  den 


^ 


gs 


A  7J  — 

ail 


-Cj     — 


^m 


1. 


*^ 


-s^ 


E^^ 
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r 


WaijDi.r'5  "  TatinhituBer."— NoToUoi  Ewer  oud  Co.'s  0«taTO  Edition. 


113 


in      thee   ne  -  ver 
im    -  mer  nur       ver 


-g*-  d  r 


fail, 
weiV, 


^^^ 


long    may  we      cry 
wo        Ian  -  ge      noch 


with        loy    -    al 
der  Bttf         er 


^ 


vol 
schal 


m^ 


ces, 
le, 


Prince      of    Thu  -  rin  -  gia,  Landgi-ave     Her    - 
Thu   -    rin -gen's  Far-sten,  Land-graf       Her 


^^=F 


3^ 


mann,  hail ! 
mann    Heil  1 


vol 
schal 


ces, 


Prince    of    Thu  -  rin  -  gia,  Landgrave  Her 
ThU    -  rin-  gen's  Fiir-sten,  Laiid-prai'   Her 

-^^^ — .-^ — _j^: 


maiin, 
mann 


-G>- 


haU! 
Heil ! 


Chorus  of  Ladies. 
Trebles. 


Hail !      bright    a 
Freu,     .     dig       he 

■^ijlff* A.LTOS 


^^^^^^^ 


E^ 


bode,  .  .  .  where  song  the  heart  re 
grii     -      -      ssen      wir    die   ed  -   Ic 


Hail!  bright 
Freu   -    dig 
Jf       17«s. 


Efe: 


101  -  ces, 
ilal  -  le, 


May     lays    of 
ICO      Kunst  und 


abode.wheresongtlie         heart 
be  -  grii  -  ssen  tcir     die  ed 


T 


^^m 


re 
le 


101  -  ces, 
Hal  -    le, 


May  lays 
wo    Kunst 


of 
iind 
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in        thee  ne  -  ver       fail, 

im     -     mer  mir     ver    -    jccil'. 


long        may    we      cry 
wo  Ian  -  ge      noch 


with 
der 


=S 


peace  with 
Frie  -  den 


in  thee  ne  -  ver        fail, 

Im     -      mernur    ver    -    well. 


^P^=^^ 


long      may        we  cry  with  glad  and 

wo  Ian     -     gc    noch   derfro  -    he 


pi^ 


■L^-^;-^    .*■  *    1^ 


0^^^^m 


E 


li 0  #~ 


-<s- 


Efc 


e^ 


glad  and  ley  -  al        voi  -  ces,  Prince  of  Thu  -  rin 

fro-hcRuf    cr  -    schal-le:  Th!l  -  rin-gcn's  Filr 


gia,         Landgi-ave  Her  -  mann,  hail ! 
sten,  Landgraf   Her  -  mann  lleil  ! 


m 


I 

loy 

Buf 


S? 


1  r 


-<s» — •- 


iiii^^^=^ 


al  voi -ces,  Prmce  of   Thu  -  rin    -      gia,        Landgrave  Her  -  mann,  hail ! 

e,     -     ichal-lc:  Thu -rin-gen's   Fiir    -      sten,  Landgraf    Her  -  mann    Heil  ! 


#• 


*— ^ — f—*- 


^ 


^^Nl 


-*     JL 


t«>r_%r 


^^=J=4 


— — h 


IP' 


The  Kniohts  and  Nobles. 


^Tenors. 


"    — , .    M     \     0 ^^ ■^— 


S^ 


^ 


Long  may  we  cry  with  loy  -  al      voi  -  ces,  Prince     of      Thu - 
TJ'o"    Ian -gc  noch  der  Riif     er  -  schal-    le,      Thu-   rin  •  gen's 


Basses. 


|gi^^ 


^ 


?^ 


^ 


eE^ 


^^^^^^^ 


Long  maywecry^vithloy-al     voi  -  ces,  long  may  we  cry  with  loy  -  al     voi  -  ces,  Prince    of    Thu 
Wo      Ian-  ge  noch  der  Ruf  er  -  schal-lc,       ko      Ian  -  ge  noch  der  Rnf  cr  -  schal-  le,       Thl.  -  r,n  ■  gen  s 


wetww 


te^W 
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The  Ladies.     Axxo. 


^^^^^^^ 


Long     may  we  say    with  loy  -    al        voi  -   ces, 
Wo  Ian  ■  ge    noch  der      Ruf       er  -    schal      le. 


■we_     yet      say      with 
lang'      der      fro  -     he 


^^^^m^^^^ 


I 


jg**ifeg^^^^i^s^b^g|^fegiiig^ 


JJ.  Bass  pizz. 
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^ii 


bode 
gru 


where  heaxt  re  -  joi 
s$en    wir    die    Hal 


^^ 


S 


^^ 


ces,  May      lays 
le,     wo         im 


of  peace 

mer        Kunst 


with 
und 


mM 


i= 


^ 


33: 


bode         where 
-    gru       -      tsen 


i^^ 


song       the  heart  re 
wir  die    td  -   le 


Ual 


ces,  May      lays 
U,     wo      Kumt 


of 
und 


--it*-- 


^g| 


heart 
wir 


r. 

re 
die 


I^^ 1^ 


^ 


m 


JOl 

Ual 


ces,  May      lays 
le,     wo         im 


^ 


^^=^J 


of       peace 
mer      Kunst 


with 
und 


^^^ 
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^Ml^ 


I  t  I    I      It 
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?#= 


glad 


^m 


^ 


J?' 


and    loy    -    al       voi 

he     Ruf         er  -  schal 


ces, 
Ic: 


r•<./^  «f        ini,.-       _•_  -Z     ttI  „       


Prince  of      Thu  -  rin  -    gia,  Her  -  mann, 

Thii      -      rin  -  gen's    Fur  -   sten,   Her  -   mann 


glad 
fro 


and    loy    -     al       voi 
tie     Ruf .  ;     er  -  schal 


ces, 
le: 


^m^. 


Prince 
Thu 
ct 


of      Thu  -  rin  -  gia,   Her  -  mann, 
rin  -gen's    Fiir  -  sten,   Her  -   mann 

-f    •      f      ,  ^ <t. 


P^ 


tisig^^iiiMI 


^ 


lit 


ha.U.1 
Heil 


Hail,    bright       a    -    bode    where  song      the   heart      re 
Freii   -    din  6«    -     grii     -     ssen     wir  die      ed     -      le 


-^ 


■=^-- 


S 


^^E 


*^ 


^ 


hail! 


Hail,    bright 
Freu    -    dig 


a  -bode    where 
he  -  ^rii    -    ssen 


song 
wir 


the    heart     re 
die      ed    •     le 


'^m 


--^ 


-^- 


WTf^- 


?^?^ 


^  [Entrance  of  a  Lord  with  splendid  train.)  3  j.,.^^^^,,  ,.„  ^^  ,.„  <,,„,,,„^.r™,„6o»«,  r«6a,  rfc 
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C-F^X-^ 


? 
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Prince        of  Thu  -  rin     -    gia,  Her     -      mann,  hail ! 

Thil     -     rin-gen's    Fiir     •     sten.  Her       -        mann    Heil ! 
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«  A  . 


Her^ 
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mann,  hail! 
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(By  this  time  the  whole  assemhli/  is  seated  in  the  places  assigned 
to  them,  forming  a  larqc  semicircle.) 
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(Enter  the  Minctreh ;  they  make  a  statehj  obeisance  to  the  assembly,  ay)d  arc  conducted  to  their  scats  by  the  Pages.) 
Modern  to.  fzJ  ~  f'O. 
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von  euch,  ihr  lie  -  hen  San  -  ger,  schon     ge  -  sun  -  gen,      in.    wei  -  sen   Rdth-seln,  wie  in 
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Maestoso. 


measures  they  e  -  ver  gladden'd  ev'- ry  Ust'-iiing  heart. 
Lie-dern     er-freri  -  tet    ihr  gUich    sin-mg    un  -  ser  Uerz ; 


Mi^^yi^d^i 


g^^;^^ 


"T- iTr^^hTcwnrri  of    <?trife  was  loos'd  in    bat  -  tie,  drawn  to  main-tain  our  Ger  -  man  land    se 
T^i.'^«';f^'rycWt°I    'Mt.7i"ern.stenKam.pfen    striU  fur    des   deut-scken  Rei  -  ches  Ma  -  je 


^ 


^^^^^^ 


^^^^^^^3^^E 


when 'gainst  the  Southern  wolves  we  fought  and    conquer'd, 
wenn     loir    dem  grim  -  men      Wei  -  fen    wie  -  der  -  start  -  den, 


and  for    our 
und  dem    ver 


country  brav'd  the  death       of         he -roes 

der  -  hen  -  vol  -  Icn     Zwie  -   spalt       wehrten: — 


un  -  to  the  harp  be    equal  praise  and 
so  ward  von  eiich  nicht  mindrer  Preis  er    - 


fc 
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run -gen.       Der     An-muth  und    der     hoi  -  den    ,bit-te,  aer  j.      h 
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^■a    -    cioiis,      for  these  you  fought  with  word  and  voice,    the  meed  of  praise  for  this  is      due. 
Glau     -      hen  er  -  strlt  -  tct      ihr  durch    eu  -    re  Kunst       gar   ho-  hen,  herr  -  lich  schii-nen   Sicg. 
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Your  strains  in  -  spu-ing  then  once  more    at-tnne, 
Be  -   rei  -  tet  lieu-  te     uns   denn  auch  ein  Fest, 


:J   rT^-^, 


. .'  . ^^^  P       f 


w^ 


^g^^ 


fg— r  r  -\  V    y — ^--^ — f — \-=^ 
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now       that    the    gal  -  lant    minstrel  hath    to      us      re-  turn'd, 
heut'        wo     der   kiih  -  ne      Siin  -  ger    uiis      zu  -  riick  -  ge  -  kehrt, 


who  from,  our    land  too    long    was 
den    wir      so       un  -  gem   long      ver 


a^ 


E^ 
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par-ted, 
miss-ten. 
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Was  wie  -  der     ihn      in       un  -  sre      Nd  -  he     brach-te,  ein 
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veal       it,       there-fore  hear    now  the  theme    ye    all  shall  sing. 
hid    -   !en ;       rfc.<  -  halb  steW      ich     die     Fra    -    gc  jetzt     an     euch : 


Say    what    is        love,        by 
konnt      ihr    der        Lie     -      be 
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what  signs  shall  we    know  it  ? 
We   -    sen     viir      cr  -  griin  -  den  ? 
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her      the  fai  -  rest  guer-don, 
hoch     tmd  kiihn      er      wol  -  le, 

-^ ^, 


I    vouch  that  what-so-e'er    he    ask       is    granted. 
ich      sor  -  ge,     dass  sie  ihm     ge  -  with  -   rcn      sol  -  Ic  ! 
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min-strels ! 
Sai  -  ten .' 
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At  -  tune  your  harps    to       love, 
Die       Auf-gab'     ist        ge  -   stellt,- 
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great     is     the    prize ;        ere    ye     be  -  gin,       let    all      re  -  ceive  our  thanks ! 

kiimpft     tim    den     Preis,  und  nch-met    All'         im     vor  -  ans     tins  •  ren  Bank! 
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hail! 
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Heil ! 


Pro    -  tec- tor    thou,  of   gen -tie        song! 
Der        hol-den  Kunst^  Be-schiit-  zer,        Heil ! 
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Pro  -    tec-  tor  thou,  of  gen  -  tie        song ! 
Der        hol-den  Kunst  Be-schiit- zer,       Heil! 
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Wolf  -    ram  von  E  -  schm-bach, 

Wolf  -     ravi  von  E  -  schin-bach. 

Two  Altos. 
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Wolf  -    ram       von       E  -  scliin-bacli, 
■  Wolf  -     ram        von        E  -   schin-bach, 
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be  -  gin  thou  ! 

be  -gin  -  ne .' 


(The  Pages  seat  themselves  at  the  feet  of  the  Landgrave  and  Elisabeth.) 
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(Wolfram  rises.     Tannhauser  dreamily  leans  upon  his  harp.) 
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round    up-on    this     fair       as  -  Bem-bly, 
her        in  die  -  sem.       ed   -    len      Krei  -  se. 


how  doth  the  heart  ex-  pand    to       see       the 
welch      ho  -  her    An-  blick  macht  mein  Herz       er 
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p  Fed. 
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scene ! 
gWCn ! 


These  gal- lant     he  -  roes,        vaUant,       wise   and    gen- tie- 
So      fielder      Hel  -  den,  tap-fer,       deutschund      lOci  -  sc,— 
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6tate-ly       fo    -rest,       soar  -  ing  fresh  and  green  ; 
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and  blooming 
und   hold  und 


^m 
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by  their  side  in  sweet  per-fec-tion,  I     see    a  wreath  of    dames  and  maidens  foir. 
tu-nend  sam    er-  blick'   ich  Frauen,   lieb  -  li-cher    Blii  -  then      duf  -  te-reichster    Kran.. 
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Their  blen-ded      glo 
JSs    wird  der    Blick 


S=^ 


S 


lies  daz  -  zle  the    be  -  hoi  -   der, 
wohl  tntn  -  ken   mir    vom  Schau  -  en, 


my  song      is 
mein  Lied     ver  • 


Tenors  <t-  Celli  sustain 


^S? 


fef 


Z3I 
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mute      be-fore  this     vi       -       sion  rare. 
stummt   vor  sol  -  chcr     An       -       viuth  Glanz. 
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Da    blick'  ich      auf        zu     ei    -   nemnurder    Ster-ne,      der     an     dem 
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es    saw,  -  melt  sich  mein 
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pure   and    ten  -  der     ra-diance,  my  heart  was  sunk  in  praj''r  -  fal,    ho-ly  dreams. 

Geist    aus     je   -  der     Fer  -  ne,  an  -  dcich  -  tig  sinkt  die      See     -     le        in    Oe  -   bet. 
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uco. 


And    lo. 

I'nd     sieh, 
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pow  -   er,  was  then 

bron  -  ncn,  in     den 
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durch      die  mein 
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all    grief   is  heal'd. 
men  -  los      er  -  qxdckt. 


Oh      no 

Vnd     nim 
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may    I     dim        its     lim 
mochf  ich    die     -     sen  Bron 


pid     wa  -  ters, 
nen       tril-  hen, 


or 

be 
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ly        trou  -  ble  them    with 
7-e.n        nicht  den   Quell      mit 
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lem        Muth : 
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I'll        wor-  ship  thee  kneel-ing,  with  soul       de  -  vo  -  ted,      to 
in  An  -  be  -  lun<)  mikht   ich    mich      op  -  fernd     ii    -  hen,      ver    - 


i^^^^^^P^^^MJ 


jQ- 


g^ttp=g= 


m 


I 


'-<^ 


::^^=fe 


±==f: 


_^-^z=5 


!l3I 


ritard. 


33± 


:p     y 


SS 


SQEt 


F- 


-F-- 


live     and     die    for  thee  my  heart         as  -  pires ! 

-     qie  -  xsc»      froh  iih-in  let:  -  tes      Her     -     :cn^   Blut ! 


I    know    not 
Ihr      Ed  -    len 


if      these  fee  -   ble     words      can      ren    -    der 
mocht    in      die  -  xen        IVor    -    ten         le      -    sen, 


what         I       have     felt  of 

luie  ich        er   -    kenn'  der 
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{he  seats  himself.) 
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love 
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both    true        and      ten  -  der. 
be       rein    -    stes        We   -  sen. 


Chorus  of  Nobles  and  Ladies 
Treble,  inwovingly). 
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1st  Tenor. 
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They 
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(Tannhousci;  tvho  towanh  the  end  of  Wolfram's  song  seems  to  start  from  a  dream,  rises. 
^       I       »       .  .       '        JS-  Si-  ,-t- 
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3/cno  allegro.  cJ  -  5C.  Tannhausee. 


^^^i=g=p^^g^=^g^  : 


too    di-ank     of    that  source       of    plea-sure,     its      wa  -  ters,    Wolf-ram, 
4«c7t      ich      darf     mich    so     gliick    -    lich  nen  -  nen,      zu    scMu  n,  was      Wolf-ram, 


^if^i^ 


well    I  know ; 
du      geschaut, 


whothathathUfe  (lid      e'er      ig-nore    it? 

Wer  soil  -  tc   niclit  den    Bron  -  nen  ken  -  nen  ? 


ir-tues     I     will 

Hor',  sei-ne     Tu  •  gend  prcis'  ich 
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show !  But  I  would  not  draw  near  its    mar    -    gin 

laut !  Dock  oh  -  ne  Schmm-ht  heiss    zu     full    -    len 

Wind  sustain. 


un-less    de  -  sire 
ich  sei  -  ncm  Quell 


consum'd     my 
nicht    na  -   hen 
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then         on  -  ly  would  its  wave    re  -  fresh  me  with  new         Me    and  a  heart  made 
des  Dur-stes    Bren-nen  mms     ich     kuh  -  Icn,    ge-trost  leg'    ich  die  Lip  -  pen 
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oh  tide     of    joy 
in    vol  -  len    ZU 


let  me  pos  -  sess    thee,         all  fear  and      doubt    -    .   be-fore  thee 
-  qentrink'ich      Won-nen,  in  die    kein      Za    -    -     -  gen  je    sich 


I 
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flv  let  thy     un    -     fa  -  thom'd  rap-tiires       bless  me,  for  thee  a    -    lone 

Jlc'ht,     de,uiJ-ver    -    sieg-bar      ist       der        Bron-nen,  wiemetnVer  -   Ian 


.    my  heart  beats 
-    gen  nie       er  - 
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let        me       with      long 
laV        an         dem        Quell 


ing         e 
ich  e 


ver      bum.  I  tell  thee,  Wolf-ram,  thus    I 

icig        mich.         Vnd  wis  -  $e.      Wolf- ram,    so       er 
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ren  -  der  what  I    have  known    of  tru  -  est 
ken  -    ne   der  Lie   •  he     wahr  -   stes  We  -  sen 


love  ! 
ich  1 


(He  seats  himself.     Elisabeth  vioves  to  nmke  a  sign 


Strings,  Wind  gustain. 


i 


Moderato.  O  =  54. 


Walter. 
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of  approbation,  but  as  all  are- silent,  she  timidly  refrains.) 
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foun-  tarn        sung  in    Wolf-ram's  measures,  my 

Bron-ncn,  den   uns     Wolf  -  ram  nann-te,  ihn 


spi  -  rit    knows  and    pri  -  zes 

schaut  auch     mei  -  ncs     Gei  -stes 


;^ 


f^£ 


-0      m      Ml 


N-  fJ 


but    of    its  high    and  hallowed  pleasiires,  thou,  Hen-ry, 
dock,  der    in  Durst     fiir  ihn   ent -brann-te,       du,     Heinrich, 
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tru  -  ly  canst  not     tell 
heiinst  ihn    wahr- licit    nicht 


Let    me     de  -  clai-e     it,  let  me  teach    thee— 

La.ss     dir    denii       sa  -  gcii,  lassdich     leh  -    ren: 
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that  foun-tain  is         in      vir-  tne's  realm ; 
der  Broil -nen  Ut       die      Tu  -  (jcnd  wahr; 
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du    soUst    in 
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Tenors  d-  CelU  pizz 
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ger  can     its     m.a 
test    du      am    Rand 
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by 
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bliss  this  li  -  ving  source       can   give         thee, 

qiiic-hiiiKj  ans  dcm     Bron     -    nen      ha       -      hen, 


un  -    less  thy  heart — 
viuist        du  deal   Herz — 
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nicht   dei  -  nen 
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pa    -    late  seek  it. 
Gau  -    men    la  -  hen. 
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Chorus  of  Nobles  akd  Ladies. 
Treble  and  Alto. ^£- 
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Hail! 
Heil 
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Wal    -    ter! 
Wal     -    ther ! 
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Hail ! 
.Bass.  Heil! 


Hail! 
Heil 


Wal    -     ter! 
Wal     -      ther' 


Well 
Pre  is 


of     love        thou  sing  -    est! 

sei      dei     -      nem  Lie     -     de ! 


Efe*EEEEf 


Well  of     love        thoii  sing  -    est! 
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Tannhauser.  o  =  66 
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Oh  min-strel,  if 'tis  thus  thou  singest,  thoune'erhast 
1  0     )FaI  -  ther,  der  dii  al  -  so    sail  ■  gcst,      dti  hast  die 

-)g-  Harp. 
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known      or     tas   -  ted     love!  If     cold  and       ti    -    mid  heart      thou  brmg  -  est,     a     wea    -    ry 
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{seats  himself.)        Piu  moto.         (Biterolf  rises  nastily  and  aiuirily.) 
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fil  -  ment  is        .      its    plea  -  sure  ! 
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draw  thy  sword ! 
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As  bro-ther  henceforth  we    de  -  ny  thee,  thy  words  profane  too  long  we've 
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stoXz  main        Ictz       -       tes  Bliit .'  'A^-  Fur       Frau    -    en  -  ehr'      .     . 


.    and    no  -  ble    ho    -    noui', 

.     iind     ho   -    he      Tn     -     rjend 


|i=^^^^||=^=^ 


fee; 


^ — r gEp 


P^^^i^^ 


through        death      and    dan    - 

als  Rit     -     ter     hampf  . 


ger         I         would 
ich        mit  dem 


T^ 


3S 


^^^m 


£ 


SI: 


:^^S^^=3E^^JE^-^-p-^" 


fr- 


4 


icz: 


-i— : 


t^ 


but  for  the  cheap  de  -  lights  that  won  thee,   I  scorn  them  as    not  worth 

dock  was  Gc-nuss  heut'     dei  -  ner    Ju-gend,  ist  wohl  -  feil,  '  "'       '"  '"       ' 


=^- 


a  blow !  ■ 
kei  -  nes  Streiches  werth  ! 


-i^-^ 


p^E^^m^ 


£ 


/ 


m 


K^'i^ 


Chorus  ,of  Nobles  and  Ladies  (with  loud  approbation). 
Allegro,  d  -  1 


^ 


ii¥^i? 


ie 


Hail, 
Ileil, 


Bi-terolf! 

Bi-  terolf! 


E^E^ 


Mf. 


Hail,  Bi-terolf! 

Heil,  Bi-terolf! 


come,draw  thy  sword ! 
Hier   un  -  ser  Schwert ! 


HaU, 

Hcil, 

Allegro 


m 


5==S 


Bi  -  terolf  1  come,draw  thy  sword  ! 
Bi-terolf!    Hier     un- ser  Schwert ! 


i 


TtUH. 


^=j%^^i^ 


Wagner's  "  Tannhiiuser." — Novello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


141 

Tannhausee  (with  rUino  resaitmmt)    j  ^  ^^g_     j^^^^^  Allegro. 

t „-n     '         ~ 


^^ 


:^i3=* 


a:  i„'..«ii'i  ou„n 


p—f- 


i=^ 


'^^^^^ 


Yea,  i- die  boaster,  Bi-tc-rolf!  Shall  love  be  sung     by  thee,  Krim 

Ka,  thor'ger  Prahler,  Bi-te-rolf!  Singstdu  von    Lie-  be,  grim-mcr 

^       .Meuo  allegro.  fS  _ 


df  V   2iul  Vln.  S,-  Tenor  trem.  <t  Harp.M 


-o- 


:3=fc 


f 


fe 


1^=52= 


^ 


^ 


:^ 


tt 


[^^ 


wolf? 
Wolf? 


Not  thou     hast   e'er  known  aught  of    bliss,      its  sweetness  thy  fierce  heart  must 
Ge-ioiss  -  lick    hast    du      nicht  ge-meint,      was  mi r   ge  -  nic  -  ssens-werth    er    - 


Wind,  Basses  pizz. 


i^ 


W- 


g 


feE 


1^^^ 


^ 


_C2_ 


^?3: 


-^1— 


miss!    Poor     weary    soul,  what  joy  hath  bless'd  thee?  What         rap-tui-e  eouldst  thou      e         -         ver 
scheint!   Was   hast  du,    Aerm-ster  loohl     ge    -    no  -ssen?  Bein  Le  -ben    ivar  nicht        lie        -  be 


fe 


m 


:J5^^ 


T 


^*^ 


fc=i=^- 


^ 


:|^f== 


P 


^^^^ 


fc^=r= 


Sii 


:^Hf^ 


^ 


^^^ 


I 

r 


Piii  7/iOtO.  C'  —  80, 


^E=F 


5E^^ 


=ftfl 


know?  if  a -ny  pale  deUght  possess'd  thee,  that  were  indeed  not  worth  a      blow! 
-    reich,     undxoasvon  Freudendir  ent  -  spro-ssen,  das   galtivohlioahrlich   hei-nen    Stretch '. 

The  Nobles  [greatly  excited). 
}    'p  [y ~- T — ' ^~         I 1 ~~^  n"^^*"' Tenoe.: 


fWi^ 


1 


i 


%r 


2nd  Tenoe. 


m 


^^ 


^■=^^=^ 


We  wiU  not 
iassJ  ihn  nicht 


1st  Bass. 


^M 


m 


S^: 


2nd  Bass. 


W^ 


q=;g=tg: 


=5^=R= 


We  will  not  hear  him ! 
Lasst  ihn  nicht  en  -  den  ! 
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^^^^^ 


Landgrave  {to  Biterolf,  icho  draws  hh  sword). 

^5  ^ 


(Wolfram  ri$es ;  as  he  begins, 

:•"  hjL       tranquillity  is  restored.) 

■0 — i — ^^ 


Put  up  your  swords  !  There  must  be  peace  between  ye ! 
Zuriick  'das  Schwert !  Ihr   Sdn-ger  hal-tet  Friedcn  ! 


Stay 
We'll 


his  daring    madness ! 
ret  seiner     Kiihnheit ! 


Itfc 


liSac 


tf 


=FF 


hear  him  !  ei-  lence  his    madness  ! 

en- den!         Wehrt  sei-ner  Kiihnheit! 


Stay  his  da-ring  mad-ness  ! 
Weh-ret  sei-ner  Kiilmheit ! 


=:t^ 


Si-lence  his    madness ! 
JTehrt  sei-ner  Kiihnheit !, 


m 


\ 


Wolfram. 


O  =  80.  j^ 


^ 


^^-9- 


=f== 


5^ 


=f^ 


JQ- 


01,  ilea      -      ven !        Let  me  here  im-plore         thee !     Hal-low  my 

0  Htm      -        ■>nel!      Lass' dichjetzt  er -Jie     -     -     hen!       Oiebmn-rum 


Harp,  3  Tromioncs  sustain  p,  Drum  pp,  Tenors  dirided,  trem.,  and  other  Strings  pizz. 


3  3 
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^dr_z=^ 


^m 


raise ! 
Kreis  ! 


(irn/  susitiiiiccJ.'i  .(-J. 


-Ol^ 


:fct 


^_r^ 


Thou  no    -    ble     love, 

Dir,  ho     •     lie       Lie 


in 
he. 


f  red. 


i^p^^^i: 


ff 

s-^- 
=i^- 


^j^^i^iii^ia 


=^ 


fit: 


^H5E?^ 


^gg^^^ 


Wind  sustain Harp  only. 


%^^ 


m 


i^ 


-t- 


^^  = 


spu'e 


me,        thy      glo 
ne  be    -    ijel 


stert 


Fed.  *      Fed. 


^S^ 


£ 


let    ....  me 

mein   ....  Ge    - 


g^feggj 


*    creic. 


t?=^ 


^^t^ 


Uoal^Hi^i^ — aHMHa^ HM^  ^aM^       ■■■^■■Ivi^HB      ^zr^ faHdH^va^Hn^ 


Ch.  dc  Bassoons  switain  pp,  Strings  pizz. 


V.  Horns  pp. 


^=R=m=^^ 


m^ 


_Q_ 


-,-C2- 


^B 


s 


^E 


e 


smg, 
sanff, 


thy 


flame        im  -  mor 
«»■)•  in       Ell 


tal 


^e»F#^g 


i:^^^^^ 


?^ 


iii 


i 


Trombonea  ct  Drumt  pp. 


■^-iS>- 


A 


^g 


SE 


i 


l=^3teE 


;£ 


fire 

Schii 


me ; 


rr"^- 


s 


tB:=3t 


fann'd 

'   ■  .  •        tie/ 


by 


an       an 

die       See 


gel's 


'  '  ': 1  '        '        '      "I  '        •  '  ill  ^- 


» 


Pt'ff. 


*      Fed. 


*      Pcrf.  c/rsc. 


*     Fed. 


^tfc=f2^S2Ea^S 


»s 


p-=p= 


m 


TT 


1^ 


^i 


^ 


'  jj-ii 


@fei? 


lai 


H^ 


wing!  Thou  com'st  from 

drang  !  m^M       m  '^^  nah&t  als 


f  Ped. 


piaf 


:ff 


i^f  Fed. 


@te^ 


^g 


Wind,  (tc. 


ia^^i^^^^^^ 


■^—i  ill. 


as^ 
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S 


?3^ 


m 


321 


:q- 


:& 


thee 
hoi 


a     -       far ; 
der  Fern'  : 


by  ev' 

.so  fiihrst 


^lT^:fc 


^Pa^P 


5— «- 


P«rf.  *    PccZ. 


JJlf 


i^ 


MM 


ry       joy 
du,         in 


at 
die 


:az!!a*: 


^sS^^§l¥? 


r 


I  I     I         I     I     I  Ttnori  arco. 


-QT 


^ 


m 


^ 


^-  -#- 


ten 
Lan 


ded  for  e 


vet 

wi'j , 


^^^r^^^jjf^^^B^ 


Fed.  crcsc. 


*     P«<:?. 


*     Fed. 


9|C     P«d. 


^^fe 


fcfc 


gfe^^^gfe^^i^^f^^^^^ 


Ce/!i  airo. 


Tannhauser  (in  icildest  exaltation). 


shines 
strahlt 


thy  star ! 

dein         Stern ! 


fc^ 


^ 


accelerando, 
vim.  arco. 


Thou,       god-dessof 
^  =  7G.   Dir,  Got  -  tin  der 

Ob.  with  voice.        ^ 
» iH  #«     ''''"•  divided.-o-    12 


Vint.  arco.  |     ,    ,  n  , lL\kJJtia^f%-  ,      a    if     -f^'o  •:? 

rpa xrjai-^ipQ^ a — 3 — — 


■ffFed. 


*    Ted. 


*    f 


piUf- 
Fed. 


^ 


iff"  p  tremolo. 


7n/  -Warp. 


Ijte 


? 


*  ^" 


f^ 


?^^ 


g^ 


love, 

Lie 


shalt 
he. 


now      in  -  spire    my      mea 
soil     mein    Lied      er     -      ti) 


siu'e,     in         joy 
nen,       ge     ■     sun 


ful 

gen 
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liESE 


S=t 


^^m 


Z2I 


S 


=za!z*=£s 


strains 


thy  praise  be      e      -     ver  sung ! 

sri  jetzt      dcin  Preis         von  mir ! 


Thou  art     the 

Dein  sii  -    sser 


I 


m 


kk 


itf: 


^^^^ 


-■fot 


source         of 
Beiz  i$t 

Sva. 


all      in      life      we       trea      -      sure,    thy      sweet  . 
Quel  -  le        al    -     les        Scho      -       nen,     und      je 

loco. 


P^P 


^ 


1^-M^ 


3     .  J|f->     •  


i 


^ 


m 


i 


lf*E^=pE 


i 


-C2_ 


lights  .    .      are         e  -  ver  fail-     and  young !  "Whose  burn 

hoi       -     -       de        Wan- dcr  stammt  von    dir !  Wer    dich 


ing       soul       once  hath  with 
mit      Gluth         ill      sei  -  ne 


*^  ar      -      doi 

Ar      -         me 


iP^ 


s 


dour    embrac'd    thee,   can    speak 
me        ge  -  soldo  -    ssen,    was      Lie 


i^^E^^i^ 


of        love,        none    .    .     else      its  joys  can 
be  ist,  kcnnt    .     .      er        imr  er        al 


^^m 


3S 


^^^^m^^^rnvrM^^ 


*t 


^m 


j=^ 


i 


:^S=3| 


prove!    Dull         mor'tals,  whoof  love 

Icinl      Arm      -       scV  -  pe,     die  ihr  Lie 


have  ne  -  ver  tas    -  ted, 
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/T\ 


forth ! 
hin! 


Ve      - 

Zieht 


=^^-^^-^ =F= 

-     nus  a-lone  can 
in  den  Berg  der 


B* 


show 
Ve 


ye 

nus 


l^. 


JZiJ 


n:  ±lr    t 


te-'CQ-- 


^^^g^^^f^f^^V^^-^ 


i 


fGencra;  coiutcmation  ;  all  rue  from  their  seats.) 
"Walter. 


Tutti  tt-ithout  Bastct. 


-* — #- 


5z^ 


#     * 


=?=?: 


Ah: 
Ha'. 


m 


SCHREIBER. 


hear  the    mis   -  creant ! 
Der  Ver-  ruch    -     te  ! 


Hence,  away! 
Flie-het  ihn ! 


¥ 


•   • 


-v^/H 


^ 


-i^-V" 


■Wolfram 


Ah  I  hear  the    mis    -  creant! 

B.a  !  Der  Ver  -  ruch     -    te  .' 


Hence,  a  -  way  ! 
Flie-het  ihn  ! 


^^ 


BlTEROLF. 


Ah! 
Ha. 


35V 


hear  the  mis  -    creant ! 
Der  Yer-ruch     -      te ! 

p    m      hn m— 


=iz=*2: 


=t 


-V-/- 


Hence,  a  -  way ! 
Flie-het  ihn  .' 

k: 


Ah! 
Ha! 


Eeikmae. 


hear  the    rnis   -  creant ! 
Der  Ver  -  ruch   -     te  . 


Hence,  a  -  way  ! 
Flie-het   ihn  ! 


m 


^^ 


fe 


*  * 


=;2=;i 


-0—0- 


^-^ 


Landgrave. 


Ah! 
Ha! 


hear  the   mis  -  creant  I 
Der  Ver-  ruch    -     te  .' 


Hence,  a-way ! 
Flie-het  ihn ! 


^^^ 


-*G1 


•    • 


:;?=;2: 


522= 


Ah !  hear  the   mis 

Ha  !  Der  Vcr-ruch 

Chorus  of  Nobles  and  Ladies. 
Treble. 


creant ! 
te! 


t 


Alto. 


Ah! 

Ha! 


hear  the    mis    -    creant ! 
Der  Ver  •  ruch     -     te  . 


Hence,  a-way  ! 
Flie-het  ihn .' 


m 


-N-> 


1^ 


3S 


S    N    I 


E^^^^ 


Tekor, 


Ah! 
Ha! 


hear  the  "-ris  -  creant  I 
Der  Ver  -ruch    -    te  ! 


Hence,  a-way ! 
Flie-het  ihn  ! 


\>0  m>- 


=;z=7= 


Bass. 


Ah! 
Ha! 


hear  the   mis   -  creant! 
Der  Ve  r-  ruch    -     te 


Hence,  a-way ! 
Flie-het  ihn  .' 


^ 


:^^f=^ 


5S 


itzf: 


i^=t 


Ah! 
Ha! 


hear  the    mis  -    creant !  Hence,  a-way  ! 
Der  Ver  -  ruch    -     te  !  Flie-het  ihn  ! 


I 


r5^- 


^2:^t±^5: 


_Q htL 


^E=li= 


-rz^ 1 
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?^^ 


I2=7=t^ 


^^m 


Hear        him!  He  hath  with    Ve 
Hort  es !  Er  war    im        Ve 


^3 


nus  been  I 
mis  -  berg  ! 
C2 


Hence,    away  ! 
Flic    -    hct  ihii ! 


Hear       him  I  He  hath  with    Ve 
Hort  es  !  Er  war  im      .Ve 


sst 


x--^t^ 


t- 


nus      been  1 
nus   -    berg  t 


Hear         him !  He  hath  with    Ve 
Hijrt  es  !  Er    war  im     ,Vc 


m 


^ 


^tt- 


j^-;^ 


¥. 


niis       been ! 
mis    -    berg ! 


Hence,    away ! 
Flic    -     hct  ihn ! 


Hear 

Hort 


him !  He  hath  mth    Ve 
es  .'  Er  war    im       Vc 


W^\ 


n 


^^^ 


^-fe 


g 


nus      been ! 
Mils  -    berg  .' 


Hence,    away ! 
Flic    -     hct  ihn! 


Hear        him!  He  hath  with    Ve 
Hort  es !  Er  war    im        Vc 


m 


^ 


f—    "?""'?"  >^ 


tz — \^ — F^-i — If- 


^ 


nus      been  I 
mis    -    berg ! 

Jf^ :^— 


Hence,    away ! 
Flic    -     hct  ihn! 
_Teeble  and  Alto._ 


e^=^ 


Hear  him!  He  hath  with  Ve 
Hort  cs !  Er  roar  im  Vc 
1 i 1 , ^^ 


nus      been ! 
nus    -   berg ! 


Hear  liim ! 

Hort  es  ! 


>&- 


^ 


He    hath     with 
Er      war        im 

— 1 1 ^- 


Ve 

Vc 


m 


£=--E=g 


p^ 


m 


nus       been ! 
mis    -     berg ! 


-^ 


Hear 
Hort 


him! 


He  hath      with 
Er     war         im 


Ve 

Ve 


nus      been ! 
nus    -    berg  ! 


^f5^ 


^=^- 


^ 


=r?- 


Hear 

Hort 


him  ! 


He  hath      with 
Er      rear        im 


Ve 
Ve 


nus       been  1 
mis    -    berg ! 


a^S^P 


Ladies.       Trebles. 


*^^"^=a 


Altos. 


A-  way  !         Away !  nor  near  him  ^   stay. 
Hin-weg  !        Hinweg !  Aus  seiner         Ndh' ! 


^^^ 


[•nearnim    stay. 


^^^EE 


A- way ! 
Hinweg  ! 

Tins,  divided. 


norj 
Aus  seiner       Ndh'! 


^^-^-^^^^f^j^^-^j^^^^r'Ti^f^^^- 
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i 

'I 


I 


{The  ladies  quit  the  Hall  with  gestures  of  dismay  and  horror;  Elizabeth,  wlio  lias  heard  the  contest  with  growing  alarm, 
alone  remains,  pale  and  trembling,  supporting  herself  against  one  of  the  pillars  of  the  royal  canopy.  The  Landgrave,  the 
Minstrels  and  Nobles  have  quitted  their  seats  and  stand  together.  Tannh&user,  at  the  extreme  L.H.,  remains  some  time  longer 
as  in  a  trance.) 


^^  ^. 


# 


^^i^^S 


Tenor . 


Drums. 


-S>-  -G/- 


i 


Walter,  p 


-P- 


-^ 


^ 


m 


w 


SCHEEIBER. 


His  mouth       pro  -  fane 
Sein  frcv       -       Icr   Mund 


hath 
that 


rc-r^ 


=1 


^^ 


WOLFEAM.  P 


Ye  all  have  heard ! 
Ihrhabt's  ge-hort  ! 


^^^^t 


^g-^ 


»i*F— ^ 


ye    all  have  heard !        His  mouth  hath  con 
Ihr  habfsge -hort!  ScinMundthat   es 


^^ 


m 


Ye  all  have  heard !   With  mouth       pro  -fane     he  hath  him-self  the  crime       cou 

Ihrhabt's ge -hort !  Seinfrci^      -      ler  Mund     that  das   Vcr-bre      -       chcnschreck  -  lich 

ElTEKOLF.    P  » 


=n^^~v 


r  '    n^^£=^ 


Eeinmar.  f 


Ye  all  have  heard  ! 
Ihrhabt's gc-  Wirt! 


He 

Sein 


himself  the  crime  confess'd, 
Ver  -  hrechen  that    er  littnd  t 


^ 


E=^^^5Ee 


1/    1/     - 


m 


Ye   all          have  heard !      With  mouth  pro    -    fane         he  hath  him  - 

Ihrhabt's             ge-hort!           Sein  frcv  -    Icr         2Iund         that  das  Ver   - 

Landgrave.    P  , .^  i 


-P- 


Chorus  of  Nobles.       1st  Tenor. 


His  mouth    . 

Sein  Mund 


hath  con 

tliat  es 


^ 


^^ 


-P- 


Ye  all  have  heard ! 
Ihrhabt's  ge-  Iwrt  I 
2nd  Tenor. 


m 


d     d     -^' 


m 


f^ 


1st  Bass. 


Ye  all  have  heard  ! 
Ihrhabt's gc-  hort  ! 


mz 


^^^ 


2nd  Bass. 


Ye  all  have  heard  ! 
Ihrhabt's  ge-  hort ! 


^^^^^f      r- 


Ye  all  have  heard! 
Ihrhabt's  gc-  hort  1 


rin.  1.  rin.  I. 


Cello. 


m 
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S^ 


=!= 


-ff^ 


fess'd, 


tliat  he  liatb  ehar'd 
cr    hat  der     Hoi 

cresc. 


the  joys  of 

le    Lust  ge 


hell, 
theilt, 


^^m 


in 
im 


-m 


^ 


4== 


^- 


fess'd, 

liiind  : 


m 


■^tsX'  — P^ 


that  he  hath  shar'cl  the  joys  of         hell, 
er    hat  der  Hoi    -    leLustge    -    theilt, 


in 


~3^ 


fess'd, 

kund : 
cresc. _ 


that  he  hath  shar'd 
er    hat  der      Hoi 


the  joys 
le   Lust 


of 


hell, 
theilt. 


tj<2r 


fe 


in 
im 


Sf 


m 


that  he  hath  shar'd 
Er  hat  der  Hoi 


the 
le 


joys 
Lust 


of 


hell, 
theilt. 


_Q_ 


m 
im 


-^ 


^ 


self 
bre 


con      -      fess'd, 
clien  kund : 


^i 


^^=^ 


m 


in 
im 


-c^ 


fess'd, 
kund : 


that  he 
er   Jiat 


hath  shar'd 


the  joys  of 

le    Lust  ge 


heU, 
theilt, 


^Ct- 


m 
im 


ff-, 


^ 


i 


That 

Sein 
cresc. 


he 


hath    shar'd 
Icr      Mund 


joys 

that 


of       hell, 
es        fcioirf : 


*^- 


1^ 


¥^ 


T^-^- 


m 
im 


-^ 


That 
Sein 


he 

frev 


hath    shar'd 
?er      Mund 


joys 


of 


heU, 


$ 


m 


That 
Sein 


he 

/?-ey 


hath    shar'd 
Zee      Mund 


joys 
that 


of       hell, 
es         fcuwd ; 


e 


in 


-^^ 


Tliat 
Sein 


he 
frev 


hath    shar'd 


joys 


of       hell, 
cs         kund : 


in 

im 


8i)a 


m 


^t^t=^^^^m^^m 


Horns  ^  Bassoons. 
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m 


^^^ 


'^f=^ 


^ 


Ve 
Vc 


nus'      dark      a  -  bode  that  dwell !  Disown  him !        Ciu-se     1i"ti  ! 
nv.i    -    htrg      hat      er      ge   -   wcilt .'  Ent-fct:-Uch .'        >ichcits  -  lich! 


i 


^ 


ig-jt 


^ 


Ve nus'      dark       a  -  bode  that  dwell !  Disown  him !        Curse     him ! 

Ve      ------        -     nus    -    berg      hat      cr      ge   -   tceilt !  Ent-setz-lich .'        Scheus  -  lich! 


.or 


=£=fc=S=fe=S=F£ 


^^^^ 


=;;z^ 


=52^ 


Ve 

Ve 


nus'      dark       a  -  bode  that  dwcU !  Disown  him ! 
Jilts    -    herg      hat      er      ge   -   wcilt !  E»t-sctz-Uch ! 


Curse      bim ! 
Scheus  -  lich .' 


m 


-*-  -p-  f- 


-p » » 


^s^ 


=^^2= 


-^^ 


42^ 


Ve     ------        -     nus'      dark      a  -  bode  that  dwell !  Disown  liitn  !        Curse     bim ! 

Ve nus    -    herg      hat      er      ge   -   tccilt !  Ent-setz-lich!        Scheus  -  lich! 

J—- . 1 L '    . L 


^ 


^fe 


m     m     m 


:5?=i: 


Ve -        -     nus'      dark       a  -  bode  that  dwell!  Disown  him!        Curse      him! 

!''« n\xs    •    berg      hat      er      gc   -   weilt !  Ent-setz-lich !        Scheus  -  lich! 


7^ 


m 


^ 


-^•— *- 


=;?= 


=1° 


=i2=2z: 


Ve nus'      dark       a  -  bode  that  dwell !  Disown  him !        Curse     bim  ! 

^« nus    -    berg      hat      er      ge   -   tceilt !  Erit-sctz-lich !        Scheus  •  lich .' 


S-? — 


^^= 


Ve     - nus'      dark      a  -  bode  that  dwell ! 

Ve      ------        .     nus    -    berg      hat      er      ge   -   weilt ! 


Dis-own        bim  I 
Ent-setz     -     lich ! 


^ 


W 


-■V — i^-t- 


^^ 


Ve nus'      dark      a  -  bode  that  dwell ! 

Vf- nus    -    berg      hat      er      ge   -  weilt ! 


Dis-own        him ! 
Ent-setz     -     lich ! 

0  hr? 


-     ^/^ 


i«==F 


Ve nus'      dark       a  -  bode  that  dwell ! 

^'•' nus    -    berg      hut      er      gc   -   weilt! 


Dis-own       him ! 
Ent-setz     -     lich ! 


^fe=t 


If      ^  ..      ^f^ 


Ve 

Vc 


nus'      dark       a  -  bode  that  dwell ! 
nus    -    berg      hat      er      ge   -  weilt ! 


Dis-own       him ! 
Ent-setz     -     lich ! 


8i"a. 


ritu.  <t  Tenor, 
loco. 


J/      Hornt  &  Bassoons. 


Tutti. 
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(All  close  round  Tannhci 


ith  drawn  swords, 


?^ 


3i?^^«?=4=f=^=^^ 


Elisabeth  throics  herself  bctiveen  them.) 


-N-«- 


r^ 


Ba  -  nisli  liim  ! 
Flu  -  chemioerth  ! 


Or  let  his  trai -torlile-blooclflowl 
In    sei-ne-m  Blu  -  te  netzt  das  Schwert ! 


A  -na-the-ma  we 
Zum  Hul-lenpfiM  gc 


i 


:fe^: 


:— /    y^^ 


feES 


i3-Si& 


Ba  -  nisli  him  ! 
Flu  -  chcnsiccrth ! 


Or  let  his  trai  -tor  life-blood  flow  ! 
In    sei-ncm  Blu  -  te  netzt  das  Schwert! 


A -na-the-ma  we 
Zum  Hdl-lenpfuhl  ge 


iar- 


1-^ 


-g-^=^ 


;^i^^=E=B=:^ife^^^^ 


Ba  -  nisli  him  ! 
Flu  -  chensicerth  ! 


Or  let  his  trai  -tor  life-blood  flow  ! 
In    sei-nem  Blu  -  te  netzt  das  ScMvert ! 


m 


A-  na-themawecaUonthee, 
Zum  Hollenpfuhl  zurilek-ge-sandt, 


"^3^^ 


Or  let  his  trai 
In  sei-  nem  Bin 


tor  life 

te  netzt 


blood       flow ! 
das        Schwert ! 


A  -  na-themawe  call  on  thee, 
Zum  Hollenpfuhl zuriick-ge-sandt, 


6Egg6fe=fegEE^EE:pfe^£^g^feg 


m^ 


Or  let  his  trai 
In  sei-  7ic»i  Blu 


tor  hfe    -    blood       flow!    A-na-thema we  call  onthee, 
te  netzt  das   Schxoert! ZumHdllenpfahlzuriickgesandt, 


ss^ 


jFg=^g=g=;=Z!3^Pi=g^=i=gig^^gg^l 


Ba  -  nish  him  ! 
Flu  -  chenswerth  ! 


Or  let  his  trai -tor  life-blood  flow!    A-na-thema  we  call  on  thee, 
In  sei-nem  Blu  -  tenetztdas Schu-ert ! ZumHoUenpfuhlzuriickgesandt, 


i 


m 


i^=efe^^ 


Ba 
Flu 


nisli         him ! 
che?is  -    icerth  ! 


Or     let  his   trai  -  tor  hfe    -    blood  flow  ! 
In      sei-nem    Blu  -    te  netzt  das  Schxcert ! 


m 


ijpi 


:p 


^^m 


Ba 
Flu 


nish        him ! 

chens  -    wcrth  ! 


Or     let  his    trai  -  tor  life 

In      sei-nem    Blu  -    te  netzt 


blood  flow ! 

das  Schwert ! 


^^t.'LL-^r--, 


Ba 

Flu 


nish         hini ! 
chens  -    werth  ! 


Or     let  his    trai  -  tor  hfe     -    blood  flow  I 
In      sei-nem    Blu  •    te  netzt  das  Schwert ! 


-0 — *- 


^-=i?=^=^ 


Ba 

Flu 


nish        him ! 
chens  -    wcrth  ! 


Or     let,  his    trai  -  tor  hfe    -    blood  flow  ! 
In      sei-nem    Blu  -    te  netzt  das  Schtvert ! 


I!|i| 
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:^B=p: 


:;2=5c 


stay  your  hands ! 
Hal  -  tct        ein  t  . 


^^m^^^^^^ 


call  on  thee,  in  fires  for  e  -  ver    glow ! 
sandt,sei  er     gefehmt,sei   er    ge  -  haunt! 


^^ 


i7~         '    * ^^1 ■■ 


Oh,  won  -  der !  How  ?    E  - 
Was  hiir'     ich  !    Wic  ?       E  • 


ita    "1  d-z 


call  on  thee,  m  fires  for  e  -  ver     glow ! 
-   sandt,sei  cr    gefehmt,sei   er     ge  -  bannt! 


How?  Oh, 
Wie?  Was 
V 


ipl 


■  in  hel-lish  fires  for    e-ver      glow! 
sei   cr     gefehmt,  sci    cr    qc  -  hannt ! 


*?^ 


/TN 


s: 


1=1 


How?    Oh, 
Wie?    Was 

^ 


I 


i^^^ 


in  hel-hshfirosfor  e-ver       glow! 
sci  er     gefehmt,  sei    er    gc  -  bannt ! 

.       iL        ^  -0.  {All  desist,  in  amazement.) 


Oh, 
Was 


won  -  der !  E 

/wir'      ich !  E 


SS 


m^ 


3i 


in  hel-lish  fires  for  e-ver      glow! 
sei   er     gefehmt,  sei  er    gc  -  bannt ! 


ig^i^^^fe 


Oh,         won -der!  E 

Was  hiir'      ich!  E 


^fe«= 


in  hel-lish fii-cs for  e-ver      glow! 
sci    cr    gefehmt,  sci   cr  gc  -    bannt  I 


How?    Oh 
Wie  7    Was 


■^=^, 


-^^^^. 


^- 


in  hel-lish  fires  for    e-ver     glow! 
Er   ist    gefehmt,  er    ist  gc   -  bannt ! 


i^^^^gif 


5 


in  hellish  fires  for    e-ver      glow! 
Er  ist     gefehmt,  cr  ist  gc   -  bannt  I 


in  hel-Ushfii'csfor   e-ver      glow! 
Er   ist     gefehmt,  cr    ist  gc    -  bannt ! 


te^ 


m 


in  hel-Ush  fires  for    e-ver      glow! 
Er  ist    gefehmt,  cr  ist  ge   -  bannt ! 

0-  Strings, 

m 


tfe-   -s-    ti^- 


2r 


wnw^^=7 


^^ 


N^i: 


yin.  2  ^  Tenor. 


rin.  1. 


1^^^ 


|C3-        -<S*-        !»-  t^        -cr         -O 
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i 


1 


{shielding  Tannhauser,)  W^ 


-P ^ 


Stand     back ! 
Zu     -     rilck ! 


fn:^F=jP^s==^ 


li  -  sa-beth !      The  peerless  maid 
li  -  sa  -heth  !        Die  keu-sche    Jutuj 
cresc. 


en  shields        the    guil  -  ty  ? 

frail  Jlir  dm     Siin-der? 


m 


3E 


S 


s^^m 


qt 


-cA 


iht 


won    -    der ! 
sell'         ich ! 


E 

E 


n-T — F^ 


li  -  sa-beth,         the  peerless  maid  -  en        shields  the     giiil  - 1^'  ? 
li  -  sa-hcth,  die  keusche  Jung- J'rau  fiir  den     Siin-der? 


-Jt 


won    -    der ! 
seh'         ich ! 


E 

E 


-^ 


5^ 


li  -  sa-beth,         the  peerless  maid  -  en        shields  the     guil-ty? 
li-sa-heth,  die  keu-fche   Jung- frail  fiir  den     Siin-der? 


-«»s>- 


f^F=F 


^^^ 


mz 


li- sa-beth!       The  peerless      maid en         shields  the    gnil-ty? 

It  -  sa  -heth  !        Die  keu-sche       Jung frau,  fiir  den     Siin  -  der  ? 


^ 


_cresc. 


i;=^p=^-^^^F? 


li  -  sa-beth !      The  peerless  maid      -      en  sliields        the    guil  -  ty  ? 
li- sa-beth!        Die  keu-sche  Jung       -     frau  fiir  den     Siin-der? 


^ 


^a^ 


^ 


-A 


-f=- 


v^-r 


t?#     * 


i 


won    -    der ! 
seK         ich ! 


^ 


E       -       li  -  sa-beth  !       The  peerless  maid -en        sliields  the    gnil-ty? 
E       -       li-sa-heth,          die  keu-sche   Jung- frau  fiir  den     Siin-der? 

-cresc u- ^4»_ , — X — ^-j^ 


ij 


il 


Oh, won  -  der! 
Was  hiir'       icli  I 


p;EEp=^C^^L-F=j 


g 


5H 


*^  nJ\. J...  I  mi. 


The     peer  -  less         maid  -  en  shields       the     gnil       -      ty  ? 
Die       keu   -  schc           Jung- frau   fiir  den      Siin        -      der? 

cresc. ,_ ;/L 


±p: 


m 


W^ 


^ 


'-^^ 


5*^ 


w 


Oh, won  -  der! 

Was  hi)r'       ich ! 


-p- 


The     peer  -  less         maid  -  en  shields       the     guil 
Die       keu   -  sche  Jung- frau    fiir  den      Siin 


ty? 

der  ? 


--i^ 


Oh, won  -  der! 
Was  hor'       ich  I 


r        ^ 


^^^ 


The     peer  -  less        maid  -  en  shields       the     giiil       -      ty  ? 

Die       keu   -  sche  Jung- frau   fiir  den      Siin       -      der? 

.cresc l,_ ,. , fc : — A- 


Mf^^^U^fEEE^=S^\i 


Oh,  won  -  der !  The     peer  -  less         maid  -  en  shields       the     guil       -      ty  ? 

Was  hor'       ich !  Die       keu   -  sche  Jung- frau    fiir  den      Siin       -      der  ?  ,    , 

Tuiti.  ,,  ,.   »i  'i,'  a-f- 

Baisoons.  ,   ,     '[^if^h^r^  T   f 


or  pierce  this    bo  -  som  with  your  swords ! 
Des      To  -   des     ach  -  te      ich    sonst  nicht ! 


Death  and  its  ter  -  rors    can  -  not 
Was      ist  die  Wun  -de       eu   -  res 
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-^ 


^^^ 


^- 


^^^^^ 


=  =f= 


--^ 


crush     me 

Ei    -  sen's 


like        to     the 
(/c    -    gen     den 


dead    -   ly     wound       that      he        hath  struck      me, 
To      -   des  -    stoss,  den        ich  von       ihm  em 


i 


here ! 


Walteb. 


sz 


i^l 


^ 


=T===i: 


-4^^-4^.[- 


zM=mi 


SCHEEIBER 


Oh      roy 

E    -    U 


al  maid,         can 
sa-beth,  was 


■we 

muss 


be-  have 
ich    ho 


thee? 
rcn  ? 


Let 
Wie 


not  thy 
Hess  dein 


41 


£=t 


^^^m 


^s 


"Wolfram.  P 


i=i=f=^E 


Oh     roy    -     almaid,  can 

E    -    K      -    sa  -beth,  was 


■we      be-Ueve  thee  ? 

muss    ich     h'u      -       rcn  ? 


±=£ 


BiTEEOLF. 


Oh 

E 


roy 
H 


al  maid, 
sa-  beth, 


can 

was 


=^={^ 


Jf. 


■we 

?nMSS 


be-  lieve 
ich  jjio 

.^^ 


thee? 
ren  ? 


*=lli 


Let 
Wie 


not  thy 


Eeinmar 


Oh     roy    -     almaid, 
E    -    li       -     sa  -beth, 


m^ 


T^ 


can 

was 


■we      be-heve 
vniss     ich    ho 


thee? 
ren  ? 


^^? 


>— N- 


-f^ ei- 


Oh      roy    -    almaid,         can 
Landgrave.  E    -    li      -    sa-  beth,  was 


■we     be    -    lieve 
j)ii(ss    ich  ho 


thee? 
ren  ? 


Let 
Wie 


not  thy 
Hess  dein 


m 


'^S=S: 


^ 


Oh     roy     - 
E    -    li 
Chorus  of  Nobles. 


al    maid,  can     ■we 
sa  -   beth,  loas    muss 


be 

ich 


heve 
ho 


thee? 
rcn  ? 


^ 


-^- 


Z?2Z 


Oh 

E 


roy 
li 


al  maid ! 
sa  -beth  ! 


Let 
Wie 


-^=^ 


-K- 


^^j^ZZIjSJ^ 


Oh 
E 


roy 
li 


al  maid ! 
sa  -beth  ! 


Let 


?=F 


5=E=& 


Oh 


roy 
li 


al  maid !         Let 
sa-  beth !         Wie 


not         thy 

lie    -     sscst 


^^ 


^g^^^gs 


=P=^==S: 


Oh       roy    -    al  maid !        Let  not         thy 

E     -     li      -    sa-  beth !  Wie  lie    -     ssest 


t.te 


^ 


s=t 


if^^^^N 


^^^ 


Tenors  4'  £auM. 
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i 


'1S>- 


f        — F=F= 


Ucrz 


less      heart 
dich        so 


de    -    oeive         thee,      nor    let 
he    ■      tho      -      rcn,        von    dem 


his    fate    ac  -  cur  -  secT 
die    Stra  -  fe       zu      be    - 
cresc. 


E^ 


'-^ 


-jri zz 


~JlZi'- 


=?2= 


Let      not       thy    guile 
ll'it'      lins        dein    Herz 


less 
dich 


iEi 


=£= 


heart 

so 

Q. 


de 

he 


ccive 

tho 


thee, 
ren, 


nor 

von 


E^fe 


ii=tc 


giiile 
Herz 


less      heart 
dich         so 


de     -    ceive         thee,       nor    let 
he     -      tho      -      ren,        von    dem 


?=i 


]=?2T 


fe 


his 
die 
cresc. 


Let       not        thy    f^ruile     -     less 
Wie      liess        dein    Herz  dich 


heart 
so 


de 
he 


ceive 
tho 


thee, 
rcn. 


nor 

von 


rs2i 


?^ 


IS^g^g^EEE 


guUe 
Herz 


less      heart 
f?;cft       so 


de 
6e 


ceive         thee,      nor    let 
thij       •      ren,        von    dem 


his    fate    ac  -  cur  -  sed 
die    Stra  -  fe       zu      he 
cresc. 


*_S 


;e 


5^^E^ 


m 


m 


i3i 


ig 


Let       not        thy    guile     -     less 
Wie      liess        dein    Herz  dich 


heart 
so 


de 
he 


ceivo 
thi) 


thee, 
ren. 


nor 

von 


E^^E^ 


32 


S^ 


:t= 


-^- 


i?^^ 


not        thy  guile 
lie    -    sscst  du 


less  heart       de  -   ceive 
dich     so  he  -  tho 


i^-^^^a 


thee,  let    not 

ren,  von    dem 

cresc. 


thy 
die 


not       thy  guUe 
lie    -    ssest  du 


less  heart      de  -  ceive 
dich     so  be  -  tho 


thee, 
ren. 


let    not 

von    dem 

cresc. 


thy 

die 


m^ 


£g 


^E^^ 


guile 
du  . 


less  heart       de  -  ceive 
dich     so  be  -  tho 

-N-T 


thee, 
ren. 


^=j=j; 


let    not 

von    dem 

cresc. 


thy 
die 


IQI 


^S^ 


guile 

du    . 


less  heart       de  -    ceive 
dicli     so  he  -    thii 


thee, 
ren. 


let    not 
von    dem 


thy 
die 


gi 


l^S^SeEl 


ie^ip 


3tftt 


n 


sa?^ 


Bassoons  it  Dritms. 
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Elisabeth. 

fS- 


^^^m 


'^ 


c 


Think 

Was    . 


^^^ 


grieve     thee, 
schii-a  -  ren, 


thou  more  than  all 
der  auch  so  furcht 


i 


ESa 


W=F^ 


let 
dem 


:2=t2== 


:3: 


the    wretch 
har      dich 


should'st      scorn ! 
ver     -      rieth  ? 


^ 


m 


=1= 


his  fate   ac-cur-sed     grieve     thee. 
die  Stra-fe    zu    he  -  schico  -  ren, 


thou  more  than    all         the  wretch  should'st  scorn  ! 
der  Mich  so      furcht  -  bar  dich    ver    -      rieth  ? 


fate 
Stra 


ac-  cur 

fe   zu 


sed 

be 


grieve 
schwo 


thee,  thou  more  than  all        the  wretch  should'st  f^corn  ! 
ren,   der  auch  so    furcht  -  bar   dich    ver    -      rieth  ? 


-^- 


fej^N^^ 


-t^ 


let  his  fate  ac-  cur-  sed    grieve     thee, 

dem  die  Stra-fe    zw    he  -  schio'o-  ren, 


^ 


?=?=F 


thou  more  than  all        the  wretch  should'st  scorn  ! 
der  auch  so    furcht  -  bar  dich    ver    -      rieth  ? 


"^L—V—^ 


grieve 
schwo 


thee, 
ren. 


m 


^. 


-^m^ 


thou  more  than  all 
der  auch  so  furcht 


let  his  fate 
dem  die  Stra 


--*'^\- 


the    wretch 
bar      dich 


should'st      scorn ! 
ver    -      rieth  ? 


^ 


ac-  cur-  sed    grieve 
fe     zu     he  -  schwo 


t=^ 


:^'^   bfJ- 


guile 
Stra 


less 
fe 


m 


V=52^ 


thee,  thou    more  than     all        the  wretch  should'st  scorn  ! 
ren,  der       auch  so    furcht  -   bar  dich    ver    -    rieth  ? 


f   i   ^   f 

-hj ' ha b 


^^=^ 


heart  de  -  ceive 
zu     be   -  schwo 


IK 


3e 


thee,       him  thou  more  than 
ren,        der    so   furciit-bar 

=:^5z NH^cA 


all    should'st  scorn ! 
dich         vor  -   rieth  ? 


li 


^ 


W=f^ 


53 


guile 
Stra 


less       heart  de   -  ceive 
fe  zu    be   -  schwo 


!EE 


^^m 


thee,       him  thou  more  than        all     should'st  scorn  ! 
ren,        der    so   fitrcht-bar       dich        ver  -   rieth  ? 


3^ 


f^ 


=f^ 


guUe 
Stra 


less 
./■<-■ 


heart  de   -  ceive 
zu     be   -  schci) 


thee, 
ren, 


<^\>  'J 


m 


4fc:ts: 


3=*=*: 


:fc=g= 


him  thou  more  than         all     should'st  scorn  ! 
der    so   furcht-bar       dich        ver  -  rieth  ? 


fe^ 


i 


guile 
Stra 


less 
fe 


heart  de  -  ceive 
zu     he   -  schico 


thee, 
ren. 


him  thou  more  than 
der    so    furcht-bar 

! 


g-T^-jT? 


all    should'st  scorn ! 
dich        ver  -  rieth  ? 


giifag^^#4##i#^ifefe 


'-¥=P 


^IfT 


^io^ns.  CIS. 


^ 


Fl.%Obs. 


■* 


^ 


r-fcht: 


231 


32: 


not     of     me ! 
liegt    an    mir  ? 


He 

Doch 


must 
er,— 


be 
sein 


sav'd ! 
Heil ! 
Wind. 


Ye  would  not 
Wollt    ihr    sein 


Strino'- 


-W~    -W-        -9^  ^ 

0  cre^c J 


1  ^ 


u^m^^^ 


ft 


^ 


le 
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r=P^ 


reSi 


fe 


rob       his 

e    -     wig 


hope         of  hea  -  ven? 

Heil        ihm  rau   -   ben  ? 


sa^^* 


1^ 


i 


For         e      -      ver  lost    liis       hope 
Ver    -    Ivor     •     fen  hat      er  je 


5^ 


of 


w 


m 


For         e      -      ver  lost    his       hope 
Ver    -    wor     -    fen  hat      er  je 


^fc=fe 


:?2= 


t 


of 
des 


% 


m 


$ 


m 


w 


m 


m 


For         e     -      ver  lost   his       hope 
Ver    -    wor     -    fen  hat      er  je 

i*f-     if-  ■    *- 


feE 


For         e 

Ver    -    wor 

"1?^      km- 


ver  lost    his       hope 
fen  hat      er  je 


32: 


For         e 

Ver    -    wor 


ver  lost    his       hope 
fen  hat      er  je 


For         e 

Ver    -    wor 


ver  lost   liis       hope 
fen  hat      er  je 


of 
des 


of 
des 


of 


of 
des 


r  i^r  ■  ^f.  J^^ 


For         e 

Ver   -    tyor 


ver  lost   his 
/en  hat      er 


^=^-=r-^^ 


For         e 

Ver  -    wor 


ver  lost    his 
fen  hat      er 


F'^f-ir  ■  :'J-i 


For        e 

Ver  -    wor 


ver  lost   his 
fen  hat      er 


t^-^— V 


For         e 
Ver   -    Ivor 


ver  lost    his 
fen  hat      er 


V.  Horn 


Cls.  Sf  Bassoons. 


Ped.-af  Ped.if 
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i 


i 


>    cresc. 

~JLi 


^^^ 


^^^-^- 


r=^ 


ZP2I 


-J ^ 


g^3Ej 


hea-ven,    mad 
Hof-fen,      nie 


ly  his  joy        be  cast    a    -  side  !        A  crime  like  his        is  ne'er  for  - 

Trials        wird  ihm        des  HeiVs  Ge  -  winn  !     Des  Him-mels  Fluch      hat  ihn    ge  - 


m 


^-f.  r  r  1^^-^^ 


-7??- 


ifec 


*    * 


hea-ven,    mad 
Hof-fen,      nie 


ly  his  joy 

viali       Kirdihm 


he  cast    a   -    side  !        A  crime  like  his        is  ne'er  for  - 
des  HciVs  Ge  •  winn  !     Dcs  Ilim-  mcU  Fluch     hat  ihn    ge  - 


£ 


* 


^^-^^r^ 


_• — «_ 


^it 


tip: 


hea-ven,    mad 
liof-fcn,      nie 


ly        his  joy 
vials     wird  ihm 


he  cast   a  -    side  !        A  crime  like    his        is  ne'er  for  • 
des  HeiVs  Ge  -  winn .'      Des  Him-mels   Fluch    hat  ihn    ge  - 


£ 


tiLJ^ir"  t-r^^ 


v  ■>- 1  h 


^ 


^^m^ 


-^ 


hea-ven,    mad 
Hof-fen,      nie 


ly         his  joy 
mals    wird  ihm 


ES: 


£ 


tes 


he  cast    a  -    side !       A  crime  Hke    his       is  ile'cr  for  - 
des  HeiVs  Ge  -  winn!      Dcs  Him-mels   Fluck    hat  ihn    ge  - 


^=-* 


rr  f  ir  M^,^ 


^ 


hea-ven,    mad 
Hof-fen,      nie 


ly        his  joy 
mals    wird  ihm 


he  cast    a    -  side  !        A  crime  like   his       is  ne'er  for  - 
des  HeiVs  Ge  -  winn!      Dcs  Him-mels   Fluch    hat  ilin     ge  - 


cresc. 


^^=¥fF^^=g=r^ 


^^^fr- ; r  r 


Siz 


r>- 


±=t 


hea-ven,    mad 
Hof-fen,      nie 


ly       his  joy         he  cast    a   -  side  !        A  crime  hke    his        is  ne'er  for  - 
mals    wird  ihm        des  HeiVs  Ge  -  winn !      Des  Him-meU  Fluch    hat   ihn    ge  - 


ib«= 


^ 


^# 


ZZSl 


-\ \ 


i 


hope 
cresc. 


of       hea-ven ! 
dcs      Hof  -  fen  ! 


A      crime 
Des       Him 


like      his 
Tnels    Fluch 


;  is    ne  er 
fiel    schwcr 


for  • 
avf 


^ 


m 


m 


5231 


hope 
cresc. 


of       hea-ven ! 
des      Hof  -fen! 


A      crime 
Des      Him 


like      his 
Tnels    Fluch 


is    ne  er 
fiel    schwer 


for  • 
auf 


¥=#=ff 


^ff 


2b-.-C^ 


hope 
je 
cresc. 


of      hea-ven! 
des      Hof  -  fen  I 


A    crime 
Des      Him 


hke      his 
mels    Fluch 


IS    neer 
fiel    sehwer 


for  - 

auf 


^^ 


Eir^ 


^^ 


r    r 


li 


-y-j- 


hope 
je 


of      hea-ven  I 
dcs      Hof  -  fen  ! 


A     crime 
Dcs      Him 


like      his 
Tnels     Fluch 


is    ne  er 
fiel    schwer 


for  - 
auf 


i 


^ 


^ 


*   ^ 


* 

Fed. 
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Elisabeth, 


it 


T=F 


i^ 


?^ 


(They  again  close  upon  Tannhduser.) 


^^^^^^^ 


m 


A    -    way  from  liijn !  'Tis    not  .  . 

2u    -    riick      von  ihm!         Nicht    ilir   .  . 


gi  -  ven  !  'The  cui-se  of    lieav'n    with  him    a     -    bide  ! 
trof-fen!        In    sci-ncn    Slin    -     denfaltr^    cr  hin ! 


Si  -  ven  !  The  curse  of    heav'n    with  him    a     -    bide  ! 
trof-fcn!        In    sei-nen     Siln     -      dcnfahr'    cr  hin! 


^EE^^^^r '  T 


— ?■ — 


gi  -  veil !  The  cm-se  of    heav'n    with  him    a     -    bide  ! 
trof-fcn.'        In    sci-ncn    Siln    -     denfaltr'    cr  hin! 


=1: 


gi  -  ven  !  The  cui-se  of    heav'n    with  him    a     -    bide  ! 
-    trof-fcn!        In    sci-nen    SUn    -     dcnfahr'    er  hin! 


m^F=^=^^^'^^^=^=^ 


-  gi  -  veu  !  The  cm-se  of    heav'n    with  him    a     -    bide  ! 

-  trof-fcn!        In    sci-ncn    Siin    -     dcnfahr'    cr  Itin ! 


^ 


'-^- 


gi  -  ven !  The  cm-se  of    heav'n    with  him    a     -    bide  ! 
trof  -  fen  I        In    sei-nen    Siin    -     dcnfahr'    er  hin! 


p^h^m^^i^m^ 


gi\'n !  The  cm-se  of    heav'n     with  liim    a    -     bide ! 

-     iJui !       In  sci     •     -     ncn      Siin     -     den  falir'    er  hin  I 


^^^ 


=6j^=^ 


giv'n !  The  cm*se  of    heav'n     with  him    a    -     bide ! 

ilin !       In  sci     -     -     nen      Siin     -     den  fahr'    er  hin ! 


^5^ 


^J 


23: 


^3=^3=E 


p*'       '    Ji^Ped.    "'     *      P^ed.  ,  *irP^'<Z.  :* 


/ 


-^eM^^^ 


i 


E3^ 


Trumboncs  ct  Tuba  silent. 
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te 


0    mi 


=i2==t2=t^ 


er  -  rinj<  mortal.who  hath  fal  -  len    -ivith-in    the   wea  -  ry  toils  of  sin,— 
Ln-fjliick-seV-  ge.dcn    gc  -  fan  -  gen      einJ'urcht-barmachV-ger  Zan-herMlt,— 


how  ?  dare  j'e  close  the 
wie  ?  solW  er  nie    zum 


heav'n 
Heil 


ty    por-tal,    where       he  on      earth         his  shi-itt    may  win^ 

fie   -  Ian-gen       dnrch       Een'       nnd        Biiss'  in  die     -     ser   Welti 


If 
Die 


?S=ft 


accd. 


rail. 


-_i=L 


4N»- 


=P=?c 


:5=^ 


bey, 
Eath? 


=?;=p= 


^3;= 


.  r  m m — • 

who  gave  to     us       the  law     of       mer  -  cy,    who  ne'er  ...  fit-om  sinner  tui-n'd  a  - 
iyoUt   ihr    des    Sun  -  ders  Hoff-nung      ran  -  hen     so      sagt,.  .  .  .     was  euch  er  Lci-des 


un  poco  ritard 


^  =  50. 


way? 
that  ? 


^^^^^^^^^=^ 


^ 


i^ 


1  * 


My-  self,        amai-den,       young  and  ten  -  der,     he  struck  to  earth  with  era  -    el 
beht     mich,     die  Jung- frau,  de  -    ren  Bin   -  the     mit       ei  -  ncm   id  -  hen  Schlan     er 

Villi.  4-  Cello  with  mutrg.  •' 


-'        ptu  p'^ ^pp 


r 


r-  e 


p- 


r 


^ 


^ 


*: 
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p?^— ^-^f   r  ;  F  ^pfegiQ^^^gfig 


blow, — 

Irach,- 


me   who  so  deep 

die     iliii   gc-licht 


ly,  truly  lov'd  him,  lie  liurFd  in  dark  a   -^byss     of  woe! 
ticf    iniGe-mii  -the,    der    ju-belnd  cr   das     Herz     zerstach ! 

ritard. 


i^ij^^-^^ 


Tenor. 


PP 


€3     • 


^ 


06. 


221 


ai 


p/; 


'■-/'  t  t  >  t  M   I— 


?^* 


■1^*- 


PEfeag 


jL.. 


■*iJ.._** 


1^ 


fei 


=a=^:i:: 


jL  Adagio,  d  —  58. 


X2; 


=p=F2 


a^T^^J^^-^^feg^ 


^ 


p^ 


^^ 


I     pray  for  him,   spare  him,  oh    I     implore  ye !  Let    not    the  hope  of  pardon  be    de 
Icli    Jieh'   fiir    ihn,       ich     flc-he  fiir  seinLe  -  ben ;  reu^-  roll    zur  Bii  -  sue  len  -  Ac     er   den 


fet 


m 


-J^-T^ni 


*=i: 


^ 


m 


zsMz 


nied! 
Schritt ! 


To       Ufe       re-new'd         his 
Der     Muth     des    Glau    -    ben's 


sink  -  iug  faith  re  -  store      ye,    think   that    for 
sei     ihrn    neu     pc   -  pe    -    ben,     dass      atich  fiir 


u. 


a 


m 


t:=*i 


w 


-Mr 


isct 


ct- 


pp 


T 


^^^w 


tJ J 


-J- 


pp\ 


-^- 


^ 


i!|=^^3^^ 


-+?>>> 


r:%^xi:^^ 


V.  Horn. 


w 


||j^=j^^^^^^^f  ^  I  ;.-^ 


^ 


w^ 


him   too     once  the      Sa 
ihn    einst      der     Er   -   16 


viour  died,  think  that    for     him        our     bias  -  sed     Sa    -  ■siour 
ser      litt, —  dass  auch  fiir       ihn        einst      der     Er   -   Id     -      ser 


'A 


fe 


TanniiaUSER  {cntslied  xvith  remorse). 


-tf 


died! 
litt .' 


Oh!  lost  to 
Weh'!  Weh'  wir 
Tulti.  10 


me        for 

Un   -   gliick 


Strwffs  without  mutes. 


^f4^i-^JM~JjjjZ-^^ii  -J-  -.^ 


-^ -0- -at- -9- -r 


P  molto  crcsc. 


1  t   1  t  t  1   1  1  I  I  I  I   1  1  i,l  I  t  . 


^kf^ 


-JSzf7 
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Tannhausek. 


=f^ 


ver ! 
gen  l 


« 


Walter. 


7ji  r  J  r  ■  F-^-Fg^i-^^P^ 


S 


:i 


SCHEEIBER. 


An    an 
FAn  En- 


■  gel  hath  from  heav'n  de-scen-ded,  to    bear    us  God's  most    high 
gel  stieg  aus    lich-  tern  Ae-ther,  zu     kiin-  den  Got  -  tes       helV  ■ 


be-hest ! 
genRaihJ 


m 


■Tt-ir  J 


^^[^-^^7^7 


Be  - 

Blick' 


^il 


Wolfram. 


An    an 
Ein  En- 


■  gel  hath  from  heav'n  de-scen-ded, 
gel  stieg  aus      lich-  tem  Ae-ther, 


to    bear    us  God's  most  high 
zu     kiin-  den  Got  -tes      heiV 


be-hest ! 
gen  Bath  ! 


sap 


5fi 


^      P      P    %^ 


^^ 


£+F-^-fc£: 


Be  - 

Blick" 


BiTEROLF. 


An    an  - 

Ein  En- 


gel  hath  from  heav'n  de-scen-ded, 
gel  stieg  aus      lich-tem  Ae-ther, 


to    bear  us    God's  most  high 
zu    kiin-den    Got  -  tes     heiV 


be.-hest  i 
gen  Eath  ! 


n 


Be  - 

Blick' 


d^ 


Eeinmar. 


An    an  - 
Ein  En- 


gel  hath  from  heav'n  de  -scen-ded, 
gel  stieg  aus      lich-tem    Ae-ther, 


to    bear  us  God's  most  high 
2u    kiin-den    Got- tes       heiV 


be-hest ! 
gen  Rath .' 


I^S 


Be  - 
Blick' 


^ ^ 


:t=4: 


m^. 


Landgrave. 


An    an  - 
Ein  En- 


gel  hath  from  heav'n  de-  scen-ded, 
gel  stieg  aus      lich-tem  Ae-ther, 


to    bear  us     God's  most  high 
zu    kiin-den    Got  -  tes     heiV 


be-hest ! 
gen  Bath  ! 


^ 


m 


Be   - 
Blick' 


&= 


f^ 


m^ 


4  S 
ded,  to 
det,  zu 


4 

be-hest ! 
gen  Bath! 


h% 


m, 


An    an 
Ein  En 

Chorus  of  Nobles. 


-  gel  hatli    de  -  seen 
■  gel  ward    ge  •  sen 


bear  us  God's  most  high 
kiln-  den  Got  -  tes     heiV 


Be   - 

Blick' 


f^^l 


lA 


^ 


mM 


m 


^ft 


■H  .H  i^  i^ 


4  Horns  (£  Bassoons. 
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hold 
hin, 
f 


1531 


hold 
hin, 


/. 


m 


fe 


^ii 


hold 
hin. 


hold 
hin, 


^i»* 


fkz 
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:^=i^= 


^5 


-d—f^ 


and  see  whom  thou'st  of-  fen-ded ! 

du         schand  -    U  -  cher   Ver  -  rd- thcr  ! 


Thy 
Werd' 


^=ic 


^^ 


^=*=P; 


ISe 


and  see  whom  thou'st  of  -  fen-ded ! 

du        schand  -    U  -  cher   Ver  -  ril-  ther  ! 


■#— •- 


Thy 
Wcrd' 


Mee^ 


^    V    r 


and  see  whom  thou'st  of  -  fen-ded ! 

du        schand  -    li  -  chcr    Ver  -  rii-  thcr! 


Thy 
Werd' 


sa 


— P=- 


and  see  whom  thou'st  of -fen-ded! 

du        schand  -    li  -  cher   Ver  -  rd-  thcr! 


Tliy 
Wcrd' 


=P=^=P=F 


IS 


r=5^ 


:ee 


hold 
hin. 


^ 


/ 


fe 


and  see  whom  thou'st  of -fen-ded! 

dit         schand-    li  -  cher   Ver  -  rii- ther ! 


Thy 
JFcnZ' 


is 


e^i: 


:?=^2- 


hold 
hin. 


m^- 


and  seewhomthou'stof- fended! 

rf«         schand  -    li  -  chcr   Ver  -  rn-  ther  ! 


Thy 

ir«)-d' 


/ 


=^ 


li^ 


3^^z,^.j;.j^£Eg:3g 


ll^ 


Behold ! 

Blick  hin  I 

f 


Be-hold  and  see  whom  thou'st   of 
Blick  Idn,    du  schand  -  li- cher         Ver 


^^^ 


^^=^ 


iwczzMz 


eiil 


Behold ! 
Blick  hin  I 


Be-hold  and  see  whom  thou'st  of 
Blick  lun,    du  schand  -  II-  cher        Ver 


m 


?^~C  ^    =r^ — ^ 


Behold ! 
Blick  hin  ! 


Be-hold  and  see  whom  thou'st  of 
Blick  hin,    du  schand  -  li-  cher        Ver 

^n 


^ 


i 


vim. 


Behold ! 
Blick  hin  ! 


Be-hold  and  see  whom  thou'st  of 
Blick  hin,    du  schand  -  li-  alter        Ver 


D.  Bass,  Ohs.  <t  CU 
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crime 
in 


^h 


fen 
rd 

f 


pm 


fen 
rd 


ms^ 


fen 
rd 


.^&=l 


fen 
ra 


thy      rest ! 
sc    -     that ! 


Thou      gav'st         her 
Du  gabst  iltr 


-  ded! 

-  ther  ! 


^g=££SS 


Be  -  hold  and  see  ! 
Blick     Ilia   aiif  sic  ! 


1 


ded ! 
ther ! 


?iJ^:^:i^^ 


Be  -  hold  and  see  ! 
Blick      hin   avf  sie  ! 


=fcS 


^=sm 


ded! 
ther .' 


Be  -  hold  and  see  ! 
Blick     hin  atif  sic  ! 


-^■ 


:n- 


ded! 
ther  ! 


-^=^^ 


gFtpp' 


Be  -  hold  and  see  ! 
Blick     hin  avf  sie  ! 


m 
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^ 


^^ 


dim. 


f     f 


^ 


^^E 


tr 


fit 


cuis'd 
nicht 
cresc. 


and 
dem 


guil 
Schul 


ty    I         de    -      clar'd     thee, 
di  -i7?re        tcr      -      ge      '      hen, 


the  voice  of 
<J«m  ifira  -  meh 
dim. 


^ 


^^ 


:^«i 


curs'd 
nicht 
cresc. 


and        giiil 
dem        Schul 


ty    I         de 

di  -fjen       ver 


clar'd     thee, 
ge      -      hen, 


*^ 


^ 


the    voice     of 
dem    Him  -  mel<  ■ 
dim. 


=^.=i' 


"r 


curs'd 

nicht 
cresc. 


and 
dem 


guil 
Schul 


ty  I 

di  -gen 


de 

ver 


clar'd     thee, 
ge      -      ^frt, 


the    voice     of 

dem    Him  -  meh- 
dim. 


:t 


m 


curs'd 

nicht 
cresc. 


and 
dem 


guil 
Schul 


ty    I         de    -      clar'd     thee, 

di  -gen        ver      -      ge      -      hen, 


^ 


the    voice     of 
dem    Him  -  mels- 


dim. 


i^3=r=^ 


^E^ 


&$. 


curs'd 

nicht 
cresc. 


and 
dem 


guil 
Schul 


ty    I  de      -    clar'd      thee,       the 

di  -  gen        ver     -        ge      -      hen,         dem 


voice 

Him 
dim. 


of 

mcis 


mm 


5^^ 


$-^m 


*=t^ 


curs'd 
nicht 


and 
dem 


guil 
Schul 


ty    I  de     - 

di  -gen       ver    - 


clar'd     thee, 
gc        •    ben. 


the 
dem 


voice 
Him 


of 


m 


m 


m 


-^ 


^t 


=f£ 


Is* 


Though  as  ac    -    curs'd 

Darf  ich         auch      nicht 


and         gml 
dem        Schul 


ty 

di 


I 

gen 


de 
ver 


if 


i3t~Tj^7^^ 


^ 


Though  as         ac    -    curs'd 
Darf  ich         auch       nicht 


and         guil 
dem        Schul 


ty 

di 


I 

gen 


de 
ver 


^S 


=^i 


Sf 


:3= 


i=li 


/ — i^ 

Though  as  ac    -    curs'd 

Darf  ich        auch      nicht 


and  giiil 

dem         Schul 


-J 


ty         I 

di     -    gen 

I) 


de 


^E=F 


^ 


l=:pg~k=F^ 


^El^ 


Though  as         ac    -    curs'd 
Darf  ich        auch      nicht 


and  guil 

dem        Schul 


i 
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** 


^S 


piu 


heav'a 
wort 


^ 


by    me  shall    be       o  - 

Jcann  nicht  ich      wi  -  der  - 
piu 


bey'd! 
steh'n .' 


Though 
Darf 


j^;^j%j^ 


as 
ich 


ac  - 
audi 


^ 


heav'n 

wort 

P 


by     me  shall    be 

ka7m  nicht   ich      wi 

piu    P 


o  -  bey'd ! 
dcr  -  steh'n  ! 


Though 
Darf 


E^ 


.£ 


as 

ich 


ac  - 
aiich 


i^ 


^ 


? 


^ 


heav'n 
wort 
P 


by    me  shall   be      o  -  bey'd! 
Jcann  nicht  ich      loi  •  der  -  steh'n  ! 
piu    P 


Though 
Darf 


¥^ 


as 
ich 


ac  - 
auch 


hea 
wort 


-^^m 


ven  shall  be 

wi  -  der  -  steh' 

piu    p 


o  -  bey'd ! 
ich      nicht  I 


Though 
Darf 


f^^ 


as 
ich 


ac 
auch 


hea 
wort 


ven  shall  be 

wi  -  dcr  -  steh' 

piu    p 


o  -  bey'd ! 
ich      nicht ! 


Though 
Darf 


as 
ich 


ac  - 
auch 


tm 


hea 

tOOTt 


^ 


fsc; 


ven  shall  be 
wi  -  der  -  steh' 


o  -  bey'd ! 
ich     nicht ! 


Though 
Darf 


hk 


^ 


piu  p 


^ 


Ht 


3ii 


as 
ich 


ac  - 
auch 


1st 


cl'ar'd 

ge 


pih  p 


thee, 
ben, — 


though        as     ac-cm-s'd 
darf  ich  auch  nie 


— ^ ^ 

and 
dem 


m 


m 


clar'd 

ge 


ZSM. 


®g 


piu  p 


thee, 
ben,— 


though        as     ac-curs'd 
daif  ich  auch  nie 


1^ 


and 
dem 


m 


m 


-Gh- 


^ 


clar'd 

ge- 


^s 


piu  p 


t}iee, 

ben, — 


though        as     ac-curs'd 
darf  ich   auch  nie 


and 

dem 


^ 


m 


7^ 

though 
darf 


— O — 
clar'd 

ge 


thee, 
ben, — 


as     ac-curs'd 
ich  auch  nie 


i 


*ki^ 


m 


^3 3    _     _ 


and 
dem 


"~^""^^"^^'~"""         ^^—1     M^"^       _^_^  cresc. 
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dim. 


gJe 


:ii=fc 


!^i 


i5-ifc 


cnrs'd 
nicht 


and  guil  -    ty  I  de  -    clar'd 

dem  Sclml  -  di-gen         ver    •    ge 


tfaee, 

hen. 


i 


« 


the  voice  of 
dem  Him-mels- 

dim. 


m 


m 


fe 


ciu's'd 

nicht 


and  giiil  -   ty  I 
dem  Sclml  -  di-gen 


de  -    clar'd 

ver    -    ge 


thee, 
ben, 


^K-t-f     f  J: 


the  voice  of 
dem  Him-mels- 
dim. 


curs'd 
nicht 


and  guU  -    ty   I 
dem  Schul  -  di-gen 


de 
ver 


clar'd 


thee, 
ben, 


the  voice  of 
dem  Him-mels- 


-a ^-~ ^^ 


fe^ 


dim. 


^m 


curs'd 
nicht 


and  guil  -  ty    I 
dem  Schul  •  di-gen 


de  -    clar'd 
ver    -    ge 


thee, 
ben. 


Hea 

ih 


ven 

rem 


dim. 


SiP 


^ 


=P=F 


^^i 


5£ 


curs'd 
nicht 


and  guil  -  ty    I  de  -    clar'd 

dem  Schul  -  di-gen  ver    -    ge 


^1 


thee,  Hea 

ben,  ih 

dim. 


ven  s 
rem 


&^ 


^- 


— ^ — V    1^- — 

thee,     the    voice  of 

ben,       dem    heiV  •  gen 


curs'd 
nicht 


and    guil  -  ty    I 

dem  Schul  •  di-  gen 


de  -  clar'd 

ver      -    ge 


« 


din2. 


M 


?^ 


guil         -  ty  I       de-clar'd         thee, 

Schul        -  di-gen.    ver  -  ge      -        ben, 


the        voice      of    Heav'n         by 
dem         Him  -  mels  -   tcort  darf 

dim. 


i^ 


^^3==j: 


^^^^ 


m  • 
guil 
Schul 


ty  I       de-clar'd 

di-gen    ver  -  ge 


thee, 
ben, 


the        voice      of    Heav'n         by 

dem         Him  -  mels  -   v:ort  darf 

dim. 


'43 


?=t^ 


-^^m 


m^ 


guil  -  ty  I        de-clar'd  thee, 

Schul        -  di-gen    ver  -  ge      •        ben, 


the        voice      of    Heav'n  by 

dem         Him  -  inels  -  wort  darf 

dim. 


^a^-J=F^ 


guil 
Schul 


ty  I       de-clar'd 
di-gen    ver  -  ge 


thee, 
ben, 


-P- 


the        voice      of    Heav'n         by 
dem         Him  -  mels  -  wort  darf 


^3 


^ 


^ 


^S 


W^^'^- 


T 


T 
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5^=5^ 


P 


i^ 


Tannhauser. 


i 


p 

^ 


pray 


for 

fiir 


m 


jj 


"Walter.        piSs  p 


From  doom 
Zum  Heil 


^ 


of   ^vl■ath  to  save  tlie 
den   Siin  -   di  -gen      zu 


^ 


Heav'n 

wort 


fJL    SCHEEIBER.     piu   V 


by  me  shall  be  o  -  bey'd ! 
liann  nicht  ich  ici-  der-  stehn  1 


^^^^ 


-e>- 


Thougav'sther  death, 
Du  gabst    ihr    Tod, 


=1^ 


^m 


^ 


Heav'n 
wort 

"Wolfram. 


m^ 


by  vae  shall  be  o  -  bey'd ! 
kann  nicht  ich  wi-  der-stehn  ! 


m 


^ 


Thou  gav'st  her  death, 
Dii  gabit  ihr  Tod, 


she 
sie 


Heav'n 

wort 


-F- 


BlTEROLF.    piu  p 


by  me  shall  be    o  -  bey'd ! 
kann  nicht  ich  wi-  der-stehn  ! 


*  p 


M 


m 


J^£ 


* 


Thou  gav'st  her  death, 
Du    gabst  ihr     Tod, 


man      -    date  shall  be 
wort  wi  -  der-stch' 

ReINMAR.         pill,  p 


o 

ich 


bey'd ! 
nicht ! 


Thou  gav'st  her  death, 
Du  gabst  ihr  Tod, 


she 
sie 


^m 


it 


X- 


man     -     date  shall  be 

wort  wi  -  der-steh 

.Landgrave,  piii  p 


o  -  bey'd! 
ich    nicht ! 


Thou  gav'st  her  death, 
Du     gabst  ihr  Tod, 


If  found  necessary,  the  voices  marked  *  can  leave  off  singing  tiU  the  corresponding  *,  so  that  Tannhauser  may  sing  alone. 
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^^ 


W 


_>4_- 


S 


Ej — J     t=M 


u 


him, 
ihn. 


oh  spare 

ick  Jie    - 


him, 
he 


I 

fiir 


plore         ye ! 
Le     -      ben ; 


Let 


isgrr-i  r  zur 


w^ 


£=3=fc^I 


sin    -    ner, 
full    -    ren, 
cresc. 


an 
die 


an  -  gel  from  on  high 
Gutt   •  r/esand-te     nah 


was    sent, 
te       mir, 


but  ah !  pro- 
doch  ach!  sie 


dim. 


S5^^ 


l^=tc 


^^^s 


^ 


she  prays  that  life 
sie  bit  -  tct  fiir 
cresc. 


be      spar'd 
dein        Le 


thee! 
ben ! 


dim. 


Wlio  would  not  yield, 
Wer    blie  -  be  rauh. 


m& 


1 


=j2=t2:: 


^^ 


prays 
bit 


that  life    be 
tet     fiir  dein 


spar'd 

Le     ■ 


thee! 
ben ! 


Whowotildnot    yield, 
Wer    blie  -  be     rauh, 


who  heard  the 
hUrt  er  des 


m 


,crcsi;.  .  .  .  .       1^ 


m 


dim. 


m 


S^ 


she  prays  that  life 
tie  bit  -  tet  fiir 
cresc. 


be      spar'd 
dein        Le 


thee! 
ben! 


dim. 


mm 


fc=^^ 'Jv-^ 


Who  would  not  yield, 
Wer   blie  -  be  rauh, 

_(2 


rt^i 


:3i 


VM^r 


prays 
bit 


that  life    be 
tet     fiir  dein 


spar'd      thee ! 
Le     -    ben  I 


Whowouldnot    yield,      who  heard  the 

Wer    blie  -  be     rauh,       hort  er    des 

dim. 


l^i 


*^ 


she  prays  that  life 
sie  bit  -  tet  fiir 
cresc. 


be      spar'd 
dein        Le 


thee! 
ben  I 


dim. 


Who  would  not  yield, 
Wer    blie  -  be  rauh. 


mm 


^EE 


3EE 


2^3EE& 


-^m 


prays 
bit 


that   life    be  spar'd      thee!  "Whowouldnot    yield, 

tet     fiir  dein  Le      -    ben !  Wer    blie  -  be     rauh, 

cresc.  ....         dim. 


who  heard  the 
hiJrt  er  des 


PS 


=^=?c 


If 


l== 


^^^ 


■t2=B*= 


m 


?^ 


spar'd 

Le    ■ 


*t 


thee !      Who         •would 
ben,  wer  blie     ■ 

cresc. 


not  yield  to    the  heav'n      -      lymaid? 

be    rauh  bei   des    En    -      -    gels  Flehn  ? 

dim. 


m 


s 


EJ^tefe^J^ 


m 


s^ 


ei 


spar'd 

Lc    ■ 


t^iil 


thee  I       Who  would  not  yield  to    the  heav'n      -      ly  maid  ? 

ben,  wer  blie     -      -      be    rauh  bei  des    En    -      -    gels  Flehn? 

cresc.  ....        dim. 


't^i 


spar'd 

Le    ■ 


thee  I      Who         would  not  yield         to    the  heav'n      -      ly  maid  ? 

ben,  wer  blie    -      -      be    rauh  bei   des    En    -      -    gels  Flehn  f 

cresc.  ....         dim. 
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N.^-- 


^ 


^ 


not 


the  hope 
ssc   lenk' 


of 
er 


par 
reu 


don    be      de  -  nied  ! 
e  -  voll   den  Schritt  ! 


m^ 


fc 


*    I  m- 


'^ 


=S^= 


:g=Sc 


« 


fane 


■  ly 

vclnd 


here 


to       win 
6e    -    7'ufe 


her, 
ren. 


I         would  have  dared  with  mad  in 
lioh  ich  den  La  -  sterblick  zu 


m 


% 


|EE 


who  would  not  yield, 
wer  hlie-  he   rauh. 


■who  heard  the  heav'n 
hort    er     des  En    - 


ly      mai 

gels    Fie 


den? 
Tien  .' 


^^ 


^ 


§ 


-7 ?- 


heav'n 
En 


ly  maid  ?  Who  would  not  yield, 
-     gelsFlehn?Wer  blie -be      rauh, 


who  heard  the   heav'n 
hort      er      des      En     - 


ly  mai-den? 
gels  Fie-  hen  ? 


HI 


:^7=ii^ 


a 


-^— w- 


t=^ 


who  would  not  yield, 
wer  blie-  be    rauh. 


who  heard  the  heav'n  -    ly 
hort    er    des  En        -    gels 


mai 

Fie 


den? 
hen? 


m 


^^ 


SESi 


* 


heav'n 
En 


ly  maid?Who  wouldnot  yield, 
gels  Flehn  ?Wer  blie  -  he    rauh, 


who  heard  the   heav'n 
hort    er      des      En 


ly  mai-den  ? 
gels  Fie-  hen  ? 


m 


N— N- 


-^  ,    N     |N 


-j^-^ 


who  would  not  j-ield, 
wer  blie  -  be  rauh. 


•who  heard  the  heav'n 
hort    er    des  En    - 


ly 

gels 


mai 
Flc 


den? 

hen  ? 


^fe 


1'''^(S~|s 


— ^t-, — 1-^ 


m 


-;2=t2= 


heav'n      -      ly  maid  ?Who  would  not  yield. 
En        -  gels  Flehn9TVer  blie  -  he    rauh, 


who  heard  the      heav'n  -   ly  mai-den  ? 

hort    er      des      En      -    gels        Fie-  hen  ? 


Wagner's  "  lannhiiuser."— KoveUo,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


il 


174 


I 


m 


^ 


So 


tent! 
ihr ! 


Oh 

o 


ta 


* 


W=^- 


Thon,  throning  above 
du,  ticch  ii-her  die 


Though  as    accurs'd 
Barf    ichauchnic 
cresc. 


I  de 

ihm       ver 


clar'dthee, 
ge  -  ben, 


i 


^^^ 


ajjpg; 


Though  as    accTU's'd  I  de    -     clar'dthee, 

Dar/   tc/j  auch  nie  ihm       ver      ■       ge  -  ben, 


Though    as    accurs'd  and       guil 
Da^     ichauchnicht  dem       Schul 
cresc.  ~.         . 


ty    I  de 

di-gen        ver 


clar'd  thee, 
ge  -  ben. 


t 


"f^ 


^^^ 


Though  as    accurs'd 
Darf    ich  auch  nie 


I  de 

ilim       ver 


clar'd  thee, 
ge  -  ben, 


cresc,  II  J  u  i/, 


:3= 


Though    as    accurs'd  and       guil      -     ty    I  de 

Da^     ichauchnicht  dem      Schul    -     di-gen        ver 
cresc. 


^^ 


clar'd  thee, 
je  -  ten, 


ZIX3^ 


J:* 


Though    as    accurs'd  and       guil 
Darf     ichauchnicht  dem      Schul 
cresc. 


ty   I 

di-gen 


de 
ver 


^S 


-F=- 


^^^^ 


clar'd  thee, 
j/e  -  ben, 

{if  • 


maid? 

Flchn  ? 


0m 


Though  as    accurs'd    and 
Darf   ich  auch  nicht    dem 
cresc. 


guil 
Schtil 


ty       I 

di   -   gen 


^ 


^^^^^^m 


maid? 
Flehn  ? 


Mi 


Though  as    accurs'd    and 

Darf   ichauchnicht    dem 

cresc.,, 


guil     -    ty        I 
Schtd    -     di   -  gen 


maid? 
Flehn  ? 


Sip 


Though  as    accui-s'd    and 
Darf    ichauchnicht    dem 

A^ 


-p- 


^E^ 


guil     -    ty        1 
Schul    -    di   -  gen 

-f- 


g 


maid? 
Flehn  ? 


Though     as    ac  -  curs' d 
Darf       ichauchnicht 


I 

ihm 


our  mor    -    tal 

sen     Er     -    den    - 


dim. 


de 
ver 
dim. 


de 

ver 
dim. 


de 

ver 
dim. 


de 

ver 


1 


1 
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I 

Ich 


pm 


pray  for 

Jleh  fur 

dim. 


him, 
ihn, 


X. 


oh 
ich 


t=^^^ 


^^^ 


fraU 
griin 


ty, 

den. 


Thou  -who  hast       sent       this  guar-dian  saint 
die     mir     den  En     •     gel     mei  -  nes    Heils 

piu,  p 
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bey'd ! 
-    stehn  ' 


Though    as  ac-curs'd     and 
Darf      ichauchvicht       dem 


giul 
Scind 


-k^^^^^^^^^m 


ty    I  de  -  clar'd 
di-gen  ver  •  ge    • 


Though    as  ac  -  curs'd     and 
Darf      ich  audi  nicht        dem 


guil 

Schul 


ty    I   de  -  clar'd 
di-  gen  ver  -  ge    - 


Though . as    accurs'd  and       ^H  "  ty  J        .^V"    t^' t,!;  dSu\<i--*i       ni 
Darf     tch  auch  nicnt    dem      bclmi-ai-gen       ver  yc         i/o  ,  ^  _ 


is 


de  - 

ver   - 


bey'd ! 
stehn ! 


Though    as   ac-curs'd     and 
Darf     ich  auch  nicht       dem 


ty    I    de-clar'd 
di-gen  ver  •  ge 


thee, 
ben, 


ii=efeEted 


ips 


"k 


dim. 


e^^ 


=i^ 


— /— p 


de    - 
rer   • 


i^S 


bey'd ! 


Though    as   ac-curs'd     and 
Darf     ich  auch  nicht       dem 
«/    ' 


m 


4= 


^s^^^ 


le 


gnil 
Schxd 


ty    I    de-clar'd 

di  -  gen  ver  -  ge    ■ 
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of         er     -     ror       set    me 
mels     Mitt     -     Ic    -    rin     ver 


i 


tliee,  tlie  voice 
bi-n,  dem    Him 


of  Heav'n 
mels  -   wort 


by 

latin 


me   shall     be 
ich  nicht      ici 


o 
der 


^S 


ifczfc 


.  s  "    > 

S^^: 


thee, 


the  voice      of  Heav'n 

dem  Him  -  mels     -      wort 


-Jj-^ZT^ 


yet   I  -n-ill      o    - 
wi-der-$teh'  ich 


W^ 


^± 


10       0      0 


^f=^^=^ 


~^ — A- 


clar'd  tliee, 

QC      -         hen. 


the  voice 
dem  Him 


of      Heav'n 
mels  -    wort 


yet   I  will     o 
ici-der-steli'  ich 


^ 


-*r 


=i^=t 


the  voice  of   Heav'n  by 

dem    Him     -    mels  -    wort  laiui 

P 


me  shall    be      o  -  bey'd ! 
nicht    ich      wi  -  der  -  stehti ! 


pgiS 


^a 


:tr- 


-Y- 


-^CJ^ 


3=*=5=^!=S: 


clar'd 


thee, 
hen. 


the  voice     of       Heav'nby  me  shallbeo-bey'd! 

dem  Him  -mels    -     wort  hanii  ich  nicht  wi-dcrstehn  ! 


^fe 


N    .N     N 


rix: 


i^szdt 


gg    E^ 


l«%^ 


^ 


thee,   the  voice  of    Heav'n  by 

hen,    dem  Him    -     mels  -   wort  hann 

P 


me  shaU     be      o   -  bey'd ! 
nicht  icli        wi  -  der  -  stehn  ! 
pill  p 


ven 
hen, 


'tis 
dem 


vam 
Him 


re 

mels 


SIS 
wort 


ting, 
ha  nil 


the 

ich 


^h- 


^^=^ 


piu-  p 


F=^J^ 


T7~ 


ven 
hen, 


'tis     vain 
dem      Him 


re 
mels 


^^ 


* 


:^^ 


sis 
wort 
piw  p 


ting, 
hann 


the 
icJi 


^^$-%=^= 


-Si- 


ven 

hen, 


'tis      vain 
(Zt'Hi      Him 


re 


SIS 

icort 


ting, 
hann 


the 

ich 


plh  p 
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ITS 


I 
leh 


»  * 


mm 


prav 
fleW 


for 

fuT 


him, 
ihn 


V- 


I 

fur 


.^V 


un 
iexn 


free ! 
hannt! 


rj!.    *      " 


Have    mer 
Er   -  harrtC 


dich 


Thou! 
mtin ! 


f. 


I        cry 

Er   -  bami' 


5-J^y^ 


-^•y 


to 
dich 


^^ 


tr 


bey'd  ! 


*  i. 


Though  as  accurs'd     thou'rt 

Darfichauchnie         ihm 

f 


-  clar"d, 
-zeihn. 


though  as  accurs'd 
darfichauchnicht 


and 
dem 


^%a= 


=5^38= 


:^:=Si 


'^  s     "- 


beyl 
nic'ht ; 


Thoajrh  as  accurs'd      thou'rt 
Darfichauchnie         ilrm 


de 
vcr 


clar'd, 
seihn. 


^ 


though  as  accurs'd 
darjichauch  nicht 


and 
dem 


^^ZL 


3^ 


-r  ■ ;  r 


'■  bey! 
nicht '. 


Though  as  accurs'd      thou'rt  de  -  clar'd, 

Darfichauchnie  ihm  ver  -zeihn. 


g 


though  as  accure'd  and 

darfichauchnicht       dem 


3 if — I 


•   m 


^^f^- 


^^=^ 


Though  as  accTirs'd and     gnil-ty  I 
Darf  ich  auch  nie  dem     Schul-dirien 


■  ■  ^   i »- 


de     -     clar'd  thee,  yet  the  voice  of    Ileav'n,  the  voice  of 

ver     -  zeihn, dari ichauchnichtdem  Schul-digen,  dem 


-g~~g" 


*    *~ 


=r^ 


Though  as 
Darf  ich 


accurs'd  and     guil-ty    I 
auch  nie  dem     Schul-digen 


de     -     clar'd  thee.yet  the  Voice  of    Heav'n.  the  voice  of 

ver     •    zeihn,  darf  ichauchnichtdem  Schul-digen,  dem 


0    *- 


-M   m 


"—r.—r- 


^^=^- 


-ff  <  ^  ^  •   -        /- 

Though  as  accurs'd  and     guil-ty    I  de 

Darf  ich  audi  nie  dem     Scliul-digen  ver 


clar'dthee.yet  the  voice  of   Heav'n, 
zeihn,  darf  ich  auch  nicht  dem  Schul 


shall  be 
-  digcn 


o 

ver 
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Heav'n 
Schul 


shall  be    o  -  bey'd  ! 
digeii  ver-  zeihn  ! 


^^ 


fA 


TIious;li         as    accurs'dthou'itde- 
Darf  ich    auchnieihmier  - 


±i±z 


Heav'n  shall  be    o       -      bey'd  now! 

Schul-diyen  ver       •       rje        -         -         ben ! 


Though         as      ac    -    cm-s'd      I      de-clar'd 
Darf  ich    audi        nie        ihm    ver  -  gc 


bey'd   now ! 
ge    -    hen  ! 


-h — s^ 


Though         as        ac  -  curs'd,    as      ac    -    curs'd     I      de  -  clar', 
narj  ich      auch      nie    -     mah  dem       Schuld'  -  gen     ver  -  ge 


'pi 


ipirar 


=k=ii 


F^^=?c 


sis  -  ting  the     man 
wort     kann  ich      nicht 


^-=^ 


:^=^- 


date  of  Heav'n! 
wi-der-stehn  ! 


sis  -  ting  the     man    -     date  of  Heav'n! 
ivort     kann  ich      nicht  wi-der-stehn! 


sis  -  ting  the     man 
wort     kann  ich      nicht 


date  of  Heav'n! 
wi  -  der-stehn  ! 


g^:p~p     ^^=^^^ 


^±^ 


sis  -  ting  the     man 
wort     kann  ich      nicht 


date  of  Heav'n! 
wi  -der-stehn  ! 

S  S 
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ISO 


:fct 


SseeSeee 


=£ 


g^ 


Thou ! 


^te 


/a 


I  cry  to  Thee  ! 

Erharni         dichmcinl 


w 


i^^l^i^^^ 


Though 
Barf 


as     ac-curs'd  thou'rt  declar'd, 
ich    auch  nie  ihmvcr-zcihn. 


•^ff* — -- 


-^ 


:^^=?: 


^^^ 


Though 
Darf 


as     ac  -   cur   -    -     sed  thou  art  de-clar'd, 

ich  audi      nie  .    .    .  ilun     die  Sclntld      vcrzciltii, 


Mi 


-^ 


% 


'^Sg 


-A o- 


1^3 


Though        as      ac  -  ciu-s'd,    .  as      ac  -  curs'd    .    .  I      de  -  clar'd 
Darf  ich  auch  nie       -      mals    dcm     SchuhV  -    gen     vcr  -  ge 


thee, 
hen. 


'^M 


clar'd, 
zeihn, 


w 


^f: 


±^±z 


tliee, 
hen, 


m^^:= 


-hk 


Y^ 

thee, 
hen, 


*  1st  Tenor. 


m 


^ 


XT 


-A 


^ 


^^EE 


s 


*.  3id  Tenor 
/  A 


Though  as      ac  - 
Darf   ich  auch 


m 


^g^Ffgi 


3=F 


Though  as  ac  -  cur  -  sed,  yes, 
Darf  ich  auch  nie  -  maU  dem 
*  1st  Bass. 


m 


/=!/        Vi-J'       V=i/        ''' 


Rtli 


'-W' 


I^^d: 


6       0  3      6       6  3 


*^ \-^ 


m 


There  should  be  an  equal  number  of  Toicea  to  each  of  the  Tenor  parts. 
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— * 

I  pray 
Ichjieh' 


~^^^^^^^^^m^^^i 


for       him,        oh     spare  him,  I    im  -  plore      ve,  oh  spare  him,  I    im 
fur         %hn,        ich        Jie  -  he  fiir  seiii        Le    -   hcii,ich    jie  -  he   fiir  sein 


^ 


Have 
Er 


*^^^ 


3^^ 


^ 


■-W==^ 


\B 


h^ 


though  as  ac  -  cm's'd 
darj  ich  audi  nicht 
P 


m=^ 


and  gull -ty  I     de -clar'd       thee,         though  as  ac 
dcm  Schul-digcn   vcr  -  gc     -      hen,  darf    ichauch 


^^EgL 


^^SS 


though  as  accurs'd 
darj  ich  auch  nicht 


and    gml  -  ty  I    declar'd       thee, 
dcm     Schul-di-gen   ver- ge     -      ben, 


^tt 


■Sf. 


though  as  ac-  curs'd 
darf  ich  auch  nicht 
P 

I • « »^-m 


audguil-ty  I    de- clar'd       thee,  Though  as  ac  - 

demSchul-digcnver-     ge     -      ben,  darf  ich  auch 


-x^ 


z^ 


^£ 


Though  as  ac-cui-s'd 
darf  ichaucli nicht 


and    guil  -  ty  I  de-clar'd      thee, 
dem     Schul- di-gen  ver  -  ge      -     ben, 


though  as   ac  -  curs'd 
darf  ichauchnicht 


and  guil-  ty  I    de  -  clar'd      thee,         though  as  ac  - 
demSchuldi-gen  ver-    ge      -      ben,  darf  ichauch 


m 


f^^^^^^^^M^^- 


Though 
Darf 


as       ac  -  cm-s'd,  as    ac  -  curs'd 
ich     auch     nie  -  mah  dem  Schul 
P 


^^^^^^^ 


I  have        de    -     clar'd 

di  -  gen  ver     -        ge 


thee, 
ben, 


s. 


curs'd,      as       ac-curs'd,     as    ac  -  curs'd 

nie         ihm     ver  -  ge     -     ben,  dem  Schul 
P 


I  have 
di  -gen 


de    -    clar'd 

ver     -      ge 


thee, 
ben. 


i^^S^^g 


though      as       ac  -curs'd,    as    ac  -  eui-s'd 

Schuld'  -  gen      vcr  -  ge     -     ben,  dem  Schul 


I  have 

di  -  gen 


de     - 

ver    - 


clar'd 

0<! 


thee, 
ben, 


W- 


=s=p= 


E^ 


Yes,though    as    accm-s'd 
Darf  ich        nicht  dem  Schul 


I  have        de    -     clar'd 

di  -  gen  ver      -       ge 
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s 


^^ 


^^^ 


Sffl 


ploro 
cresc. 


ye,       oh      spare    liim,      I 
ben,      ich         Jlc    -    he        fiir 


im 
sciit 


ploro 
Le     - 


ye !      To 

hi'H !    Der 


-^ 


Efc 


mer  -  cy     Thou,      I         cry       to     Thee     des 
barm'    dich     vicin,     der,        ach !      so        tief        in 
cresc. 


pair 

Siln 


injj,       I        cry       to     Thee     des 
deti,      der,      ack !      so        tief        in 


& 


g= 


EiEE 


i=F=S^^^ 


curs'd 
nicht 


and      guil 
dem     Schul 


ty  I 

di-gen 


de    -    clar'd 

ver    -      rje     - 


thee,      I 
ben,      dem 


53EZ5: 


^ 


?^ 


^E 


though    as        ac  -  curs'd 
darf      ich      aticli      nicht 
cresc. 


and      guil 
dem      Schxil 


ty  I         de    -    clar'd 
di-ijen       ver     -       '/c 


thee,      I 
hen,     dem 


^^ 


i 


|5=J^ 


curs'd 
nicht 


and      guil 

dem     Schul 


ty   I         de    -    clar'd 
di-yen       ver    -      gc      - 


^ 


*=fe 


thee,      I 
fcc»,      dem 


^ 


thouo:h    as        ac  -  curs'd 
darf       ich      auch      nicht 


^ 


and      guil 
dem     Schul 


ty   I         de  -  clar'd 
di-gen       ver    -    ge 


thee,      I 
ben       dem 


;w 


^i 


m 


-frr 


-9-^ 


Si* 


curs'd 
nicht 
7,  cresc. 


and      guil 
dem       Schul 


ty   I         de     -    clar'd 
di-gen       ver     -      ge 


thoe, 
ben, 


1 

dem 


szJzJ!: 


i^ 


.t*z* 


though 
darf 
cresc. 


as 
I'c/i 


accurs'd 
auchnicht 


and 
dem 


guil 


ty 


I 

gen. 


do 
ver 


^ 


>ti-i 


Yes, 
darf 
,j  cresc. 


though 
ich 


thou 
auch 


art 
7iie 


ac  -  curs'd, 
ver  -  zeihn, 


&m 


1^ 


m 


Yes, 

darf 

P  cresc. 


though 
ich 


thou 
auch 


art 
nie 


ac  -  curs'd, 
ver  -  zeihn. 


g^m 


m* 


J?. 


Yes, 
darf 
cresc. 


though 
ich 


thou 
auch 


art 
nie 


ac  -  curs'd, 

ver  -  zeiltn, 


m. 


s 


Yes, 
darf 


though  thou 

ich  auch 


art 
nie 


ac  -  curs'd, 
ver  -  zeihn, 


:t,t 


fct: 


I 
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life 
Muth 


re 
des 


^IfeSzfe^ 


new'd        his    sink  -  ing  faith    re 

Glau     -     hen's      sei     ihm    neu      ge 

dim. 


store 


g 


-iS>- 


-l^^lTz 


^ 


pairing, 
Siin-den, 


ah, 
ach! 


I     cry 

so     tie/ 


des  -  pair 

in      Sun 

dm. 


=t^= 


y-F^ 


den, 


Thou  who  hast  sent  this  Saint  to 
des  Him-mels  Mit  -  tie  -  rin  vcr 


m 


^ 


will 
Him 


o 

me  Is 


bey    this 
wort    kann 


*fe 


man 

ich 
dim. 


date      of       Hea 
idcht  wider  -    sis 


Iz^Ie 


PC 


will 
Him 


o 

mels 


bey    tills 
wort    kann 


S 


If^-= 


rl^^ 


man 
ich 

dim. 


date      of       Hea 
nicht  wider  -    ste 


P-f 


will 
Him 


o 

mels 


ijfe^ 


mm 


bey    this  man  -    date      of       Hea 

wort    kann  ich  nicht  wider   -    ste 

.^  - -  dim.  I 

is>— 


t= 


i^ 


wUl 
Him 


22-I 


O 

mtls 


^m 


bey    this  man  -    date      of       Hea 

wort    kann  ich  nicht  wider  -    ste 

— -— _  diyn. 


=f2: 


will 
Him 


^«s>- 


o 

mels 


bey    this 
wort    kann 


S*^^^ 


man 

ich 

dim. 


date      of       Hea 
nicht  icider  -   ste 


iA 


^ 


clar'dthee.I  will 
geben,  dem  Him 


1=2Z 


:t: 


=^ 


o     -     bey     the       voice,  the  voice        of    Hea 
mels    •    wort    kann  ich  nicht  wi     -    der  -  ste 

-       dim. 


S 


1^- 


^ 


•-o- 


^ 


*i 


^m 


the 
dem 


voice 
Him 


ofHeav'nbe      by    me 

meZs-  wort    wi  -  der  -  steW 

^        .        ^_^^       dim. 


o 

ich 


bey'd ! 
nicht  ! 


^^^ 


^ 


^@3 


m 


the       voice 
dem        Him 

-^ ^ 


of  Heav'n  be      by    me  o 

mels-  wort    wi  •  der  -  steh'         ich 
dim. 


bey'd ! 
nicht ! 


msi 


the 
dem 


33 


^^^^ 


voice 
Him 


of  Heav'n  be     by    me  o 

meh-  wort    wi  -  der  -  steh'         ich 
- dim. 


£= 


bey'd ! 
nicht  t 


X 


i=£ 


the 
dem 


^ 


voice 
Him 


of  Heav'n  be      by    me 
mels-wort     wi  -  der  -  steh' 


o 
ich 


bey'd  I 
nicht ! 


m 
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pp  ^^66. 


ye!     Tliink  that  for  him  the  blessed        Sa-viouv  died  !  To   life  renew'd    his  faith  restore    ye, 

-     heu,         class  auch fill- Urn  eimtder  Er    -     16  -  aer    Utt !  Der  Glau -be     sei      Hum.  neu  gc  -  ye  -  hen, 


me ! 
kannt  1 


Ah,  I    cry     to  Thee ! 
Ach,crbarm^  dich  viein  ! 


Have  mer-cy  Thou, 
Erharni'  dich  inein , 


piup 


PP\ 


^=5*=^=^ 


^-^ 


-PP 


-k=t2: 


?P^ 


-^t— »- 


^^ 


'Tis  an        an  -  gel  pleads  !  I    will  o  -bey  the       gen 
ih-rem      Him-iueh-wort!  DcmHimmels-icortkann      ich 


tie  voice     of 

nicht  wi    -  der  - 


ii^i 


'Tis  an        an  -  gel  pleads !  I    will   o- hey  the      gen    -     tie     voice     of 
ih-rem      Him-mcls-wort  '  DemHiiinneh-icortkaim      ich  niclU      tci    -    der 
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$ 


H^ 


think 


that 
auch 


for     him 
fiir       ihn 


our        bles  -  seel 
einst         der      Er 


via  P 


Sa 


vionr 

ser 


m 


fot 


t=iEp^ 


^ 


3^ 


£— ^^ 


pUi  p 


I    cry  to  Thee  with  heart  des  -  pair  -  irig,         Thou 
ler,  ach !  so  tief,    so      tief      in      Siin  -  den,         schmach 


iij 


who  hast  sent  this  ^ardian  Saint  to 
voU  des  Him-mels  Mitt-  le  -  rin  ver- 
piu  p 


=P2= 


He  a 

ste 


iii 


m 


ven, 
hen. 


the 

ich 


gen.     -      tie 
kann  ihn 


man  -  date    of 
iiiclit        wi  -  der 


Hea 

-  ste  - 

pih  p 


^m 


Heav'n  I 

wort 


Sfit 


a 


'tis 
kann 


the 
ich 


man 
vicht 


date    of 

ivi  -  der 


Hea 

ste 

piu.  p 


=^ 


\m 


Heav'n ! 

ste 


S6t 


a 


'tis 
hen, 


the 
ich 


gen  -  tie 
kann    ihm 


man  -  date    of 
nicht       wi  -  der 


Hea 

•   sf.e 
piu  p 


Heav'n ! 

u-ort 


ss 


'tis 
kann 


the 
ich 


man 

nicht 


date 

wi 


of 
der 


Hea 

-     ste 

piu  p 


MT~ir^i^=^^^ 


Heav'n ! 
ste 


1*=^- 


'tis 
hen. 


the 
ich 


gen      -     tie 
kann  ihm 


man  -  date    of 

niclit        %vi  •  der 


^^^ 


Hea 

-    ste 

piu  p 


Heav'n ! 
wort 


m 


m 


* 


'tis 
kann 


the 
ich 


man 
nicht 


date 
wi 


of 
der 


Hea 
-    ste 


^kf 


[ms 


-m- 


mm 


J r 


^-^: 


J'   Ji 


4^—^ 


f        I 


^  — <g  O- 


I 

Dem 
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B 


^ 


3^£ 


t^=Z- 


■^-^ 


^ 


^. 


died, 

litt, 


yes  .  .        for    Mm, 
auch  .  .        fur     ihn. 


yes 
auch 


for      him ! 
fiir      ihn ! 


pm 


ip=SI 


=^=g=^=^^ 


f-^ 


me ! 
kannt ! 


I  cry     to  Thee  ! 
Erbarm'  dich  mein  I 


Ah,  I  cry    to      Thee! 
Ach,  crharm'  dich  mein .' 


van  ! 
hen .' 


o 

me  Is 


bey! 
wort ! 


Stil 


mm 


^^m 


^m 


ven! 
]ien ! 


I     . 

Dem  , 


will 
Him 


O 

mels 


beyT 
wort ! 


Hit 


Si 


ven ! 
hen  J 


I 
Dem 


will 
Him 


o 

mels 


bey!     . 
wort  !     . 


(^^' 


k^- 


m 


»: 


f=^=rT=a^^g^ 


It         is  the      gen    -     tie      voice 

I)tm    Him      -      7Jicis  -  wort,        dem     Him 


of  Heav'n !    . 
mels  -    U'ort .' 


:Z?^ 


S3 


^^E^ 


^ 


-F-^ 


^! 


?a^- 


-P--- 


iM 


It        is  the       gen     -     tie      voice 

Dem     Him      •      mels  -  wort,        dem      Him 


of       Heav'n ! 
mels  -     wort ! 


-m 


pgjp^-pEEE^Ep^j^Eg^ 


-^^ 


^wa 


It        is  the       gen    -     tie     voice 

Dem,    Him      -      mels  -  wort,        dem     Him 


of       Heav'n ! 
mels  -     wort ! 


i^= 


sfei 


B 


will 
Him 


o 

mels 


bey!    . T 
wort !    . 

FU.  '^ 

Obi-^^f^     -Ci.     .^2.    -Q- 


^S 


g=q 


Fed. 
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J87 


PI 


S 


(The  Landgrave  steps  into  the  centre,  with  solemnity.) 
Strings. 

~^  tr. 

#3 


•^  ^  ^^^-^  ■#«  IL  f  ^    —     -.^  «^ 


^^^"^  ^^_^  d-V^      siti.    '"^ 


^^^^rgj*- 


asa^^ 


A     crime,  dark  and  unheard   of    hath   be  -fall- en; 
£ui    furcht  -  ba  -  res  Ver  -  hre  -  chen  xvard    he  -  gan  -  gen ; 


^^^^1 


.'3 


W 


m  mask  of   loy-  al  knight  there  treacherous-ly    stole    a-mongst  us  Sin's    accur-sed 
esschlichmitheuch-le  -  ri  -  scher  Lar  -  ve  sich   zu,    uns     der     Siin  -  de  Fluch  -  be-lad'ner 


Drum, 


^^if  r-E-r=i# 


g=Sff=r- 


By        us        thou  art  dis-own'd,    from  this    land  thou  art  ba  -  nish'd. 
Wir        sto    -     ssendichvon  uns,  bei     uns     darfot  du  nicht  wei  -  len ! 

I  Allegro  moderato. 
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Heav'n  may        strike 

blickt  der  Him 


^^ 


^^m 


the      roof  that  har-boiirs       thee, 

mel       selbst  auf  die  -  scs         Dach, 


too    long     by 
das     dich     zu 


frrtffl" 


^ 


1 


-    r 


guilt 
lang 


de      -      til'd ! 
schon         birgt .' 

.     Maestoxo. 


One 

Wind.     y'»r 


•itnril   ^'■""''"""■^  <'^'  Trumpets. 


yF~-^  -^^  dim.    '     L^^    I 


P  Fed. 


i 


^^^^^^^^^^3^^^ 


path    a- lone  can  save  thee  from  per- di  -tion,      from     e  -  ver- las- tin<j  woe  — 

Ret -tung  dock  vor  e-    wi -gem    Ver-der-len         .Heht     of  -  fen   dir      ein  1\  eg,— 

^  Trombones.  Tuha  <f  Drunu.  Strinns. 

^m  a  tempo. ■ 


by 

von 


SSz 


^ 


:2^=5t 


earth       a    -  ban-don'd,         one      way     is       left, 


mir       dich     sto  -  ssend  zeig'      ich    ihn'      dir,- 


that    way  thou  now    shalt  know. 
ndtz'     ihn     zu      dei  -  nem     Heil .' 


Wind. 


-F^— f= 


-^ 


^ 


A 

J u 


A      band  of 

1'cr  -    sam        •      melt 

Vim.  <t  Tenor.    ■ 


d      rJ- 


P^ 


# 


o  


Cello. 

Very  tUueato.    i       »   «  ^^ 


PR_ 


^i^^^pg 
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S^^i^ll 


-F== 


?2= 


?=e^* 


pilgrims  now  as  -  sem    -    ble, 
sind  miamci-ntn     Laii     -    den 


^ii^^m 


from         ev'  -  ry     part  of 

buss     -    J'crt'  -  (je        Pil     -      ger, 


my 

stark 


do  -  main, 

aji      Zahl ; 
A  A  A 


'^mm 


5=S; 


Wind.- 


semprc  stacc. 


— ©- 


'  1^ 


-t> — p 


i^l^g^i^^^^il^^gi 


=^-rl 


-~^ 


I 


m 


Tft-: — 


_C2 ^ 


'^- 


--vs=^r. 


^S^- 


bl 


A 


i^ 


A 


this    morn  tliG        elders  went  be  -   fore   tliem,  the    rest        yet 

die        alt'     -       -    ren      sclwn  vo-ran  sich     u-and    •  ten,  die    jiing'  -    ren 

^  I      " 


ttl 


E^ 


in      the  Yale  . 
ra  -  stennocli  . 

1  ,  IJr 


^^- 


=^3^ 


-cr 


i^^fc^^S^ 


r 


ss 


^a^fci^s 


J 


pit. 


li^'M 


=!=t= 


-?^ 


-£2_ 


re 


mam. 
Thai. 


:t5J 


'Tis  not  for  crimes       lilco  thine  they 

Nur  um    ye    -    rin     -      ger  Sun        -        de 


-^  Wind. 


-| — 


b: 


h^j^^L^ 


j^g^g^^ 


nil.  1. 1 


^fr_r 


S^l^j 


-|  ^^^    '  Tenor.'- ~      I  ^^ 


m°^ 


'in- 


m 


trem  -   ble,  and    leave 
Jvil    -     Icii,  ihr      Herz 


1=1^ 


P2I 


then-  conn        -      try,  friends      and  home,  de  -    su'e 

nicht     Ru         -         lie        ih      -      nen  Idsst,  dcr       Bu 

tr 


'^- 


i&Tl-^- 


4^^_y^^^iM^i=^ 


for 

sse 


^^^^^^^^^^m^^ 


m^j^~ 


m 


'^ 


:t==: 


lieav'n  -  ly 
from    -    men. 


^ 


Efc 


fE^^^^. 


svace         is      o'er        them,        they      seek  the        sa 
Brang         zu       stil      -      Icn,  ziehn  sie  nach     Horn 


ered        shrine         at 
zum  Giia     -     den 
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'Tis  there, 

BiTEROLF.     Iftt  „         ih     - 


re  -  pen  -    tant 
nen     soUst        du 


knee 
If  a  J 


ling, 
Icn 


be 
zur 


fore 
Stadt 


the 
der 


:^:5-^jf; 


If — r 


=1t= 


re2= 


Eeixmar. 


'Tis     there,  re  -  pentant  knee  -  Ung, 
Hit  ih-nen  soUst  du     teal     -    len 


be 

zur 


LAXDGR-4.VE. 


3 — s>- 


^I^ZJ 


i^k-^ 


'Tis  there,  re  -  pen  -    tant        knee   -  ling, 
Mit    ih-nen    soUst        du  Jcal    -     len 


be-fore  the 
■ur  Stadt  d(r 


-0     0 


fe 


Eome. 
fest. 


'Tis  there,  re-pentant  knee  -  ling, 
Mit      ih-nen  solUt  du     teal    -    len 

'Tis        there,  . 

Chorus  of  Knights.  Tenors.  ■"'*      ''"      - 


be 
zur 


re  -  pen  -  tant    knee     -    ling, 
nm  sotUt      du      vol      -      Un 


fore  the  shrine  of  grace, 
Stadt  der  Gna-dcn  -  huld. 


m 


thy        heart  ia  tears  an  -  nea  -  ling, 
im         Stauhdort   nie  ■  der  -  fal     -    len, 


-fTJ- 


shrine 
Gna 


S^^^=E|5 


of     gi-ace, 
den  -  huld 


thy  heart  in    tears        an 
imStaubdort    nie      -     der 


nea  -  ling, 
fal     -     len, 


':^i^ 


.zrx: 


IA 


fore  the  shiine  of  grace, 
Stadt  der  Gna  -  den -huld, 

be  -   lore 
zur    Stadt 


■M 


-# G^ 


the  shrine     of     grsce, 
d«r   Gna    -    den  -  huld, 


tliy  heart  in  tears  an  -   nea  •  ling, 
im  Staub  dort  nie-der   •    fal     -     len, 
in     tears 
im     Stcub 


=!=F 


=^^ 


zizn 


be  -  fore  the  shrine  of       grace, 
zur   Stadt  der  Gna-den  -  huld, 


tliy 
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1 


u. 


thy 
dort 


heart       an  -  nea 
nie    ■    der  -  fal 


md^=^ 


thy  sin  thou  shalt  ef  -  face ; 

und  bit  -  ssen  dei-  ne     Schuld 
li°K>  thy       sin 

'""i  und      bu 


-P- 


2Ei 


.    thou  Bhalt       ef  -  face  ; 
-    ssen   dei    -    ne    Schuld : 

J \ , &*_! 


m 

vor 


heart  in  tears   an  -  nea  -    hng 
Staub  dort  nie  -  der  -  fal    •      len, 


cT        i-^^l 1 , 


^ 


isz: 


-iS>- 


thy    sin  thou  shalt  ef  -  face, 
nnd      bu-ssen  dei-ne      Schuld; 


(^^^ 


dust  bow  down  be  -    fore 
ihm  stilrz'  dich    dar  -  nie 


ai*iifc^^f-g 


him, 

der, 


it 


bow  down  be      fore 
stiirz^  dich    dar  -   nie 


who  holds 
der    Got 


r-&#=- 


the  keys 
tes      Ur 


of 

theil 


6^=^ 


him, 
der, 


g 


who  holds      the  keys 
der    Got    -     tes    Ur 


of 
thcil 


^ 


f^ 


dust  bow  down  be     fore 
ihvi  stilrz'  dich    dar  -  nie 


him, 
der. 


^Eggp 


J 


i 


T 


^^i 


^ 


who    holds    the  keys  of 
der       Got    -    tes  Ur  -  theil 


=^ 


in      dust  bow  down     be  -  fore 
vor      ihm  stiirz'  dich       dar  -  nie 
-J ,         J      .  _J       I 


him, 
der, 


M  vor       inm    .... 


m. 


I 

^ 


Ill 


Heav'n, 
sjjricht .' 


m&f. 


— 1= 
But 
Doch 


lyi' 


:-i — 
ne 
keh 


iE 


ver  -  more 
re      nim 


re 
mer 


ai 


fefe=l 


tm-n 
wie 


der, 
-Ct— 


Heav'n, 
spriclit ! 


But 
Doch 


ne 


25? 


:P2; 


ver  -  more  re 

re       ,riim      -     mer 

3* ^ 


jiim 


turn 


mg, 
der, 


ii^l^^ 


Heav'n ! 

spricht ! 


But     ne  -  ver-  more  re    -  turn 
Doch    keh  -  re     nim -mer        wie 


mg, 
der, 


mi 


isi 


ZH=t 


s^^ 


.m 


i 


Heav'n ! 
sjmcht ! 


But     ne 
Doc7i    /.-e/i 


ver-  more    re    -  turn  -   mg, 
re      nim  -  mer        wie     -    der, 


I 


Mi 


-F\l 


■Ut 


Heav'n ! 
spricht ! 


t*fc^ 


e?=E^ 


But      no 
Doch      keh 


E^ 


ver  -    more 
re  nie 


re 
mals 


who      liolds  the  keys    of      Heav'n  ! 
(hr         Got  -  tcs       Vr -  thcil      spricht ! 


But 
Doch 


tei^ 


;^ 


u 


who    holds 
der      Got  - 


the  keys    of       Heav'n ! 
tcs       Vr -thcil         sjiriclit-' 


^& 


But    ne 
Doch    keh 


J,  der      Got  -     -     -     -        tcs       ur-tncu         spricnt:  jjuca    iveii,  - 


Mil 


i^^^^p^^^^^^p^^^ 


^il^f 


=t= 


--=^-- 


im 
ward 


less 
rfir 


litfc* 


by 

sei?t 

-C2_ 


him 


for  -    giv'n ! 
ijcn       nicht ! 


^ 


un 


less 
dir 


sein 


him 

Se 


for  -  giv'n ! 
yen  nicht ! 
tt*-         -=- 


£ 


un  -  less     by  him  for  -  giv'n ! 
ward      dir      sein  Se  -  gen      nicht .' 


PI 


1= 


-J=^ 


--P- 


^F=»i 


?^ 


im  -  less    ...     by    him         for-giv'n! 
u-ard  dir      .      .      .    scln    Se     -      gen  nicht ! 


A 


tm-n 
u-ie 


0 


Ie 


lag, 
der, 


im    -   less     by  him    for    -    giv'n ! 
ward      dir     sein  Se  -  gen         nicht ! 


Our 

Musst' 


SkjE^i^ 


JEgEIgE^ 


=F 


Jl 


ne    -    ver-more  re    -  turn-  ing, 
keh   -    re    nim -mer        wie -der, 


un-less  by        him 
ward  dir  sein         Se 


for  - 
gen 


J— + 


^^^E^^^ 


^^ 


^^^ 


*% 


ver  -  more       re-  turn-  ing, 
IV  nim    -    mer   wie -der, 


un  -  less  thou  art       for  - 
7Pard    dir    sein  Se   -    gen 


IeI^^^ 


Did. 


^ 


4i^ — .'iL. — , — , 


m&E^ 


1      I 

Ovu"  justre -vcn.qo 
Miis$t^  uns-rc       Ra 

-rP- 


Zi2Z 


^ 


-4~ 


isar: 


re-sign"tl     we, 
che     wci   -  chcn, 


'4 


be  -  cause 
irt'iZ    sie 


an 
ein 


Our  just  re  -  venge 
Mtust'  uns-re       Ea 


re-sign'd     we, 
die    icei  -  chen, 


'm^ 


~izr 


be  -  cause 
well    sic 


an 
cin 


W^^- 


Our         just    re-veuge  re  -  sigu'd    we, 
Mtisst'        WIS  -  re    Ea  -  die      uxi  -  chejt. 


S 


~f?~ 


be 
iceil 
Zcrcsc.zizz 


mk 


Ova-         just    re-venge  re  -  sign'd    we, 
Miisst'        WIS  -  re    Ea  -  die      wci  -  dien. 


lie 
veil 


I3E 


ki 


just  re  -  venge 

WIS        -       re      Ea 


re 
die 


sign'd 

wci 


we, 

chcii, 


be 
Wfil 


cause 
sie 


au 

ein 


m 


tr 


giv'n ! 
nicht ! 


^il:it 


^^^^M 


11  /I  I  I 

Om-  just    re-venge  re  -  sign'd  we, 

il/iiMf'  tins  -  re   Ea  -  die    icei     -  chcn, 

I          \     I I           I  I 


^^1 


^ 


giv  n ! 

Ilicht  '. 


Our  just    re  -  venge 

j'ti.<xt'  nil-'  -  re     J?i7 


re  -  sign'd      we, 

r/;.'        wci     -     dicti. 


te^ 


0  « 


E^^^^^ 


re  I 

JZi. 


^^m 


thee, 
chcii, 


un    -     less  thou     seek     Heav'n's  aid, 

harrst         du       in        Siind'        und  Schmach . 

_i2: = 


e 


m 


find 
rei 


thee, 
chen, 


un     -     less  thou      seek    Heav'n's         aid !       But 
harrst         dit      in        Siind'        iind  Schmach !  Dies 


^ffi=E 


¥^ 


find 
rei 


thee, 
chen, 


un     - 
harrst 


less  thou     seek    Heav'n's        aid !        But 
dxi       in        SUnd'        imd         Schmach !  Dies 


m 


i 


find 
rei 


ail 


thee, 
chen, 


harrst 


less  thou       seek     Heav'n's  aid  I 

du     in         Siind'        und  Schmach : 


find 


thee, 
chen. 


un      -  less  thou     seek    Heav'n's         aid! 
harrst         du      in        Siind'        und         Schmach! 


^^m 


^E^ 


w 


3* 


-©>- 


&i 


this  sword  shall     find  thee, 

wird  dich     er     -     rei      -      chen, 


u 


Ei: 


^ 


iin    -     less  thou     seek    Heav'n's        aid ! 
harrst         du      in       Siind'        und        Schmach ! 


?^ 


Q- 


a 


* 


this    sword  shall  find  thee, 
wird      dich     er  -  rei  -  chen, 


'^m 


^^p^^^^^m^^^^ 


s 


But  yet  this  swordshallfind thee  !  but       j'et    this  sword  shall 

Dies     Schxccrtxcird  dich     er  -  rei-chen !  Dies   Schwertvjirddich       er 


:tei 


-fi—O- 


Q- 


it 


^g 


^ 


Z2I 


g^ 


rt 


yet  this  sword  shall  find  thee, 
Schwertivird  dich     er  -  rei-chen. 


un 
harrst 


lessthouseekHeav'n'said,    but      yet    this  sword  shall 
du     in Sund'und Schmach;  dies  Schwertwird  dich      er    - 


^Mi 


^ 


Jg=gTr"Fi!FZ^ 


fe? 


ife=^ 


yet  this  sword  shall  find  thee, 
Schwertwird  dich    er  -  rei  -  clien. 


Slip 


un      -     lessthouseekHeav'n'said,    but      yet    this  sword  shall 
harrst  du      in  Siind' und  Schmach;  dies  Schwertivird  dich      er    - 


^P?E^ 


g^g^ 


Si 


But  yet  this  sword  shall    find 

Dies       Schwertwird  dich    er    -    rei 


thee, but    yet      this  sword,  this  sword  shall 
chen! Dies Schwert, dies  Schwertwird  dich      er 


^^^^m 


K2I 


t-J^-M^^ 


S=ip: 


^^ 


But  yet  this  sword  shaU    find 

Dies       Schwertioird  dich      er    -    rei 


thee,  but    yet      this    sword,  this  sword  shall 
clien!  Dies  Schwert, dies  Schwertwird  dich      er     - 


fJlELISABBTH. 


195 


Id 


m 


^ 


Great        Heav'n, 
Lass  ft  in 


i 


Tannhauser. 


re   -    pen 
zu        dir 


tant 
ihn 


knee 

teal 


Oh  where     shall  I     find  mer  -  cy  ? 
Waltek.       ^**  ^°^^  ichGna  -  de    fin  -   den? 


oh 

Wie 


find 

SCHREIBER.  ^^^ 


thee ! 
chen ! 


Our  just  revenge      re  - 
MussV  un-sre  Ea    -    die 


^^^ 


find 
rei 
Wolfram,  .q,. 


thee ! 
chen .' 


^^^^: 


tY*I 


^^ 


Oui- just  revenge       re-sign'd  we, 
Musst'  un-sre  Ra    -     die    wei  -  chen, 


find 
rei 
BlTEROLF. 


thee  I 
chen ! 


=E= 


w 


W- 


? 


-f^ 


Eeinmab. 


find 
rei 


thee! 
chen ! 


1^^ 


Eg^i 


Our  just  revenge      re  - 
Musst'  nnsre  Ea     -    che 


1 


Oui- just  revenge     re-sign'd  we, 
Musst' un-sre  Ea    -     che    icei  -  chen. 


m 


yf 


-f^ 


find 


Landgrave. 


thee! 
chen ! 


^^^ 


3ee^ 


Our  just  revenge       re-sign'd   we, 
Musst'  un-sre  Ea    -     che    wei  -  chen. 


S^fe= 


1st  Tenor. 


Our  just  revenge      re-sign'd  we, 
Musst' un-sre  Ea     -    che    wei  -  chen,' 


■  f  '    f    dim.    .     .    '.     .  pi 


p4-f^ 


I     »     ?       pi.  f 


5^ 


-^1— f^ 
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ai*e^3^ 


because  an  an   -    gel  pray'd, 
well  sie    ein  En    -    gel  brack, — 


siijn'd     we, 
u-ci  -   chen, 


^m 


EfeE^E 


i 


because  an  an  -    gel 
Kcil  sie    ein  En    -    gel 


-Sf 


^P ha br 


^^ 


?^ 


-P- 


1 


because  an   an    -    gel  pray'd,— 
loeil  sie   ein  En    -    gel   brack, — 


SJt=^ 


3^^^^^ 


because  an  an    -    gel  pray'd,- 
iveil  sie    ein  En    -    gel  brack,— 


s?i#_i 


lite^^ 


5ii*i 


^!P 


«=f==S 


^ 


because  an  an     -    gel  pray'd, — 
ii;eil  sie  ein  En    -    gel  brack,— 


^— ^ 


Our  just  revenge  re-sign'd    we, 

Musst'vn-sre   Ea      -       eke   ^oei  -  cken. 


Hf^s^ig^^^ 


-^ — -- 


i^ 


Oui-  just  revenge  re-sign'd    we, 

Mussi'un-sre   Ba     -      ckc  wei  -   chen, 


iiis 


■TL — rr 
1=^ 


^^=1 


=1^ 


i^ ==: 


Our  just  revenge  re-sign'd    we, 

Mussi'  un-  sre  Ba     -     eke  wet  -  cken. 


\ 


SISp^^^ii^iffiiSt===si3Hl 


Our  just  revenge  re-sign'd    we, 

3/mss;''  un-  sre   Ra      -      che  wei  -   cken. 


0J^^^^^=^^^^ 


^^ 


^Si^-tj 


1-p- 
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^m 


hh 


^ 


Thy 
Ihm 


boun 
der 


teous 
so 


love 
ticf 


=P= 


re 


ill 


*!=? 


3^ 


^ 


hope 
Heil 


from   me  hath  va 
saK      ich  ent-schwin 


nish'd, 
den, 


Des  -pair 

mich  jiieht 


'^^ 


'-^ 


pray'd, 
brack. 


but  yet  this  sword     shall 
dichicirddies  Schwert    er  - 


4*ft 


gzj^^=£=^pj:g 


S 


but  yet  this  sword     shall  find    thee, 
dichwird  dies  Schwert    er  -  rei  -  chen, 


J 


SS^i^ 


WF^ 


m 


pray'd, 
brack. 


but  j'et  this  sword     shall 
dichicirddies Sckwert    er  - 


'% 


m 


-^    -1        -- 


but  yet  this  sword    shall  find   thee, 
dichicirddies  Sckwert    cr  -  rei  -chen. 


Sip 


^=^^= 


*     '- 


but  yet  this  sword    shaU  lind    thee, 
dick  wird  dies  Schwert    er  -  rei  -  c/it'n. 


^^^ 


£2^ 


^^^ 


but  yet  this  sword     shall  find  thee, 
dichicirddies  Schwert  er  -rei  -chen, 


ph^ijiAti^^ 


iij 


because  an  an    -     gel  pray'd, 

weil  sie  ein  En    -      gel  brack. 


W 


|3=^S 


because  an  an    -     gel  pray'd, 
weil  sie  ein  En    -      gel  brack. 


Bis£^ 


* 


because  an  an 
weil  sie  ein  En 


gel  pray'd, 
gel  brack, 


5it|-ji^ILi — mf 


because  an  an    -     gel  pray'd, 
weil  sie  ein  En    -      gel  brack, 


-^-F- 


-n-^ 


frf ;  thtUi^ 


^^ 


±£: 


±i4-' 


^^i 


££ 
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with    -    in 
des        Him 


my  breast ! 
mels  Huld ! 


|» 


^ 


find    thee, 
Tei  •  chen, 


unless  thou  seek  Heav'n's 
harrst  du    in  Sund'      und. 


¥^=^ 


^EB=p; 


unless  thou  seek  Heav'n's  aid, 
harrst  du  in  Siind'      und  Schmach, 


S^^ 


^ 


^g=^ 


find    thee, 
ret  -  chen. 


unless  thou  seek  Heav'n's 
harrst  du    in  Siind'      imd 


-■-^ 


iEfe^^feEl 


unless  thou  seek  Heav'n's  aid, 
harrst  du  in  Siind'      und  Schmach, 


m 


5^^^^^=^^ 


unless  thou  seek  Heav'n's  aid, 
harrst  du  in  Siind'      nnd  Schmach, 


flfcE£Si==JL== 


Bp 


Efe^ 


unless  thou  seek  Heav'n's  aid, 
harrst  du  in  Siind'      und  Schmach, 


;lfc= 


3z«t 


^? 


-^ 


I 


but  yet  this  sword  shall  find    thee, 
dichwirddiesSchwert  er  -ret  ■  chen. 


;=i 


^=^3^=M^^ 


but  yet  this  sword  shall  find    thee, 
dichwirddies  Schwert  er  -ret  -   chen. 


a;* 


'm^^ 


^ 


^ 


but  yet  this  sword  shall  find    thee, 
dichwirddiesSchwert  er  -  rei  -   chen. 


i^^^^gi^ 


but  yet  this  sword  shall  find    thee, 
dichwirddies  Schwert  er  -  rci  -  chen. 
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^ 


*^m 


^ 


go,      re    -  pen  -    tant  kneeling. 
will      ich         bii     -  ssend  teal  -  len, 


^^ 


be 
zer 


pi 


=S 


fct 


aid, 
Schmach, 


This  sword  shall  find  thee, 
3f««s('  auch  die  Ba  -  che, 


this  sword  shall 
die  Ra-che 


^^^m 


mm 


This  sword  shall  find  thee, 
Musst'  auch  die  Ra-che, 


^ 


aid, 
Schmach, 


This  sword  shall  find  thee, 
MussV  auch  die  Ra-che, 


this  sword  shall 
die  Ra-che 


Thisswordshall  find  thee, 
Musst'  auch  die  Rache, 


±i  r-  K  ,•  p 


this  sword  shall  find  thee, 
die  Rache  iceichen, 


iSi 


— — »^ 


This  sword  shall  find  thee, 
Musst'  auch  die  Rache, 


la 


:^j^=£^ 


This  sword  shall  find  thee, 
Musst'  auch  die  Rache, 


^^S 


this  sword  shall  find  thee, 
die  Rache  iceichen. 


'.  J''  J^  r  ■  /i 


-M        t-; 


unless  thou  seek  Heav'n's  aid, 
harrst  du  in  SUnd'     %md  Schmach, 


^^^^m 


This  sword  shall  find  thee, 
Musst'  auch  die   Ra-che, 


unless  thou  seek  Heav'n's  aid, 
harrst  du  in  SUnd'     und  Schmach, 


S 


• 


This  sword  shall  find  thee, 
Musst'  auch  die   Ra-che, 


unless  thou  seek  Heav'n's  aid, 
harrst  du  in  SUnd'     und  Schmach, 


This  sword  shall  find  thee, 
Musst'  auch  die   Ra-ehe, 


Wii  ^  *"i.  J'^  ^^ 


*4 


unless  thou  seek  Heav'n's  aid, 
harrst  du  in  SUnd'      und  Schmach, 

^ 


This  sword  shall  find  thee, 
Musst' auch  die    Ra-che, 


^^^m 


^^^^^^^ 


^ 


w^ 
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-G>- 


him 
hen, 


who 
mein 


holds 

Le 


the      keys 
hen        sei 


of 
Ge 


Heav'n ! 
het: 


At 


^W 


iS==S:= 


^m 


fore 
schla 


the  throne 
gen  mei 


ofjjrace, 
ne  Briist, 


if 
im 


ISiii 


m 


-^ — S-P 


1:^^=:^-: 


find  thee, 
wei-chcn, 


this  sword  shall  find  thee, 
mussV  auch  die   Ea-  che, 


this  sword  shall 
die  Ea-ehe 


Uf 


-^—Mt- 


*=vc 


!^^^ 


5^=- 


^^?^ 


this  sword  shall  find  thee, 
die  Ra-chewei-chen, 


this  sword  shall  find  tlice, 
musit'  auchdie  Ra-che, 


g|^^^^=i^ 


3EP^ 


lfe=F=i^ 


S!ES 


find  thee, 
u-ci-chen, 


this  sword  shall  find  thee, 
musst' audi  die   Ra-che, 


this  sword  shall 
die  Ra-che 


alite^:; 


i^^^l 


sfM^ 


this  sword  shall  find  thee, 
vtussf auchdie  Ra-che, 


this  sword  shall  find  thee, 
(He   Ra-che  wei-chen, 


ss^^ten^ 


^ 


this  sword  shall  find  thee, 
die  Ra-  che  ivei-chen, 


this  sword  shall  find  thee , 
vnisst'aitchdie   Ra-che, 


ISip 


*t 


j^^^^li^^==^l^^^ 


this  sword  shall  find  thee, 
musst'aiich  die  Ra-che, 


this  sword  shall  findthee, 
die  Ra-  che  wei-chen. 


;iil^^^5^E^^l 


^^^ 


iprp: 


it^ic 


this  sword  shall  find  thee, 
die   Ra-che   wei-chen. 


this  Bwordshall  find  thee, 
musst'  auch  die  Ra-che, 


mm 


^^1 


this  sword  shall  find  thee, 
die   Ra  -che   wei-chen. 


^ei 


ai!i=sE^^35^S^S^^ 


this  sword  shall  find  thee, 
mussV  auch  die  Ra-che, 


this  sword  shall  find  thee, 
die   Ra-che  wei-chen. 


this  sword  shall  find  thee, 
vmsst'aitch  die   Ra-che, 


SCti 


sSp^i 


^^^'E^EE 


i?=7=i£ 


^^c^^==^ 


TT-* 


this  sword  shall  find  thee. 


this  sword  shall  find  thee, 
musst'auch  die   Ra-  che, 

ji — 


^^ 


33 


^ 


-^     r-     . 


":^ 
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m 


E 


-pz 


1=2= 


a 


s 


M 


Oh 
Lass 


let 
ihn 


Thy 
deiri 


Hght 
Leiich 


re 
tere 


store 


gfg 


ri;?— 


him, 


=^t?= 


bit 


ter  tears 


are  heal  -  ing, 
rft'r  -  fal  -  len ; 


In  dust 
Zerknir 


S^q^gEfagE 


find  iheo, 
icclchcn, 


yes,  yes,  tliis  sword 
dichtoirddics  Schwert 


n. 


i^?=^E 
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^1 


liiteiE^ 


this  sword  shall  find  thee, 
die  Ra  -   die     icci-chen, 


m 


fe 


yes,  yes,  tliis  sword 
dich  wii-d  dies  Schwert 

^5= 


=3=^ 


-J^. 


find  thee, 
iccicheii, 


^i 


^- 


yes,yes,  this  sword 
dic/i  wird  dies  Schwert 


shall  surely 
dennoch  er- 


^0 


■^— ;^ 


^g 


yes ,j-e s , this  sword 
dichwird  dies  Schwert 


shall  surely 
dennoch  er- 
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i^zzWz 


:^?^ 


:i^=dr= 


=l5=&i=t 


42=^H^ 


i^^ 


this  sword  shall  find  thee, 
die   Ea  -  che      wcichen. 


vcs,yes,tliig  sword 
dichwird  dies  Schwert 


shall  surely  flnij  thee, 
dennocJi  er-rei-clten, 


^A==-==^~^ 


t^^^ 
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yes,yes,llus  sword 
dich  tcird  dies  Schieert 


shall  surely  find  thee, 
dennoch  cr-rci-chen, 


el 


'^^ 


=S=i^ 


^- 


m 


stesifegg 


*i 


this  sword  shaU  find  thee, 
die  Ra-chc  weichen, 


j^es,yes,this  sword 

dich  wird  dies   Schwert 
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-tfi   'i/- — i 


y^-^ 


fc 


^gi^l^^" 


1 


this  Bword  shall  find  thee, 
die  Ra-chc  weichen, 


^i^ 


-^EFz 


f^. 


Vcie=^- 


yesjyesjthis  sword 

dich  wird  dies  Schwert 

-t2 


aicnwjraaxes 


^^-_ 


this  sword  shall  find  thee, 
die  Ra-che  weichen, 


m 


=iE^^; 


:S=t 


:M^ 


j'es,yes,this  sword 

dich  wird  dies    ^chwcrt 


this  sword  shall  find  thee, 
die  Ra-chc  loeichen, 


yes,yes,this  sword 

dich  wird  dies    Schwert 


— }-  Ml''  ^\/ 
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schung       sei  mir  Lust  I 
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shall  surely  find  thee, 
den-noch  er-rei-chen, 


yes,yes,this  sword 
dich  wird  dies  Schxcert 
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l^gfe? 


3^i 


shall  surely  find  thee, 
den-noch  er-rei-chen, 


-4 


^ 


iSzt 


I 


yes,yes,this  sword 
dich  teird  dies  Schtcert 


=F=P- 


fete* 


SES 


*E 


find  thee, 
rei-chen, 


yes,yes,this  sword 
dichwird  dies  Schioert 


shall  siu'ely 
dcnnocher- 


^#^ 


te^ 
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=3^ 


4f 


^ 


find  thee, 
rei-chen, 


yea,yes,this  sword 
dichwird  dies  Schwcrt 


shall  surely 
dennoch  er- 


tt 


jg^jzczgj^ 


yes,yes,tliis  sword 
dichwird  dies  Schwert 


shall  sm-ely  find  thee, 
dcn-nuch  er-rei-chen, 


SpE 


3^ 


=tt^ 


^ 


yes,yes,this  sword 
dichxvird  dies  Schwert 


shall  surely  find  thee, 
den-noch  cr-rei-chen, 


I 


fet 


m 


ig^^ 


5^ 


3? 


shall  surely  find  thee, 
dennoch  er  -  reichen, 


yes,yea,this  sword 
dichwird  dies  Schwert 


kk 


i^ifes 


^— f^ 


shall  surely  find  thee, 
dennoch  er  -  reichen, 


yes,yes,this  sword 
dich  wird  dies  Schwert 


-fc 


teg 


fe 


E-3— p- 


shall  surely  find  thee, 
dennoch  er  -  reichen. 


yes,yes,tlii8  sword 
dichwird  dies  Schwert 


^iip 


ife 


mm 


M 


shall  surely  find  thee, 
dennoch  er  -  reichen, 


ye3,ye8,this  sword 
dichwird  dies  Schwert 


Ifc4_ 
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mi 


SfE- 


*fc& 
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w^ 
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shall  surely  find  thee, 
den-noch  er-  rei-chen, 


un  -  less  thou  seek  Heav'n's 
harrst    du    in     Siind       und 


m^i=;h^P^^p=f^^^^^^ ^ 


shall  surely  find  thee, 
den-noch  er  -  rei-chen. 


un  -  less  thou  seek 
harrst    du    in    Siind^ 


Heav'n's  aid, 
und  Schmach, 


^tjt„     "T    f     r- 


1^^ 


find  thee, 
rei-chen, 


un  -  less  thou  seek        Heav'n's 
harrst  du     in    Siind'  tmd 


@a 


i 


t^ 


jt=f=^ 


find  thee, 
rei-chen, 


un  -  less  thou  seek 
harrst    du    in     Siind' 


Heav'n's  aid, 
und  Schmach, 
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un  -  less  thou  seek  Heav'n'i 
harrst    du    in    Siind'      und 
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m 
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un  -  less  thou  seek 
harrst   du   in     Siind' 


Heav'n's  aid, 
und  Schmach, 


u 
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shall  siu-e-ly  find  thee, 
den-noch  er  -  rei-  chen, 
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harrst 


less 
du 


thou 


mm 
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shall  sure-ly  find  thee, 
den-noch  er  -  rei-  chen. 


un 
harrst 


less 
du 


thou 
in 


aa 


cresc. 
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shall  sui-e-ly   find  thee, 
den-noch  er  -  rei-  chen, 


un 
liarrst 


less 
du 
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thou 
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shall  sure-lj'   find  thee, 
den-noch  er  -  rei-  clien, 


un 
harrst 


less 
du 


thou 
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aid! 
Scltmach  ! 

cretc 


But  yet  this  sword 
Bich  xcird  dies  Schwert, 


un-lcss 
harrstda 


thou 
in 


seek      Heav'n's        aid ! 
Siind'  und         Schmach  I 


But  yet  this  sword 
Dich  tcird  dies  Schwert, 


aid! 
Schmach ! 

cresc. 


as 
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But  yet  this  sword 
Bich  icird  dies  Schwert, 


^-^-V-^ 


=i^=^ 


un-less  thou  seek     Heav'n's        aid! 

harrst  du  in  Siind'         und        Schmach ! 


But  yet  this  sword 
Bich  wird  dies  Schwert, 


^m 


% 


■^r-^ 


— r-m — r, 


y  ^    ^ 


aid! 
Schmach  ! 

cresc. 


But  yet  this  sword 
Bich  wird  dies  Schwert, 


^if-=»S^ 


^ 


un-less 
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thou 
in 


seek     Heav'n's    aid ! 
Siind'     tmd        Schmach ! 
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yes,  yes,  this  sword 
dichwirddics  ScJiwert 


Si 


shall  surely  find  thee, 
dcnnoch  er-rei-chcn, 
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V  '^r 


yes,  yes,  this  sword 
dich  wirddies  Schwert 


^m 


-^ 


m 


i 


sliall  surely  find  tliee, 
dejijioch  er-rci-chen, 


-^H^- 


yes,  yes,  this  sword 
dichwirddics  Schwert 


^^£=g^g^ 


SE 


* 


shall  surely  find  thee, 
dennoch  er  -  rei-ehen. 


H-P- 


y es,  y es,  this  sword 
dich  wird  dies  Schwert 


S^fe 


shall  surely  find  thee, 
dennoch  er  -  rei-ehen^ 


mji^-h^ 


-^H^ 


j'es,  yes,  this  sword 
dichivirddies  Schwert 


^^FtH=^ 


shall  surely  find  thee, 
dennoch  er-rei-chen, 


^m 


1  r 


yes,  yes,  this  sword 
dichwirddics  Schwert 


^ 


^^ 


-P- 


shall  surely  find  thee, 
dennoch  er-rei-chen, 


<sig=g^ 


l^^feM^^ 
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yes,  yes,  this  sword, 
dich  uird  dies  Schiccrt, 


this  sword,  this  sword  shall  sure  -   ly  find  thee, 
dich  irird     dicsSchicert,difs  Schwert   cr  -rei-chen, 
cresc.  ^ 


3'es, yes,  this  sword, 
dich  wird  dies  Schiccrt, 


this  sword,  this  sword  shall  sure  -  ly  find  thee, 
dich  icird     dies  Schwcrt,  dies  Schwcrt  cr-rci-chcn. 


yes,  yes,  tliis  sword, 
dicli.  wird  dies  Schiccrt, 


this  sword,  this  sword  shall  sure  -  ly  find  thee, 
dich  wird      dies  Schwcrt,  dies  Schwcrt  cr  -  rci-chen, 


^P 


^EE 


I^M=^=F 


-^z 


yes,  yes,  this  sword, 
dich  wird  dies  Schwert, 


^Sf^^^. 


aap^ 


yes,  yes,  this  sword, 
dich  wird  dies  Schwert, 


this  sword,  this  sword  shall  sm-e  -  ly  find  thee, 
dich  wird      dies  Schwert,  dies  Schwert  er  -rci-chen, 
cresc.  f 


s^ 


this  sword,  tliis  sword  shall  sure  -  ly  find  th.ee, 
dich  wird      dies  Schwcrt,  dies  Schwert  er -i-ei-cheii, 
cresc.  ,/ 


3^Ei^^i^^ 


yes,  yes,  this  sword, 
dich  wird  dies  Schwert, 


WM 


3S 


:S^ 


find  thee, 
rei-chcn, 


m 


this  sword,  this  sword  shall  sui-e  -  ly  find  thee, 
dich  tcird  dies  Schwert,  dies  Schwert  er  -rei-chen, 
cresc.  f 


^^=^^ 


E^ 


3:^- 


g^^ 


yes,  yes,  tliis  sword,  this  sword  shall  sui-e    -  ly  find   thee, 
dich  wird  dies  Schwert,  dich  wird     dies  Schwert   er  -  rei  -  chen, 
cresc.  ^ 


^ 


iS 


i5isr  = 


find  thee, 
rei-chen. 


yes,  yes,  this  sword,  this  sword  shall  sure   -    ly  find  thee, 
dich  wird  dies  Schwert,  dichwird     dies  Schwert    er  -  rei  -  cJien, 
hjL  .^-    ^         cresc.  f-p- 


-i^r^ 


^E^ 


Eiii 


-^-^h- 


fiudthec, 
rei-chen. 


m 


'^m 


yes,  yes,  this  sword,  this  sword  shall  sure    -    ly  find   thee, 
dichwird  dies  Schwert,  dich  wird    dies  Schwert    er  -  rei  -  chen, 
h*.    -.  cresc.  y 


^eI 


^= 


find  thee, 
rci-chen, 


yes,  yes,  this  sword,  this  sword  shall  sure    -    ly  find   thee, 
dichwird  dies  Schwert,  dichwird     dies  Schwert     cr-rei-  chen. 
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\m*^^r=H3^^^MS^ 


,    ,  p\  invito  cresc 
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by      lier, 
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aid, 
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less      tliou  seek 
du  in    SUnd' 
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aid, 
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harrst 
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less      thou  seek 
du  in    Sund' 


Heav'n's 
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aid, 
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fefi 


un 
harrst 
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less      thou  seek 
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aid, 
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un     - 
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less      thou  seek 
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Heav'n's 
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aid, 
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un 
harrst 


less      thou  seek 
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Heav'n's 
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3^ 
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un 
harrst 
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less      thou  seek 
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Heav'n's 
und 


aid, 
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un 
harrst 
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less       thou  seek 
rfii  in     SUnd' 


Heav'n's 
und 


aid, 
Schmach, 
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un 
harrst 


less       thou  seek 
du  in     SUnd' 


Heav'n's 
und 


aid. 
Schmach, 


.      cresc.  M*^"     ! - I — [~ 

un        -         less       thou  seek  Heav'n's  aid, 

harrst  du  in     SUnd'  nnd  Schmach,   .    ^ ■_ :_^    •  ^ , 
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whose  heart 
dcr    sicli, 
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aid, 

Schmaclt, 


un 
harrst 


is|# 


aid, 
Schmach, 
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liarrst 


aid, 
Schmach, 


un 

harrst 
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aid, 
Schruacli, 
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un 
liarrst 
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aid, 
Sclunach, 


un 

harrst 


m 
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aid, 

Sclunach, 


un 
harrst 
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un 

harrst 


less        thou  seek 
du  in    Siind' 


Hpf 


^m^: 


un 
harrst 


'm^0_ 


less        thou  seek 
du  ill     Siind' 


un 
harrst 


less        thou  seek 
du  in     Siliid' 


^l-fBg= ^ — ^ 


un 
harrst 


less        thou  seek 
dti  in    Siind' 


by      me,     .    . 
su      frech    . 


by        me         was    ri 

von       mir  ver-lwh 
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net. 
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less      thou    seek 
du  in      Siind' 


Heav'n's  aid,      un  -    less      thou 
und  Schmach,  harrst  du  in 


^m 


i^ 


less      thou    seek 
du  in     Siind' 


Heav'n's  aid,      un  -  less      thoii 
und  Schmach,  harrst  du  in 


fe 


£ 


less      tJiou    seek 
du  in    Siind' 


Heav'n's  aid,      un  -    less      thou 
und  Schmach,  harrst  du  in 


=^ 


less      thou    seek 
du  in    Siind' 


§=£# 


Heav'n's  aid,      un  -  less      thou 
und  Schmach,  harrst  du  in 


^ 


'/^~ 


less      thou    seek 
du  in     Siind' 


Eg=# 


Heav'n's  aid,      un  -  less      thou 
und  Schmach,  harrst  du  in 


less      thou    seek 
du,  in     Siind' 


Heav'n's  aid,      un  -  less      thou 
und  Schmach,  liarrst  du  in 


i^?=^i^g^ 


Heav'n's    aid,      un  -  less        thou  seek 
und     Schmach,  liarrst  du  in    Siind' 


Heav'n's 
und 


^m 


m^ 


Heav'n's    aid,      un  -  less        thou  seek 
und      Schmach,  harrst  du  in      Siind' 


^=3-^ 


Heav'n's 
und 


Heav'n's   aid,      un  -  less        thou  seek 
und     Schmach,  harrst  du  in     Siind' 


Heav'n's 
■und 


?=t4 


Heav'n's    aid,      im  -  less        thou  seek 
und      Schmach,  harrst  du  in     Siind' 


Heav'n's 
und 
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seek 
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Heav'n's  aid,  im-less  thou  seek,      un    -    less       thou  seek 
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und 
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seek  Heav'n's  aid,  un-less  thou  seek,       un    -    less       thou         seek 

Siind'  ttnd Sfhmach,harrstdu   in    Siind',   harrst        du  in  Siind' 


Heav'n's 

und 


^- 
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^-t^   r   r 
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seek  Heav'n's  aid,  un-less  thou  seek,       un    -    less       thou  seek 

Siind'  und Schmach,harrstdu   in    Siind',  harrst         du  in  Siind' 
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Heav'n's 

und 


fete 


seek  Heav'n's  aid,  un-less  thou  seek,       un    -    less       thou         seek 

Siind'  und Schmaclifharrstdu   in    Siind',  harrst        du  in  Siind' 


Heav'n's 
und 


WA 


F^te-r  r  •  g  i*r-=f    ^    r — [^ 


I 


seek  Heav'n's  aid,  un-less  thou  seek,       un    -    less      thou  seek 

Siind'  und  Schmach, harrst  du  in    Siind',  harrst        du  in  Siind' 


Heav'n'i 
und 
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seek 
Siind' 
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aid,    un  -  less  thou  seek 
Schmach,  harrst  du     in  Siind 


Heav'n'said, 
und  Schmach, 
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less  thou  seek  Heav'n's 
du     in  Siind'     und 
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aid,    un  -  less  thou  seek 
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less  thou  seek  Heav'n's 
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*ti'i=f=f=r 


t^'     r  i*r 


^ — • — t 


aid,    un  -  less  thou  seek  Heav'n'said, 

SchmacJt,  harrst  du     in   Siind'  und  Schmach, 
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harrst 


less  thou  seek  Heav'n's 
du     in  Siind'      und 


f± 
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aid,    un  -  less  thou  seek  Heav'n's  aid, 

Schmach,  harrst  du      in   Siind'  tmd  Schmach, 


un 
harrst 


less  thou  seek  Heav'n's 
du     in  Siind'      und 


zr 


jf    ^  '■■  'i  ■  I  » 


*•-  -•-  K*-  -*-  -•-  -•-  -•-  -•-         "' 


I'X 


£€>     I     — G>- 


'sa? 


^*| 


piu  cresc. 
Fed. 


f 
*        Fed.    ,  *        Fed. 


piuf 


1^     I       j=^^=:j4q=:^^^^ 


J.         *"l 


^=1 


Wagner's  •'  TannhUuser." — Novello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


I 


-1*5 


Piu  vwto. 


211 


s 


hvn  ! 


AU 

Mit 


hope    . 
//■('«     - 


^ 


on        earth   ro 
rft     -      (jcm     Er 


fe^^^^^^^?^^^^^^;^^! 


Oh  where  is  mer 
IVie  soil  ich  Gna 


cy?  where  shall  I     find  it?       All  hope  hath  va   -    iiish'd     with- in   ni'vhreast' 

de,      wie  Gna-de  fin    -     den?    IVie  sollich   bu     -    sscn        die  aro-sscSchuld? 


aid! 
Schmacti ! 


This    sword 
Die$  Sehwert 
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shall     find 
er  -  reicht 


thee      yet, 
dich      noch. 


shall  find  thee 
hairs t  du    in 


w~i 


S= 


^ 


^^=|P=F 


^fc 


aid! 
Sell  mack  ! 


m^ 


Tliis    sword 
Dies  Sehwert 


^Ml 


shall     find 
er  •   reicht 


fe=fe 


thee      yet, 
dich      noch. 


J£=fc 


shall  find  thee 
harrst  du    in 
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p^ 


ty 


u 


!         r 


sign 
he 


hen 


on 

lass 


Thee 
dir 


-^  ' -^ 

I        call    foi- 
ein         0  -  2'A''' 


M 


3^^f^=g^^=l 


^^^S-= 


"Within  mj'  breast 
Der  See  -  le  Heil 


all  hope  hath  va  -    nish'd,   all  hope  hath  va  -    nish'd,      with  -    in     my 

sail' ich  cntschtcin  -      den,     mich  flieht  auf     e     -      u-ig  des       Him-mels 


kk 


£i 


aid ! 
Schinach  ! 


This   sword 
Dies  Schicert 


shall     find 
(•)•   -    rcicht 


thee      yet,  un  -  less  thou 

dich      iioch,      ■      Jiarrst  du    in 


kk^^ 


ps 


?-=f^?J 


^^^^^ 


aid ! 

Seltmach ! 


This    sword 
Dies     Schwert 


shall      find 
er    -    reiclit 


thee        yet,  un  -  less  thou 

dich       noch,  harrst    du    in 


aid! 
Scluiiach  J 


This    sword 
Dies     Schwert 


shall      find 
er    -    rcicht 


thee        yet,  un  -  less  thou 

dich       noch,  harrst    du    in 


8fe 


^E^ZJCIZ^ 


aid! 
Schmach  ! 


Tliis    sword 
Dies     Schicert 


shall      find 
cr    -    rcicht 


thee        yet,  un  -  less  thou 

dich        noch,  harrst    da    i?i 


iCti^ 


H^^^i^^S 


aid! 
Schmach ! 


This    sword 
Dies     Schu-crt 


shall      find 
er    -    rcicht 


thee        yet,  un  -  less  thou 

dich        noch,  ■        harrst    du    in 


^0^^=^ 


^m 


rt^ziz 


aid! 

Schinach : 


This    sword 
Dies     Schicert 


shall      find 
er    -    rcicht 


thee        yet,  un  -  less  thou 

dich        noch,  harrst    du    in 


ii 


^M^- 


-^- 


-4^ 


^=E^ 


2^EE 


mm 


yet :         Tliis  sword, 
Schinach!       Dies  Schicert, 


this  sword 
dies  Schicert 


shall  find  thee, 

er-rcicht  dich,' 


un  -  less  thou 
harrst  du    in 


£^E^E5E 


^  ■  f»— fg- 


=^=^ 


—0 ;:i * * * 


yet !        Tliis  sword, 
Schmach !       Dies  Scliwert, 


ifc£=^^ 


this  sword 
dies  Schwert 


shall  find 
cr-reicht 


thee, 
dich, 


un  -  less  thou 
harrst  du    in 


£fe 


:£=5=* 


• *— «- 


->— V- 


yet !        This  sword, 
Schmach !       Dies  Schwert, 


^*i 


gj^gf 


:52=?2i 


this  sword 
dies  Scluvert 


shall  find 
cr-reicht 


thee, 
dich. 


un  -  less  thou 
harrst  du    in 


V~"P" 


Ig — P- 


s 


yet !        This  sword, 
Schinach  !      Dies  Schicert, 


this  sword 
dies  Schicert 


shall  find 
er-reicht 


thee, 
dich, 


un  -  less  thou 
harrt^t  du     in 


\ 


kp^^^^^^^ii^^^m^m 


¥ 
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aid, 
li'ciJin, 


^^ 


S 


-^^^E^^m^=m^^^^^^ 


for         aid ! 
pfer      weihii ! 


tisl 


breast ! 
Huld .' 


I'll  go,  re  -  pen    -  tant      kneeUng, 
Dock  will  ich      bit    -   ssend         wal-len, 


be-  fore  the  throne  of 

zer-schla     -      gen  mei  -  ne 


fel^ 


seek 
Siitid' 


for        aid, 
und    Schmach, 


for 
in 


heav'n 
Siind' 


ly         aid ! 
ntul     Schmach ! 


m 


^^ 


s 


seek 
Siind' 


for        aid, 
und     Schmach, 


for 


heav'n 
Stind' 
-rs-     . 


seek 
Siind' 


ly         aid ! 
und    Schmach ! 

4-      -fc 


for        aid, 
und    Schmach, 


for 
in 


heav'n 
Siitid' 


ly         aid ! 
und    Schmach ! 


((*):$  iLffr; 


-p- 


-^ 


seek 
Siind' 


for        aid, 
«Hd    Sclimach, 


for 


Sii 


Up 


heav'n 
Siind' 


ly         aid ! 
und    Schmach  ' 


fe^ 


seek 
Siind' 


for        aid, 
wjifZ     Schmach, 


for 


heav'n 

Siind' 


ly         aid ! 

M;i(Z     Schmach ! 


ijte^ 


¥1 


i 


seek 
Siijid' 


-^^^. 


for        aid, 
tiHrf    Schmach, 


m 


fe 


fGI 


heav'n 
Siind' 


ly         aid ! 
und    Schmach .' 


S^ 


?2- 


^ 


^ 


^a 


seek 
Siind' 


for        aid, 

xHd     Sclimach, 


for 


heav'n 
Siind' 


ly         aid ! 

MJid    Schmach  ! 


seek 
SUnd' 


for        aid, 

U7i(Z     Schmach, 


11       CT'r*--*-  -»-  -»-  -*- 


This 
Dies 


S 


This 
Dies 


-^ 


This 
Dies 


-t= 


This 
Dies 


Ei^ 


This 
Dies 


Tliis 
Dies 


This 
Dies 


S* 


ld=Eei^^ 


:r 


S^i^=!3^ 


^^^^^ 


H»-  -•-  -•-  -*- 
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^fe 


S 


i 


is 


m 


m 


My 
Nimm 


life 
hin, 
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of 
nimm 


fer 


up : 

hin  ! 


^r=p= 


=tSz 


=P=P= 


Sfel^ 


E?: 


^^r^jizzi 


g 


grace,  if  bit     -       tertears  are  healing,        in  dust  I'll  hide  my  face  ! 
Brust;  in  Stau     -        be    nie-der  -  fal  -  len,    Zerknirschungseimir  Lust  ! 


But 

0!   . 


let  her  for  - 
dass  nur  der 


tti^ 


sword 
Schwert 


m 


sword 
Schwert 


sword 
Schwert 
-&- 


Si: 


m 


^s 


sword 
Schwert 


m^- 


^i 


sword 
Schivert 


sword 
Schwci  t 
8va 


g^ 


r-^r^ 


^ 


sure    -    ly    shall  find         thee,    sure 
wird       dick     er  -  rei     -      chen,    wird 


ly      shall       find    thee ! 
dick        er    -      rei  -  chen  .' 


f  •    ru 


nr~~r 


::gz 


sure    -  ly    shall  find 
teird     dic/»      er  -  rei 


£=^=J 


thee,     sure        -       ly     shall       find    thee! 
chen,      wird  dich        er    -     rei  -    chen ! 


^ 


m 


sure    -    ly    shall  find         thee,    sure 
wird        dich    er  -  rei     -     chen,    wird 


ly      shall     find  thee ,  this  sword 
dich       er    -    rei-chen,  dies  Schwert 


^S 


sure    -   ly   shall  find         thee,     sure 
ivird       dich      er  -  rei     -      chen,      wird 


ly       shall       find  thee,this  sword 
dich         er    -     rei-chen,  dies  Schwert 


fe=^^ 


IE 


^^g 


sword  sure    -    ly    shall  find 

Schwert  wird       dich    er  •   rei 


thee,    sure 
chen,    wird 


ly       shall      find  thee,  this  sword 
dich         er    -    rei-chen,  dies  Schwert 


jg F=¥ 


sure  -   ly    shall  find 
wird      dich      er  -  rei 


thee,    sure 
chen,    wird 


ly     shall     find  thee,  this  sword 
dich      er    -      rei-chen, dies  Schwert 


Yes,  yes,  this 
dich  wird  die 


.       .^^  _^  -^ -g-^-; -^--g-ii  f-f-f--^-*-;-f-^    -^  loco- 


^m^^^^^^^^^^. 
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P 


i 


■*^^^^^g 


^^^ 


ac 
Ich 


cept^     the       sa  -  cri       -       iice, 
nenn'       t's       nicht  mchr  mcin. 


hk 


give  me, 
hdh-nct, 


*^iS^^^^ 


iS 


the  heav'nlynaai-den,  whose  heart,  whose  heart        bymewas    ri    -  ven.        bvmewas 
von  nur  ver-koh  -  net,-    der  sick  so  frech         von mir ver  -  hoh  -  nel        volmt^t^ 


^g^ 


^ 


U 


This  sword    sui-e 
Dies  ScMvert  wird  . 


^¥=^ 


^ 


ett 


This  sword    sure 
Dies  Schifert   wird  . 


shall  surely  find  thee, 
wird  dich  er  •  rei  -  chen, 


to: 


this 
dies 


^=r-=^ 


sword 
Schwert 


shall 
wird 


find 
dich, 


-f-^f        ^  --^ 


thee,  yes,  'twill 
dies  Schwert  wird 


^^3^ 


shall  surely  find  thee, 
wird  dich  er  -  rei  -  chen, 


fe 


this 
dies 


*^ 


=^ 


sword 
Schwert 


shall 
wird 


find  . 
dicli,  . 


1^ 


thee,  yes,  'twill 
dies  Schwert  wird 


shall  surely  find  thee, 
wird  dich  er-rei  •  chen, 


this 
dies 


sword 

Schwert 


shall 
wird 


find  .   .   . 
dich,  .   .   , 


thee,  yes,  'twill 
dies  Schwert  wird 


^^^^ 


shall  surely  find  thee, 
wird  dich  er- rei  -chen. 


sword 
Schwert 


^^^^m 


^ 


thee,  yes,  'twill 

dies  Schwert  wird 

cresc.  ^ 


shall  surely  find  thee,  un    -    less    thou      seekheav'n  -  ly     aid,   This  sword    vet 
dennocher.re.-chen,har    -    rest      da  inSund^       undSchmachfDUsScZertlTrd 

cresc. 


sword 
Schwert 


^^^^m 


f  ,  .    .  . 

shall  surely  find  thee,  un    -    less   thou      seekheav'n  -  ly     aid.   This  sword    vet 
dennocher.rez.chen,har    -    rest      du  inSund:       unlschlh^JDUslhwertltd 


sword 
Schwert 


cresc. 


'SnSlf  S'^'T    ■    ^^''    *i^°^       seekhLv'n  -  ly  '  aid.   This  sword"^ 
dennocher.  rei.  Chen,  har    -    rest      du  inSund'       undSchmach!  Dies  Schwert  wird 


-7-ff-^l^ 


sword 
Schwert 


^SAt.if.fc'.".^    ■    i-f   *^-      seekheav'n  -  ^Tt^k^t^. 


IJ*^ 


shallsurely ,  „^    .    ^^^^    ^^^^ 

dennoch  er  -  rei  -  chen,  har    -    rest      du 


iy     aid.   This  sword  yet 
tn  Siind'       und  Schmach  !  Dies  Schwert  wird 


^^^^^^i^^^N^i 


~^  -^-  -G>-  -<&- 
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i:^ 


m 


gra 
iiicht 


cious        Heav'n ! 
mehr         mem ! 


S^ 


-M-H- 


^i^ 


?^ 


ri  -  ven,  wbom  base 
hi'ih  -  net,        zutii    Op 


ly        I 

fcr        (loch 


be    -    tray'd  ' 
mir  bot 


^^ 


-^=rf^=^m 


-1* 0-T-M' 


ly     yet      shall     find         thee,    un        -      less  thou  seek  Heav'n's  aid ! 

lich  nuch       er     -    rei       -     chen,    lumst  du    in     Siind'  und       Schmach ! 


dich 


F=^=ip|=,fzE^^l;=^^F=g=g^^^ 


ly     yet      shall     find         thee,  im        -      less  thou  seek  Heav'n's  aid ! 
dicli  noch       er     -     rei       -     chen,    harrst  du    in     Siind'  und       Schmiirh! 


m 


-J^^-M^E,Eg=g^fe*gqEfe^g^=^^=%i 


sure-ly    find     tbee,    un  -  less  now  thou      seek  for        heav'n-ly  aid! 

dich     er  -  rei    -  chen,  harrst  du    noch     in         Siind',  in  Siind'  vnd       Schmacli  ! 


t^r=r-rzfciJ=g 


sure  ■ 
dich 


ly    find     thee,    un  -  less  now  thou     seek  for         heav'n-ly  aid ! 

er  -  rei    -  chen,  harrst  du,    noch    in         Siind',  in  Siind'  tuid       Schmach  ! 


sure-ly    find     thee,    un  -  less  now  thou      seek  for         heav'n-ly  aid  1 

dich     er  -  rei    ■  chen,  harrst  du    nuch     in         Siind',  in  Siind'  und       Schmach .' 


i^fE^E^=^^^S^^^^^^^^§^m 


IfEEEE 


sure  -  ly    find     thee,    un  -  less  now  thou      seek  for         heav'n-ly  aid ! 

dich     er  -  rei    -  chen,  harrst  da    noch     in         Siind',  in  Siind'  und       Scltmncli  ! 


Pf=S 


.    shall  sure  -  ly        find         thee,    un        -      less  thou  seek  Heav'n's  aid! 
dich  noch    .    er    -rei      -      chen,    harrst  da   in   Siind'  rind       Schmach .' 


pgpEg=^F^^^3=*r^^=ES=g^=i 


3Q_ 


.    shall  sure  -  ly        find         thee,    un        -      less  thou  seek  Heav'n's  aid  ! 
dich  noch       cr    -    rei      -      chen,    harrst  du   in   Siind'  und       Scltmach  .' 


¥ 


sure  -  ly     find    thee,    un  -  less  now  thou      seek  for         heav^n-ly  aid ! 

dich    er  -  rei  -  chen,  harrst  du    noch    in        Siind',  in  Siind'  und        Sclimach  .' 


g^pf^^^^^ 


^tqzi 


i« — ^- 


-#f 


4=1 


-^Q^ 


^%-: 


% 


4- 


tt 


'I?- 


m,. 


^.: 


m 


mi: 


m 


m 


f- 


sure  -  ly     find    thee,    un  -  less  n6w  thou      seek  for         heav'n-ly  aid . 

liicli     cr  -  rei  -   c'len,  harrst  du     noch     in        Siind',  in  Siind'  und        Schmach! 


p 


s>- 


^Ped. 


Slife 


^ 


1 


1" 


-^— -C3- 


p-^P^W 


Si 
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fei 


Meno  mosso.  d  —  o 


'-ik 


i^^ 


I 


:i^fe^ 


-P— — 


^ 


fell 


:£=S= 


fen 


^ 


^ 


-f=! 


I 


,^il^^ 


r     -- 


i 


i 


# 


J^te^ 


-P 


fen 


£ 


r     - 


^ 


£ 


Chorus  of  Younger  Pilgrims.  (From  the  back,  below,  as  sounding  from  the  valley.) 

*     l8t  Trf.bt.f..    f ^  ~ 

# — -e> n — G>- 


At 
Am 


Thy 
ho 


^^E^^:^=^^^f 


au 


gust 
Fest 


and        lio 
der       Gnad' 


und 


t 


■|_2Dd_TREBLE._./L 


shrine, 
Huld, 


i 


I: 


?= 


•.■<2Z 


^g 


P 


IZZ 


_l8tJ^LT0._ 


^ 


73  (r>_ 


i 


_2nd_Ai-T0.. 


At 
Am 


Thy 


an 
hen 


gust 
Fest 


and 
der 


ho    -    ly 


shrine, 


=5^ 


-(S> o- 


go 


to 
muth 


^ 


^^^ 


I  go 

in  De 


to 
muth 


^^ 


-1^-^ 


Sva... 
-3 


1^ 


3 


:4=::ie 


loco. 


^^^lE? 


-f^ — ^ 


fes 


i=± 


m^ 


« 


T    * 


^ 


n? 
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14 


m 


seek 
siikn' 


the    grace         di  -  vine.      Thi-ice  bles 
ich      mei     •     ne     Schuld.         Ge  -    seg 

cresc. 


sed, 
nft, 


M 


-rr 


f     


who     Thy        pro 

\ceT         im         Glau 

/      


=^ 


mise  know ! 
ben       trcu ! 


Ab    - 

Er 


=^ 


seek     the    grace     di    -     vine.       Thrice  bles  -    sed, 
siihn'      ich       tnei    -    ne        Schuld.         Ge  -    seg     -     net, 

cresc. 


P^'-^ 


who    Thy        pro 
wer       im        Glau 

f     


mise  know !       Ab 
hen     treu !  Er 


=^^ 


1^— '-^ ^= C7- 

seek     the    grace    di    -     vine.      Thrice   bles    -    sed, 
siihn^     ich       mei  -   ne         Schuld.         Ge    -    seg      -    net, 

cresc. 


i 


who     Thy      pro 
u:cr         im       Glau 

f      _ 
T21 


raise   know !       Ab    - 
hen      treu  .'  Er 


^ 


0     f 


Z^=j> 


fi    I  -^ 


-+- 


^ 


seek 
siihn' 


the    grace 
ich       mei  - 


r 


\-iiie.      Thrice  bles 
Schuld.         Ge   -    seg 


sed, 
net. 


who     Thy      pro 
wer        im       Glau 


mise  know!       Ab 
hen     treu !  Er 


i 


i 


..,-j- 


-r     I 


N.-ft,    fct 


£-     fe-     ^ 


/ 


^2S 


(All,  in  listening  to  the  Chant,  have  relaxed  their  threatening  gestures  and  assumed  a  mare  softened  expression.     Tann- 

hduser,  whose  features  are  brightened  by  a  ray  of  sudden  hope,  rapidly  turns  towards  the  direction  from  which  the  sounds 

proceed.) 

Allegro.  Taxxhacsee.    jl  ji         {He  rushei  away.) 


m 


IA= 


m 


P 


f 


To 
Sach 


Eome! 
Rom! 


^¥=^ 


r^   •   P\ 


5fe 


-    solv"d 
wird 


by      pe 
er  -    PJst 


nance  shall    they  go. 

durch  Buss'     und  Reu\ 


i 


w 


=1^^ 


r  "^"L 


Bolv'd 
wird 


i 


by       pe 
er    -    lost 


nance  shall  they 
durch  Buss'   und 


go. 
Reu'. 


^ 


^ 


iJk- 


>  ?>- 


solv'd 
wird 


by       pe 
er   -    lost 


nance  shall  they 
durch  Buss'  und 


go. 
Reu'. 


U^ 


■J--^ 


t==Sz 


-G>-      -&-      -S*-  •      -•- 


"O" 


Bolv'd 
wird 


by      pe- 
er  -    Vost 


nance  shall  they 
durch  Buss'  und 


go. 
Reu.       I 
Allegro  O  -  100. 


^^m-. 


Wind. 
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Elisabeth. 
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-F^ 


(They  call  To        Kome ! 

after  him.)  Nach         Rom ! 

Walter. 


i^^ 


(The  Curtain  falls.) 


i=^= 


To        Eome ! 
Nach        Rom ! 

SCHEEIBER. 

— <s 


=1: 


To        Eome ! 

Nach        Rom ! 

Wolfram.  _c2- 


i-i 


To        Kome  ! 
Nach        Rom  ! 
BiTEROLF.  _Q_ 


^ 


^ 


Eeinmar. 


To   Kome ! 
Nach        Rom ! 


To   Eome ! 

Nach        Rom ! 

Landgr.\ve. 
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ACT     III. 


Inteoduction.— TANNHAUSEE'S  PILGRIMAGE. 

3  Flutes  and  Piccolo,  Oboes,  Bfiat  Clarionets,  V.  Horns  in  F,  Horns  in  E  flat.  Bassoons,  8  Trumpets  in  E  Hat,  0  Trombones,  Bass  Tuba, 

Kettle  Drum  and  Strings. 


Piano. 

J -50. 


i 


Andante  assai  lento. 


Obs.  <C-  CIs. 


Ete 


Ef^ 


<S» 1-i^     0     *- 


=p? 


:g= 


AAA        A      A 

\  I 


A^    A 


WI,"^^T^ 


i^i^ 


I  <f-  2  Bajsooiis.  1  i 


4  Born»  <t  2  Bajsooiis. 


fflE 


^ 


^ 


t^^ 


S 


A^   A      A      A_         M  - 

fa  J- J-  J3  'a 


a 


^^^^S=g 


gP 


ipp  A       A 


7^  '^>- 


^ 


^  I  A  A  .         ^  A         A 

s  I   J-    *,  "-a  I    *f-i 


fe^l 


^P^ 


rF= 


^ 


i 


^5^^ 


Es::^^ 


vr^:^J5 


^^^ 


:ic3: 


^E^lE^fe^ 


-p- 


^ 


?^ 


strings.  PP    ^ ^   I 


p/j 


I^^^^W 


Horns  if  Bassoons.A-^  A       A    A^ 


^<i ^         06.  A 

/- ^r  r  !?>_ — ^    «»  V 


jSfri/ijs.       '"  poco  cresc. 


:f— ^- 


^J^ 
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Obs.  Cls,  Horns  <t  Bassoons, 


-fe-4^ 


^-    Z 


m^^^. 


K 


^        / : N  ^    ^     ^r^      ^1       V     V  '^  '^      A  ".'AAA 


V=f 
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(The  Curtain  rises.     The  valley  beneath  the  Wartburri,  as  in  th:  First  Act.    It  is  near 

sunset.     On  the  small  eminence,  -R.n.,  Elisabeth  is  kneeling  before  the  shrine,  in  jj,,„j_ 
prayer.     Wolfram  comes  down    from  a  forest  path,  L.  H.     He  stops  when  he  has  .q.    .g^ 
descended  haif-icay,  perceiving  Elisabeth.)  iQl    ZO: 
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Scene  I.-ELISABETH,  WOLFEAil,  AND  THE  ELDER  PILGBIMS. 

WOLFR..M.J/O^r«^0. runOrckest,aintn.Tuttis. 

^ — L 
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_^ StHngs. 
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g=g=^- 


pray-er,  when  my  lonely  and  joyless  way  back  to  the  val  -  ley  leads  me 
?/•<:;  -;c     xcam  ich  ctnsam  aiis  wald'  ger  HM  mich  in   das  Thai   ver  -  ir  -  re. 

J  =  66.', 


death-blow,  struck  by      him^ 
Tod,       den      er      ihr      gal, 
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im     Her-zen,         da  -    hui  ge-streckt       in       hriinsf 
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gen 
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225  (As  he  is  dboiit  to  descend  into  the  valley,  he  hears  th» 

Andante  maestoso.  J  =  SO.     -P'^J?'-'"'^'  ^^''«««.  «'"^  «r/«'»  ^^ops.) 
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Chorus  of  Elder  Pilgrims  [at  a  great  Once 

distance,  slowly  approaching  the  stage).  lie 
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Be 
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more    with      joy,      friends  and  home      I       may 
gliickt     darf       nun         dich,      o         Hei  -  math,     ich 

Andante  maestoso.  #  =  50. 


The  Pn  grim's  song. — 
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es     ist  die  Jromm^; 


w 


t= 


—  3- 


-m— 


meet ; 
schau^n 


once   more, 
iind      grii 


^m 


•ye  fail'  floT\-'ry     mea  -  dows,  I  gi-cet     yo ; 

sscn  /roll  dci-nc       lich    -    U-cliea   Au    -    en; 


my 

ntui 


m 


a 


:S=^ 


iz^ 


5?^ 


meet ;         once  more 
schau'n  nnd      gril 


these 
men 


fan- 
froh 


r^j^y-^- 


liow'ry     meads    I  may.crreet ; 
dci-nc       lieb    -    U-chen  AiCn; 


my 
nun 


J 


-1 — i^_i— 


S^-3-J= 


r    -_: 


^=F=^ 


^titzg: 


"r^ 


-^—3- 


:^i 


^ 


g 


mrr-i^—r 


f.     f.     fr 


They  have  retm-n"d ! 
Sic  keh-ren  heim ! 


^^ 


=6S=^ 


-> — t 


^^? 


g^^ 


chant, 


tell-ino;  of 
se,  die  der 


the  sia  absolv'd  and  pardon  gi-ant-ed! 
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Ye      Saints,      oh     let    me    know  my  task,    that     I    may 

IJir         HeiV  -    gen,  zeigt   mir      jetzt  mein  Amt,      doss     ich    mit 
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gert     hah.' 
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peace      is      with  -    in  .  .      my    breast. 
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(Here  the  Pilgrim.<!  come  on  the  stage  by  front  entrance  R.B..   During  the  foUoicing  they  pass  by  tJie  eminence  where 
Elisabeth  is,  and  slowly  pass  through  the  valley  towards  the  background. ) 
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near. 
lang  t 


■ff     {Quite  at  the  back,  going  of  slowly.) 
Hal-le    -    In -jail! 


jail ! 
Hal  -  le     -     III,  -  ja  ! 
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Hal-lo    -    lu-jah! 
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licit, 


e 

in 


^ 


n 


?^ 


jail, 


e 
in 
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dim. 


Elisabeth  {i(>to  7(«s  been  anxiously  u-atching  whether  Tannhauser 
^"^*  ^  is  amojmst  </»c  Filgrims,  sorrowlul  but  composed.) 


^f^^^^^feg=^^gii=^= 


ter 


nal       Iv  '  {The  Pilgrims  go  farther  away,  and  at  last  disappear 

f,Tn   -keit'  through  an  opening  in  the  valley.) 
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ter 
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turn 
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no  more ! 

zu  -  rack  '. 
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^21 


^^^ 


^^^ 


/g         I 


Once         more         with  joy,     oh  my    home    I    maymeetthee ;  once  more,  ye    fair    flow -'ry 
Be     -      ijiucht  darf   mm      dich,  o  .'    Hci  -  math,  ich  schau  -  en,     und    grii  -  ssen   froh      dci  -  ne 


-^—>^ 


Z3r 
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"=r^ 
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Once         more         with  joy,  friends  and  home    I   may  meet;         once  more  these  fair     flow-'ry 
Be     -      yliickt  darf   nun      dich,  o .'    Hci  -  math,  ich    schau'n,       %nid     grii  -  ssen   froh      dei  •  ne 


meads, 
licb      - 


I     may  greet  ye  ;     my 
li  -  chen    Au  -  en  !     Nun 


^rtr— r?- 


Syi 


^ 


:^ 


a 


pil  -   grim  staff     hence    -    forth     may      rest — 
lass'         ich    Tiih'n        den  Wan    -    der   •   stab — 

(dying  away.) 
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m 


mm 


meads  I     may  greet ;  my  pil  -    grim  staff     hence    -   forth     may      rest — 

Vieh      -       li  -  chen   Au'n  !  Nun  lass'  ich    nih'n       den  Wan    •    der   -  stab — 
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Elisabeth  (mth  great  solemnity,  falling  on  her  knees). 
Lento.  0  _  CO.  _  _  dim. 
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e 


-^  J      !  \n 

-^ — Gi ^ itf- 


i^g^l 


Lento.  I 


Oh    bles  -  sed    Vir  -  gin,         hear      my    pray  -  er !    Thou    star       of       glo  -  ry, 
All  -  mdcht'-ge    Jung  -  frau,  liiir'      mein    Fie    -hen  I    Zu,        dir,       Ge  -  priet'     ne. 


^  rJ 


^=A 


I©— 


jlTPed. 
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dim.    4i    f 
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Wood,  Hornt  S[  Trombones. 


CI.  B<us  CI.  tt  Bat»oon$. 


Hornt. 
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-^9* 


-jd=:r~t 


look      on    me ! 
ru    -     fi'      ich ! 


^^ 


Here    in     the  dust     I    bend  be-  fore  thee, 
Liss    mich    im  Staub  vor    dir     ver  -  ge  -   lien. 


now    from  this 
o .'  nimm  von 
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pih  P 


mczza  voce.  0  ^  60. 


earth,  oh    set     me   free,   now       from  this  earth,  oh  set  me  free  ! 
die  -  ser    Er  -  de     viich,      o  !         nimm  von   die    -    ser  Er  -  de  iiiick ! 


Let     me,  a     mai-Jen, 
MacW  dass  ich  rein  und 


^ 


4J;p: 


Ste=i 


p 


-^ 


piiip-^       r^     I 


~r3- 


"P — W~P~ 

I  \       i     pp 


-^ 


-f2- 


*2I 


I 


iSS 


^ 


-& — <s>- 


-Tj 


§^ 


=i^=== 


32=izi 


pure  and  white,         en  -  ter  in  -  to    thy    kmg-dom    bright ;  let     me,  a    mai-den,      pure   and 

En  -  gel  -  gleich        ein-ge-he      in    dein       se    -  lig      Beich,  mack'   das  tch  rem  xind       En    -gel- 


E^ 


=g- 


^'=^:MF 


=^ 


T~ 


-1S>- 


-^ 


<o" 


-<s>- 


-G- 


^^ 
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-T&- 


-<9- 


l-R-v^ 
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-&- 
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^^5^=1^^$!^ 


a  h'«?e  more  animated.  •  =  72 


:t^ 


=^t 


:3zt 


^mf=m 


white,    en-terin-to    thy    king  -  dom  bright ! 
gleich,  ein  -  ge-he     in    dein       se    -    lig    Reich ! 


If    vain    desires  and    earth    -     ly 
yVenn    jc,      in  thijr'- gem     Wahn  be 


^ 


^^^^^fe^^^a^^^^^^^^^^^  I "  ^^  ^r  '"^ 


long  -  ing 
fan  •  gen, 
Fl. 


have  turn'd  my    heart        from    thee        a 
vtein  Herz    sick        ah      -       gc  -  wandt      von 


way,^ 
dir, — 


the    sin  -  ful 
uenn     je     ein 


— _  dim.  >-  /■ — : :  ,         ^  ^ 


^- \-:s 


-^  dim.  .    :=» /^ — ; ;;  ^ -^     ,         .  - — . 


^.  I^J  lbd=^^ 


hopes  .   .  with-m    me  throng-ing,   be  -  fore 
sun    -       -    di-  ges    Ver  -  Ian  -  gen,    em      welt 


thy    bles  -  sed        feet  I        lay ;—      I'll 

lich     Seh  -  nen        keimV  in       mir:~       so 


Wagner's  "  Tannhiiuser."— Novello,  Ewer  and  Co.'s  Ootavo  Edition, 


232 


Slower. 


^ 


i^-^ 


gg^^ 


dim. 


;g^g^^^: 


wrestle  with  the  love      I     che-rish'd,  uu-til    in    death  its  flame  hiith    perish'd. 

rang' ich  tin  -  ter     tan  •  send Sclimcizen,  dass  ich   es       tiid'      in      mci-nem    Jler-zen. 


-ttv 


Tempo  \mo. 


rj!^g:ir    g^ 


i^ 


If       of     my     sin    thou  wilt  not   shrive  me, 
Doch,konnt'   ich     je  -   den  Felil  niclit     bii-ssen, 


^-i=- 


yet    in      this  hour,       oh         grant 
sonimm   dich   ij)ul    -     dig  mci 


thy 
ner 


»j 


E3E 


z=Bi 


PP 


i^ 


fe-^^^-^- 


P^ 


lfe£ 


ii¥ 


I'p 


teag^fejy— ri-p 


EiSi 


*^^ 


aid !  In    this  hour,    oh    grant    thy        aid ! 

an!     ,     .Nimmdicli    gnd  -  dig      met    -    ner         an! 


Till         thy    e     -  ter   -    nal    j)eace  thou 

Dass  ich    viit       dc    -   muth  -  vol  -  lent 


:^Z^\ 


P5p3^ 


— >i- 


*r-S 


_o_ 


pih  p 

-CL. 


w 


VP 


^m 


E=E 


PP 


^t-^m 


z2:h= — \—a^ 


-ir^i 


1^ 


P  piU  p 


^ 


^ 
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give    me,  I      vow     to     live     and     die       thy  maid. 
Griis  -  sen,  als    wilrd   'ye    Mugd     dir      na    -     hen     kann. 


And    on  thy  boun-  ty       I       will  call, 
um    del  -  ne    Gna-  den    reich  -  ste  Huld, 


-j4_^-^=^^ 


-e<- 
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Vo- 
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igrit?^: 


PP 
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:g= 
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that  heav'nly     grace    on       him    may     fall,  yes,    on    thy    boun  -  ty  I    .    .    .        will 

nur     an  -  zu  -  Jlehn    fiir         sci    -    ne     Schuld,  um      del  -  ne        Gna  -  den  -  reich  -  ste 
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:fc^-T;=^ 
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J  =  72, 


(She  remains  for  a  time 


^i^ 


ICit 


call,      that   .   .     heav'n-ly     gi-ace       on 
Huld       iiiir   .   .         an  -  zu  -  jiehn       /lu- 


him     . 

set 


may       fall ! 
ne        Schuld ! 
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fe^^ 


-^ 


:!SFt: 
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a6sor6e<Z,  f/ien  rtses  sZoioZ)/,  pcrcdi;^  jro//ram,  xvlio  would  approach  and  speak  to  her.) 
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(S/ie  makei  a  gesture  asMiigMm^oJJo^eakJo  her.} 


SES|1 


1*^  1- 1 -^ 1        - 


(Sfte  again  signifies  that,  while  thankingjiim 


Cl.<, 


^^^^^^=^^^^ 


/,.o.  ,,.  heart  for  Ms  faithf.a  attachment,  her  way  leads  to  Hearen,  wheresh^a  high  task  to  fulfil.      SHe^ 
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wishes  to  prvcccd  unattended.     She  proceeds  half-icaij  vp  the  ascent,  then  gradually  disappears  by  the  path  that  leids 
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pin  lento,  e  —  50. 
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to  the  Wartburff,  after  her  retreating  form  lias  long  been  visible.) 
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(Wolfram,  icho  has  followed  Elisabeth  with  his  eyes,  seats  himaclf  at  the  foot  of  a  rock  L.  H.,  and  begins  to  preludise 
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Voice. 


Piano. 


S 


Scene  II.— WOLFEAM  ALONE. 

Moderate.  0  -  46.  WoLFRAir. 


^5 


EE^ 


g— I     O- 


=f=T= 


Harp. 


Like  death's     dark    sha-  dow 
Wic      To      -      des  -   ah-nuiuj, 


night    her  gloom  ex-  tend-eth, 
Ddmin-'ruiig  deckt    die   Lan-  de, 


Trombones  (t  Bass  Tuba  sustain  PpA~V~ 


^?g=5- 


^^$^'- 


122: 


her  sa  -  ble  wing         o'er    all      the  vale  she   bend  -  eth  ; 
um-liiiUt  das  Thai  mit  schwarz-  U-chcin    Ge  -  ican  -    de  ; 


the        soul .  .  that  longs  to 
der       Sec     -      le,     die  nach 


^ :S« 


,*; 


Ted. 


*  Fed. 


S 


Fed. 


I    I 
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*     Fed. 
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-^X2Z. 


::i^= 


\s     0  ?s 


Fed. 
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=g: 
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==*=p=p= 


tread  yon  path  of   hght, 
je  -  nen  H'sh'n  ver-langt, 


^^- 


Fed. 


X=^ 


^ 


U^ 


yet  dreads  to  pass  the  gate  of     fear       and  night. 
vur     ill-  rem  Finn  du)-chNachtund  Grau  -    sen   bangt. 

Fls.A 
_* . _ ■■ Obf.-Z 


*     Fed. 


PeJ.  *        ^ 
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n:>^ 
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;^^^^^|e 


^dt=^ 


_• «- 
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vim.  divided. 


I  look   on     thee, 
Da  schei-nest      du, 


oh    star    inheav'nthe     tai  -  rest, 
0  /    lieb  -  lich-  ster     der   Ster  -  Jie, 


t 


Zfc 


i 


:?2= 


E^^ 


r_  1.^ 


^^^^ 


thy    gen-tle  beam     thro' trackless  space  thou  bearest, 
deinsanf-tes  Licht        ent   -  sen  -dest   du     der   Fer-  ne, 


the  hoiu- of  dark-ness  is      by  thee  made 

die  ndchV  gc  Dcimm' rung      theilt  dein   lie  -  ber 
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vv 
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bright,         thou  lead' st           us     up   -  ward  ■ndth  pure     kind-ly    light. 
Strahl,  und  freund      -       lich  zeigst du      den     Wei]        ans  dem  Thai. 


Wood  sustain.  Strings  pitz. 
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P  un  poco  ritard. 
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pill  ritard 


be    -    yond  this        vale   . 
ent    -  schivebt  dem        Thai , 
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E=F 
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sor    -    row,      to  fields  of 

Er     -     den,      cin    scV     -      yer 

ritard. 
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iftsEg 
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^^^^=^==3: 


a  tempo. 


light     that 
-Bw    -   gel 


^^^m 


know     no      mor 
dort         zu       jcer 
lento. 


row. 
den. 


{He  continues  to  play  on  his  harp,  liis  eyes 
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Baboons  mstain. 
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raised  to  heaven. 
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ScESE  m.— TANXHAUSER,  WOLFRAM;    iateb,  VENTS,  WALTER,  SCHREIBER,  BITEEOLF, 
EEIXMAE,  THE  LAJ^DGEA^Tl,  PILGRIMS  AND  NOBLES. 

(It  has  now  become  quite  dark,  Tannhduser  enters  in  a  ragged  pilgrim's  dress,  pale  and  icom ;  he  comes  foricard  tcith 
Lento.  J  =  50.    Taxnhauszr.    falterim,  steps,  leaning  on  Ms  staf.  

1  ^    S      N      SI  J  ,      >    '  -^  1 


Voice.      ^[g 


The  sound  of    harp   I  heard,- 
Ich      hor  -  te     Har-fen-schlag,- 

Ob.  Cls.  Jc  Baisoom. 


PlAXO 


it  spoke  of  sadness !  it  was  not  she  who  sang, 

ir.'i-  hlanq  ir  truu-rig  '.  der  kam  icohl  nichi  von  ihr. 


Allegro  vwderato.  O  =  oo. 


Who  art  thou,       Pilgrmi,   thy  lonely  path  pur- su-ingV 
Werhist  du,        Pil-ger,     der  du  so  ein-sam  icanderst  ? 

Lento. 

A  A    A 


^  Who  am      I  ?  I   who  kiiow 

TTi'r  ich     bin  f         Kenn'ich  doch 


*^  thee  so  well !   "WoLEi-am  thou  art,      the  wise  and  skilful     minstrel! 
dich  rccht  nut  \    Wolf-ram   hist  du,         der  wohl  ge  -  iib  -  te       San-ger  .' 


Hen  -  lyl 
Hein  -  rich  ! 


Stims  4-  irind.  a^L-mL  » ,    I  f  I    .    . 


3CJ- 


*    .^ 


r-  -f-  r-  -*-  -r  -r-  it*  ,-^^-4^— "^^ 


Thou? 
Du! 
U'   *   '  ''  '    .   '  .    .til 


"VMiat  means  thy  coming  thus  de  -  jec-  ted  ?  Speak!  Tell     me  not 

Was  bringt  dich  her  in    die  -  se     yd-  he  !  Sprich !  Wagst    du    es, 


"?ii* 
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-g-F 


Taknhausee. 


'^fi '^°,;xi?/,°i:;i ''."' 4";i'°.n' '''yjr^'^''?°'''«=«.p«»^^^ 


^^gs^^i^ 


wn    -    entsUndigt  noch  den  Fuss  nach  die-ser  Ge-gend  her    zu  lenken  2 

Lento. 


Sci    ausser  Sorg'meingu-ter  Sanger  i 


I  seek  thee  not,  nor  j-et  thy  proud  companions. 
Nichtsuch'  ich  dich,  noch  deiner  Sippschaft  Einen. — 


A  path  I   seek,   or  one  to  guide       my 
Boch  such'  ich  wen,  der  mir  den  Weg  %col 


footsteps- 

zei  -  ge, 


Allegro 


g^-^J^PPte^^^gEgg^^g^^gtefe^E^fefe^ 


to       find      a  path  erewhile  I  trod  with  ease— What  path  is  that  ?^  It  leads  to 

den      Weg,  den  einst  so   tmnderleicht  ich    fand —     Und  wclchen  IVeg  /  den  Weg   zum 

Vlnn.  divided. 


words  de-file  my  ear ! 
wei-henichtmein  Ohr ! 


':^ 


"^^ 


That       is    thy  mis  -  sion  ? 
Treibt      es    dich   da   -  hin  ? 


m 


^ 


•  f 


,# 
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j^=t 


V-^ — F-F 


^^o^==w--_ 


^=^ 


,,  Allegro,  d  =  80. 
Tannhausek  (enraged). 


E^ 


^^^^^^^P: 


•^^ 1 v^;;;;;rTl^^£i7fc!ire  '        whence  com'st  thou  ?  Hast  thou  not  been  in  Rome  ?  Speak    ... 

^Jr'«  ^"Sr/a^  «kl^°?^^^^^  Wo   roarst  dn?        Zogst  clu  dennnickt  nackBou  ?        .    Sck.e.o  •  •  • 


1 


not  of  liter  Hast  thou  not  sued  lor  par- don?       Speak 
"?r  ron  J.'om  /        Warst  nicht  beim  heiV(jcn    Fe  -  st^7Schwe,u 


not  of 

mir  von 


S2i: 


P  -^ 


^EEE^EEEB-^:^ 


f  1^ 


^ 


tz: 


-^S- 

^ 


Andante 


(dreamily,  with  bitterness.) 


^       that ! 

ihm  .'Wolfram. 


11 


Anaanic.  „       -:      _      ■---,  ,    ,   --^ 


^^M 


Yea,     I  have  been  in    Eome— 
Wohl  war  auch  ich      in     Rom 


m 


m 


"ThS^wert  not  there?        Oh         I    con  -  jure  thee,  speak ! 
So   rcarst    du  nicht  ?        Sag !      ich    be  -  schico-  re     dich  > 

_Andante.. 


Obs.  CJs.  it  naxiooiix. 


Say 

Ho 


(slowly.) 


\ 


■w — ^ 


-:^ 


on!  Oh    tell  me  all! 

sprieh!  Er  -  ziih  -  le  mir! 

stringendo. 
_^triiu!s. .         ^ 


wmmm 

■  sion    I   will  hear  thy 


Un  -  hap  -py  man!  With  deep  corn-pas  -  sion    I   will  hear  thy 
f/«  -  glA  .U-  Cher :  Michfasst    ein      tie  -  fes    3Iit-leul  Jnr  d,ch 


_-,       Strings. . ^>, —fr-— j'^ — » \—:rr\^::zz: 
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-3^      1  ■        •  „ 


E^=y 
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Tannhauser  contemplates  Wolfram 

loith  astonished  emotion.)  Tannhauser  (slowly). 


P^i5^g^^J;|a^d:EJ;^^d^a 


"What  sayst  tliou,  "Wolf -ram  ?     Say,  art  thou    not      my    foe  ? 
Wie    sagst      dtt,     Wolf -ram?      Bist    dti    dcnn  nicht    mcinFcind? 


No, 
Nie 

Allegro 


ne-vermorc,  while  thou  art       true      to     honour. 
tear  ich    cs,  su     lang'  ich      fromm  dich  ivdlm-te. 

a  tempo,  t 


But  tell,    thy  pil  -  grimage   to 
Dock  sag',     du  pil  -  ger- test  nach 


Lento.  Tannhauser 


feg3^^t"-^P^*zg:fe^jTZ?^ 


[Exhausted,  lie  seats  himself  at  the  foot  of  a  projecting  rock. 
Wolfram  is  about  to  seat  himself  by  his  side.) 


-P-^^^^ 


:=f^ 


E^E^ 


— \^-^ 


Eomo.  I    will,  I  will!Thou,\Volfram,shalt   know  what  be- fell  me. 

BomJ  Nundenn,  hor' an !    Du,  Wol-fram,    da       sollst       es    er-fah-ren. 


Lento. 


Awayfi'omme!  The 
Zu-riick  von  mir .'  Die 


f'^^^^^WW 


ig^^^ 


refuge  where  I  rest  me 
Stdt-te,    wo  ich  ras  -  te. 


|S9 


ssae 


s 


^ 


3H 


lea 


g 


is    accurs'cl ! 

ist  verjlucht !      r     , 
•'  Lento. 


Nowmark,"WoLfram ! 
Hor'  ail,    Wolf-ram  ! 
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Hor 
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Andante.  0  —  60. 
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^F 


weUl 
an  '. 


i^s^E 


Vlns. 


Con      '     tiite  in    spi-rit. 
In        -    brunst  im  Her-zen, 


as  no 
wie  kein 


§£ 


@f^TCl;%^^lJp.«B,iy^;5d^^5iygp^ 
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un  poco  cresc. 
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'      '  Cello. 
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Bii 


grim  yet      on 
sser  noch     sie 


earth 


hath  been,  I  bent  my  steps      to    Rome. 
ge-fuhlt,  sucht'  ich  den  Weg      nach     Rom. 


An 
Ein 


^r:' 'V-'U',,  V'i.^  ■Jgy^sg^' 


\ 


an 
En 


gel  had    dis  -  pell'd       the  pride  of      sin,      its     madpro-faneness  frommy  bo-som;  for 

gel  hat  -  te,      ach  I        der  Siin  -  de       Stolz    dem       Ue  -  her-  mil  -  thi-gen  ent  -  wun-den ;  filr 


S 


=^ 


^t 


ESE 


,Wi*d. 


■w- 


^= 


-(&- 


ritenuto. 


E 


gEESEte^^^^ 


te 


¥^3 


her    sake     I   went   forth,     a      pil  -  grim,      to        re  -  con  -  cile    of  -  fen-ded  Heav'n,      she  who  with 

hn    wolW  ich      in       De  ■   muth    bii  -  ssen,        das     Heil      er  -  flehn,  das    mir    ver  -  neint,        um    ihm     die 


\ 


^^3^^^^ 


I 


piii  p 


ps — r 


tears  .  .     for    me    had       plea     -    dad,  should  know  my     sin       had  been     for  -  giv'n ! 

ThrH       -     ne      zu      ver    -    sii      -        ssen,     die     er       mir      Siin    -    der  einst       ge   -  weint  I 
I  ^ — — ^  a  tempo. 

-^ — , , 1 : /TN- 


Stringt. 
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=¥ 
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When  I    be-held    a 

Wie   ne  ■  ben  mir    der 


Tf         poco  cresc.\  ^T  U  '       "  p~        --^ 
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^E 


:t^=J^ 


^^S^EEE^-^E^^.^^. 


i3: 


hea        -        -        vy  burden'd  pil    -     gi-iia,it  soem'd        to    meliis  load  was  all         too  light;         and  if    he 
schwerst     .       .      .     be- driickte    Fil     -       ger  die    Stm    -    ssewallt',erschienmir  all     -     zu  leicht ;  hc-tratsein 
V                                                  /- N                                                       Vine. 


dim.  •        •  p#r         i 


^ 


-^^—^ 


S3 


"^ 


^pj^-gj=^j=pj^j^j5^=^ 


ri — p- 


1^^ 
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^ 


v^t    ft 
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:*=stits: 


=^rr4r 


-^-P- 


iS^ 


^^r^H^i^^g 


1*=^ 


sought      a    pathway  o'er  tho  meadow,  I    trodun-shod    a -mid    therock       and  thorns ;  ii' 

Fuss       den  weichenGrundder  Wie  -  sen,  der  nack-ten  Soh  -  Ic   sucht''   ichDorn       und  Stein ;  Hess 


J^EgEg^EgEr=g=g=^ff-^^^^^^^^^F^-^»^^ 


_f- fi_ 


he      refresh'dhis  hps    by  cool-ing  foun-tain,        thebrazen     sun    pour'donmyhead  for-lorn ;  when 

La  -  bung  cr     amQuell   dcnMundge  -  nie  -  ssen,       sog' ich  der      Son  -    ne    hei-sses  Glii -hen    ein ;  wcnn 


he        besought  the  Saints  in  miu-mur'd  prayers,   I   shedmy  life-blood  in  the  cause       di-vine  ;         when  in  the 
fromm        zumHim-mel  er     Gc  -  be   -    te  schic'hte,    ver-goss  meinBlut   ich    zu  des  H'dch  -  stenPreis ;         als  im  Hos- 


fm^B^^msms^^m 


Hos-  pice  he  sought  rest  and  shel-ter,        on    ice    and  snow  it  was  that  I       soughtmine; 
-     viz  der  Mil -de     nick   er  -  quick-tc.  die  Glie  -  der     bet  -  let'   ich   inSchnee     und      Eis ; 


lest 

ver  - 
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■  .,.;,7,».Wni».'.s..7irir»n-,;,T  »,-c;,V   ^u     .^.•;,^».».      rfu,r;,^o..      ,ch   Mind     I  -  ta     -     hcnslwl 


iJ^^S3=p:p^li 


2)0£oj^(;».      :::^    dim.       == 


]5S^ 


;ii 


I 


went,     my  wasted  heart  remorse  wa"s     bum-  ing,         that  for  my  sake     an    an    -     gel    wai-ted  _mour 
IhaVs    denninZcrknirschwro  KolUHch        hii    -ssen,  mi  mci-ncs    En  -  gel  s    Ihra      ncn 


f^^: 


SS 


fP 


V 


i=^ 


:i4 


is 


■-t=- 


:..==i 


«•>-:  — G>- 


-o- 


— p 1^ 


^n 


rfi'm 


ip^ri^^ 


I/n.  poco  piw  J/ioto 


J  =  80 


-t=^ 


Thus  Borne  I  gain'd  at  last,  with  tears  un-ploring,   I 

Nnch  Rom  ge-langt'    ich  so      zur   hn!  -pen  Stel-le,^    lag 


loco. 


^:z^^^^^^f^K^^s^^^. 


A  A  A 


W^^- 


Efse^ 


^^^m 


i^^^if 


r^m 


knelt     be-fore    the        rood    .     .    in  faith    a-   do  -  ring.  J      ^1         ^ 

he   .    tendauf    des         Hri      -     -     Urj-tlm-mcs     Schu;-llc.  ^''^      -*-^-t  Rva 


"When  day  -  light 
Dcr  Tag       brack 


Stringn. 


pin  p 


-^>'^ 


:S: 


[:=g^ 


:|=: 
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'>4.T 


SS3=g=g:g= 


^     P~~fF 


le       sil- 'vry  bells  were  pealing 


33; 


broke,        tlie       sil- 'vfy  bills  were  pealing,         tliro'vaul-ted  roof   a      song    di-viuewas      stea   -ling, 
an,            da        laii  -  te  -  ten    die    Glochen, —       her-nie-der  ton -ten     himm  -  li- sche  Ge     -    sdn    -    ge  :— 
Svci. locsK 


fS^^ii 


-s>- 


:B: 


=1^ 


-^. 


fe^ 


$^. 


3fe2r 


w 


j 


/. 


1-r 


g^ 


£3; 


P= 


'^'■««'^'  y  .  .       dim 


daj. 


a    cry    of     joy         brokeforthfrom  thousand  voices,    the    hope  of     par    -    don 

ijauchzt' es      auf  in     briin  -  sti- geniFroh-lo-ckcn,  denn   Gnad'  und   Heil        ver 


^- 


:&: 


& 


8ya  - 


e^ 


1 


i 


S 


^ 


l^_Jlil 


:z2z 


P 


B$ 


& 


poco  crcsc. 


g^pE^^ 


:^ 


mf    dim.  P 

g=2 


g 


is 


s^^i^pSi 


•i^-f^- 


ev  -'ry heart  re  -  joi  -  ces- 
hie  -  ssen  sie  der    Men  -    ge. 
loco. 


JQ.  •  _Cii  -P- 


-M 


zBT^ 


-a 


^^S^^ 


A 


Strings  <t  Wind. 


pp 

—G>- 


PP   U    \        I 


-'  ^'"-  pp  cre-ic.     .     .     . 


m 


S$E 


^^ 


Tliere  him 

Da  sail 


E3S 


mf 


^^^Pp 


^•=5?^^ 


-|^t*t^?^^?=^?=5?^^^^i 


e 


keys 


of 
'Oer 


Hea 
kiin 


ven, 


and 


.^ 


^^^^^W#*i^:^^^^' 


pp 
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face. 
-    Uess. 

3  Trombones  <t  B.  Tula. 
A  A     A     A        A 


And  thousands  he    lor  -    gave       that  day, 
Vnd  Tau  -  scn-den     cr  Gna     -     de     gab, 


and  bless'd    them,    and 
ent  -  siin     -     digt  er 


M 


^^m 


gg^:^-i'4.  I 


B^ 


->^ 


^±g^^--r^-p^ 


33 


E^ 


-St-*      -(S*-      -o.- 


P^ 


KEgi 


^^ 


^'^        sent  them  forth  re-new"d  .  .   in  heav'n   -  ly        grace. 
Tau -sen -de    sich  froh  .  .  .    cr  -   he     -     ben         hiess. 

TrumpeU. 


Fr~g~n 


^ 


^ 


^ 


^ 


^ 


s 


Then  I     di-ew 
Da  nahV  auch 


Bassoo 


ffi 


-C' 


c; 

poco 


§^ 


ic3r 


E^ 


^ 


^ 


in  susdii/n.  R         "^  v 


r  -^te:  "cr  strings. 


^ 


^ 


^ 


^^^^^^^^^ 


;? 


^i^i? 


i^j r    7      =^^^ 


^^g^^^^N^=^^^aEfeSE^ 


near, 
ich,- 


my    glan  -  ces  earthward  bend  -  ing,         I  made  my  plaint, 
das   Hatipt     ge-beugt   zur   Er     -     de,        UagV  khviich    an, 


despair  my  bo-som 
mit  jammernder  Ge 


rend -ing;      I  told   what  mad   de-sires  my    soul     had  dar-ken'd, 
ber  -  de,       der  b'o    -    sen    Lnsti  die  mei  -  ne     Sinn'      em-pfan-dcn, 


by     sin    -    ful     earth -ly  , 
d£s     Seh    -    nen's,    das    kein 
accelerando, 
cresc.  poco  a  poco. 
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S^ 


^;gEmig=g=J=Sfe^=J=t^J^Jb^^=J^^^ 


sui'e  long  en-slav'd ;         to  me  it  seem'd  that  he    in     mer 
ssen  noch    ge-kilhlt ;  und  urn  Er  -    Id  -   sung  aus  den     hei 


cy    hearken'd,   a  gracious 
ssen     Ban-den    rief  ich  ihn 


word 
an 


in  dust  and  tears         I 
von  wil-dcm  Schmerz  dutch    - 


crav'd. 

wUhlt. 


Then  he,     whom  thus    I  pray'd,   re  ■ 
Und     er,  den      so      ich   bat,      hub 


phed :  "  If  thou  hast  shar'd  the  joys  of     hell, 

an:  "Hast    du      so       bo    -    se  Lust  ge  -  theilt. 


if    thou   un- ho  -  ly  flames  hast 
dich    an     der  H'ol  -  le  Gluth  ent  - 


^^^^i 


'  TromToTies,  ite.'- 


f 


^\>*r^ 


BS^i-, 


^ 


^ 


-'^-p- 


^r^ 


-I- 


String^^ 


i 


:I?=P: 


0      0    W 


m • 


Jjp- 


fe 


n 


nurs'd 
flammt, 


that    in  the  hill     of  Ve-nus  dwell, 
hast    du   im    Ve  -  nus-bcrg  ge  •  weilt, 


thou  art    for      e    -  vermore 
so   bist    nun      c    -    wig   dxt 


ac    - 

ver   - 


i 


m 


f 


^g 


:fe 


m, 


u^ 


/ 


/ 


:i2=i 


Ses 


-^— f^- 


(very  sustained.) 


'S 


s 


-^— fe 


^^ 


:^^ 


^fc 


E^E^ 


-  cnrs'd ! 

-  dammt ! 


And       as    this  bar- ren  staff     I      hold,  ne'er    wUl    put    forth       a    flow'r      or    leaf, 
]Vie        die  •  ser  Stab   in    met  •  ner    Hand    nie      mchr  sich  schmilckt  mit    fri  -  schem  Griin, 


$ 


m 


S==^ 


^-P 


3: 


g|l|prt|ig|^^^H? 
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li: i.riniV ,.„,.^«,-oKQ.lir^lfl    Snl -\-n, -tion.    or     thv  sins     re 


long  pause. 


r?  ~zq 


thus  sluilt  thou  nevermore  be -hold   Sal -va-tion,    or    thy  sins     re-    lief!"  _ 
kana    aus  dcr  Hdl-lc  hcis-sem Brand  Er -Id -sung    nim-mer   dir     er  -  hluhn! 

A         A      A 


tdJ= 


Meno  lento. 


'^^^m 


^E^^^ 


i^^ 


Then  hopeless  dumb  cles-pair    ob-scur'd  my   sen-ses,— 
Ba  sank  ich  in      Ver  -  nich-tung  dumpf  dar  -  nie-dcr ,— 


I  sank  down,  nio-tion-less. 
die  Sin  -  ne  schwan-den  mir. 


:lS^^fe^ 


S? 


/    ^T    Strinus  pizt. 


-^- 


^ 


te5 


W-.aj^ ..— 


t 


3f 


i 


piU  P 


m 


^^- 


^ 


^-^ -' 


t^ 


■^^ 


V^ 


^^ 


^TN 


P 


^^^i^ 


=1^==^=^ 


zatz*: 


331 


When    I      a-woke 'twas  night,  and    I     a- lone,  by  all  for -sock  — 
Ah      ich     er-xoacht,  avf     o-demPlat-zc     la   -  ger  -  te    die  hacht,— 


s 


^^       8  Fit.  (t  Oh 


T   1 ,1  K   _  fn-..    +iiQcnntrHnf    iiraisfi  and  nl'av-ei 


-^ 


'^^~P5 


^g=g^^l 


I  heard 
ton   fern 


t"''ft^"th^^^s'^praiseandpray-er,  With  loathing    I  fled  t'escape  the 
her     ml .  ten  fro  "  he      Gna  -  den  -lie  ^  der  .-  Ba       c  -  kel  -  te  rrnch  der  hoi  -  de 
loco. 


— I — j     I      1       ~ 


E 


i 


S^ 


i=x=^^=^=:F^=i=?^|q^EE:^ 


rip: 


7\=Z 


¥ 


£ 


sf 

-G>- 


E 


321 


mnii 


-P- 


^^^^^^^ 


so^^nd ! 
Allegro,  c  ~  90 


What    were  to  me    the     ti   -  dings  of  theii- 
Von       dcr  Ver -hei- ssung    liig   -  -  nerischem 


d/Stiings  <f  yVind. 


m/  tremolo. 


-Z3r 
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Thenloug'dmy 
Da-hin  zog's 

rins.it  Wood.  Sva.. 


soul    tliosejoys  to    taste 
mich,        ifo  icli  der  Wonn' 

Sva.- 


a    -    gain,        which     once 
und        Lust  so  viel 


be  -  fore    my  eai-thbom 
ge    -  noss,      an    ih  -  rer 


Fi.  d-  Ob 


Tenor 


o  =  8S. 


(]]'ith  unnatural  exaltation.) 
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Sva 


slave, 
Hof 


'tlion     star  of        «Plen  -  dour,  thou 
steig'     ich  dar     -      '"«  "    '''^'^'  J^°.... 


Zer-.  ••  Tann  Jse.-«oveUo.  Ewer  «d  CCs  OcUvo  B.Uon. 
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(Complete  darkness.    Clouds  gradually  envelope  the  stage.) 
Wolfram  [shuddering).  .^ 


diminitendo " 


W 


^ 


Tannhauser.  3 


-^ — p' 


p   p   p 


'^  y~w 


l^S  /  Tawr.  T3- 


Ah  !  dost  thou  not  feel       bal-my  breezes  ? 

^a'  FMest  du  nicht      mil-  de  LUf-tef 

8va. 

Under  the  ttage,  K.n 


"^^ 


gwer  and  Co.'s  OclaYO  Edition. 


911 

mi 

mi 


WOLFIIAM. 

Hs ^F 


';>n?> 


1 1  r   r  p-j=fe 


Tannhausee. 


^ 


^^^^g=^^ 


A-way!  oh        fly,         or      thou  art  lost! 

Zumir !  Es        ist  urn      dich  ge     -      than ! 


^ 


My 
Vnd 


0^^^^m 


^^j-^^^K—jL 


poco  crescendo. 


t?5 


^m 


pill  crescendo. 


jfeE^EgEgE^a^ 


{The  clouds  begin  to  glow  icith  rosy  light. 


^^ 


sen-seswhat  ec  -  sta-cy    sei 
ath-mest  diniicht    hol-de    DUf 
loco,  J"'- 


7.CS? 
te  ? 


{under  the  stnije.) 


^       jTd^ice.  -==  =^zr^L^ia^    ^^'^^^  ^ 


Fed. 


|*j=i^^ 


Wolfram. 


iS 


-*4- 


E^^S^E 


'W^^ 


M=Ss^^^=^ 


I 


Hear'st  thou  not         rap    -    tu-rous  mu-sic  V 
Hiirst  du  nicht         ju      -    beln-de    Kldnge  1 


Oh  wertthoura-ther  in  thy 
In    u'il-dem  Sclian-fr  heht  die 


m.^ 


-P2I 


i^ 


-^-- 

:|^- 


'O-        -o- 


S 


r»*i 


(becoming  more  excited  as  the  phantoms  approach  him.) 
-P-  o  _Tannhausek 


ff^S 


#iE 


BZFIEE^ 


4 


ig 


jrrave  !  In  ma-zy      dance  the  nymphs  now  are  fly    -    ing  I 

Briist  I  Das  ist    der    Nyvi  -  fen      tan    -    ^''"  -  de  Men    -     ge! 


m 


:St  .^^  .      -J>  u..  h-  ..-  —  — 


iTi 


r     r 


|-^t*«S# 


\ 


il 


13; 


*= 


-O — 


:t=: 


-f^-^=l^ 


(a  confused  vision  of  dancing  forms  becomes  visible. 


■^ 


Come  on  !  come  on !  ye  Fan-,  come  on,    re-ceive  your  slave  ! 

n  ,  Iler-bei !  Her-bei  !  Jler-hei,      her-hei       zu  Wonn"  und  Lust  ! 


b" 


^ 


^^^^ 


!^:^ 


sempre   ff 
Cls.  Si  Btusoont. 


Fed. 


^^ 
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^ 


\ 


Wolfram. 


-«=>_•- 


-p -1— 


Sva 


Woe  ! 

Weh  I 


E-^-il 

Bii  -  scr 


fc»l± 


¥ 


__^2; 


l^y-i       ^r:i 


^^^ ^C^^^ 


* 


l^ 


^ 


^t^p^^p^^^^i^i^-#^%^gg^ 


>iit^ 


11 


It 


(le    -  mons  fill      the      air, 
Zau     -    her  thut       sich      aiif .' 
Sva . 


tLat  liell 
Die     Hoi 


its    \ic    - 
le     naht    . 


i 


fc**^ 


-t-; 


i^-- 


tr^' 


Si 


m 


m 


M 


m 


— g 


tt%a 


^^ffi^-g^^^^ 


M  r^  W- 


j-#^d. 


:^ 


S^si 


Tannhauser. 


te 


^ 


-r     1 


come, 
zii 


on       Plea  -  siire's    ro     -      sy         pi 
cken     dringt  'durch    mei   -      ne  Sin 


nion, 
ne. 


'1 

ge- 


^^5? 


3crp: 


^ 


Stt 


m 


-i/— »^- 


feel      thy  breath    am  -  bro  -  si-al ! 
irahr'       ich  die     -      sen  Dfhn-mcrsch''in  ! 


This  is    of 

Dies  1st  das 


^^^^^^^^^^^^^§^^^ 


a^ 


m 


8 


sempre  crescendo. 


1^*^*4'- 


la    IJil J- 


^^f^^li^^Sg^^ 
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] 


ffeg^^^ 


W 


{desperately.)  i^ 


love        the  sweet         do  -  min  -  ion, 
Zati    -     her-reich  der       Min    -    ne. 


Oh,        Ve 
im  Ve 


khJ^E^^^^- 


m 


^ 


te: 


5^=- 


i-^ 


-="  7)iO?foL~.(TC,fCCn(Zo. 


^^^=^^^^ 


m 


i^i"  / 


^m 


Fed. 


¥S=0 


iiE^ii^Si 


nus,  on  thee  I    will  call ! 
nus-bert/ drangen  wir    ein  ! 

Vim.  <t  Tenor. 


{in  a  rosy  lirjht  Venus  is  seen  reclining  on  her  cnuch.) 


Fed. 


2-  .  .o- 


^^m 


^m^rm^^m^m 


dim. 


I 


lA 


ijg 


Cello  sustains. 


Venus. 


Fed. 


*     Ped. 


I  wel      -      come 

Will     -      horn      -        men, 


i^grfg$g^if?ffgfgf 


thee,      ver-&  ■  dious      man ! 
un     -      tjctreu   -   er         Mann  ! 

dolce.     J     _     Js 


dolcc. 


'^^^m^^^^^^ 


nk 


^ 


^ 


Eis 


Earth  laid         thee  low        beneath        its  ban ! 

Schlug  dich  die  Welt        viitAcht        und        Lann? 


.-ci" 


I 


m^i 
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i*i 


Sweet    Ve  -  nus,       oh 
Frau       Ve  -  inis,         o 
Wolfram.  .«_      jt.    _  :P- 


in  bliss     re   -    ceive  me ! 

Er-har  -  inunys  -  rcl     -      -     die! 


With  tliee,      with 
Zu    dir,  zu 


^^ 


=5=i|^ 


t= 


:1=li 


Ye     helhsh  phan 
Zau  -  her  der  Hoi 


toms, 
le. 


leave 
wei 


^pL^^H'^zr^ — ^' 


him,    leave  him! 
chc,      icci  -  chi' ! 


All 
Be 


ii^^^B3^i^^E^fcii=S^!^4^i=^ 


p  ~= 


molto. 


^te^^^^^^s^^jjg^^j^^'j^^S^^E^gr- 


Venus. 


%fei 


Com'st 
Nalist 


m 


thou        on  grace 

du  dich  ivie   - 


EE£ 


s|p 


thee  oh         let  me     fly! 

dir,  zieht       es  mich     hln! 

<o 


^ 


hope  is    lost  when    ye 

rii       -      eke  viclit  des      Itei 


are  nigh ! 

lien  Sinn ! 


'f--^ P* ■— t 1 '  ^'    I       !    I  I       I       — ^-n  I    I  I  I    r ri    i  i -t— i- 


I 


/Z' 


N  -1 


i 


^^s:^l&lM^^MB,^^^-&^i 


TTliorn. 


I 


-iife?=r.-=^i- 


E= 


i^ 


^ 


*l 


fi-om   me  re  -  ly    - 

der      mei      -      ncr      kchxoel 


m^=r=r-' 


i== 


ing,    thy    rash      re 
le,       set       dir     [deiii 


solve 
Ve 


|^i»i^W«W"W8iPiP%Pi«i«4»= 


ii 
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i 


P- 


tr 


ife 


-W~^ iJ=be2= 


I       will  for  -  give ; 

her  -  miUli  vcr  -  ziehn  ; 


-\- 


tLT 


where 


m± 


joy 

./fit- 


is    fed        fi'oiu 
sse     dir  dcr 


'mmmw^ 


g*~:  1_Q 1^: —  —  rjto  :=  i 


=>— *^ 


^fe 


:*«^i^^ 


^^ 


source 
Freu 


iin     -     dy 


ing,         in    pleasure's  bright  a 
Ic,         und       nim-mcr  follst  du 


1^ 


Jl-i^.^i'i 


;ir*±=:^i 


o   •- 


i^fi|aa^ 


Pcd. 


( 


?«fe^: 


23 


W 


S 


bode 
von 


to  live ! 

7ni>  fliehn ! 

Tannhauser  {icith  desperate  resolution,  tearing  himself  away  from  Wolfram). 


ha-" 


^^^^ 


ty~~Ti^ 


^ 


:^=K 


hope 
Hcil 


they  have  be  -  reft  me, 

hah'    ich    ver  -     lo      -       ren, 

"Wolfram.  :?" 


now 
nun 


joys  of 
«c't    der 


w 


4=- 


Oh  migh 

All    -    mdcht 


ty    Lord ! 


in  mer 
dcm  From 


cy 


^^Pi^^^^iS 


f¥PrF5?^FFir¥i 


a    i> '■'"''  / 


te 


^ 


p . 


E^ 


_C2_ 


-^-- 


fc 


5e>- 
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Venus  (groiving  anxious). 


■■P- 


k 


Oh      come ! 
O       koiiim ! 


E 


^ 


liell        .         .         .a     -    lone        are      left  me ! 

i^'j^     -        -        -        -      le         Licst         er    -    ho     -        -     rcn ! 
(He  again  seizes  Tannhatiscr.)  .q. 


^  bed  '^^ 


Be  -  lov'cl ! 
O    kuinin  ! 


^^ 


^^ 


For 
Auf- 


{to  Wolfram.) 


ver         tliou      art 
wig  sei        nun 


w 


=& 


i^-     fr- 


No  more ! 


woril, 
TFo/t, 


-C2- 


and      thou 

fs        macht 


art    free ! 

rfic/t    /rci  / 


Ke 
Dcin 


^^^^^^^m^ 


fv 


'm 


-5 piu  cresc,    ff 


# 


-^- 


— 0 fS>-- (S> 1  S> -t- 


$ 


^ 


miue  I 


i 


^£=g^^ 


A  -  way      from  me  ! 
Lass     ab  von  mir  ! 


m 


^^=& 


pent! 
Heil .' 


Yet 
N.icn 


canst        thou  fjaiu        thy 

soil  das  Hc'il         dir 


^ggfe^afefe.^?^ 


Wagner's  "  Tannliiiuser."— Novello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


Fed. 


II 


i 


i 


J=2- 


3©= 


Oil 

o 


come ! 
komm  ! 


{Tannhauscr  and  Wolfram  struggle.] 


va      -     tion ! 
wer      -      den ! 


No, 
Nie, 


ife 


Wolf    -    ram ! 
Wolf     •    ram! 


^^f="^^^=^ 


P«d.        * 


i 


^ 


-^      5* 


i 


=(^=^= 


No! 


The      heav'us  are    clos'd ! 

Ich  muss  da    •    hin! 


m 


f  ,  f  r, 


i 


3? 


i?pr: 


r 


^  ir'i  ^'/ 


^^ 


JJ<2_ 


e 


Come,  oh  come ! 
Komm,    o  homm  ! 


Away,   a  -  way  ! 
Zu  mir !  Zu  mir  ! 


i 


-* — ^ 


m 


Leave    .    . 
Lass  .    .    . 


me 


mich  ! 


^L 


:?=? 


-f-'b^ 


^o-  • 


i^'l 


r  if  rr-g-j^ 


^ 


m 


an-gel's  sup  -  pli    -  ca    -    tion, 
bat  fur  dich  auf      Er    -     den,— 


who       now  for    thee    its  grace  im-plores  ; 
bald    schicebt  cr       seg-  ncnd    u  -  bcr      dir  : 


E 

E 


^  N^  ^ 
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Tannhauser  (ifho  has  just  released  himself. 
Maestoso.  4  =  69.  remains  suddc7,ly  rooted  to  the  spot). 


{The  mist  gradualli/  darkens  and  the  gleam 
of  torches  a2>2>ears  through  it.) 


m 


'm^ 


^ 


i 


£PE 


oil      maid  ...      cli  -vine ! 
E     -     li      -         -      sa  -heth .' 
Walter  (behind  the  scenes). 


#. 


dim. 


^ 


m^ 
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Here  the  funeral  train  reaches  the  valley,  preceded  by  the  Elder  Pilgrims,  then  follow  the  Minstrels  bearing  Elisabeth's  hearse  r 
they  are  followed  Vy  the  Landyrave,  Knights  and  Nobles.) 
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(Here  Wolfram  motions  to  the  Minstrels,  who  have  recognised  Tannhduser,  to  put  down  the  hearse.) 
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Tannhauser  (has  lecn  led  to  the  hearse  by  Wolfram,  beside  which 
„  he  slowhj  sinks  to  the  earth). 
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